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ฉ

กิตติกรรมประกาศ 

 
 การทําวิทยานิพนธชิ้นนี้ นับเปนชวงเวลาที่ตองใชความเพียรพยายาม ความอดทน และ
กําลังใจจากคนรอบขางอยางมากมาย ขอขอบพระคุณอาจารยที่ปรึกษาอาจารย ดร. วิลลา วิลัย
ทอง  ที่ ใหความเมตตาและความชวยเหลือแกศิษยอยู เสมอตลอดการทําวิทยานิพนธ 
 ขอขอบพระคุณกรรมการสอบทุกทาน  โดยเฉพาะประธานกรรมการสอบ  ผูชวย
ศาสตราจารย สุวิมล รุงเจริญ ที่กรุณาอานงานใหกับขาพเจาดวยความเมตตา ขอขอบพระคุณ
กรรมการภายใน อาจารย ดร. ภาวรรณ เรืองศิลป ที่ใหคําแนะนําเกี่ยวกับการถายเสียงจากภาษา
ดัตชเปนภาษาไทย และขอขอบพระคุณกรรมการผูทรงคุณวุฒิภายนอก รองศาสตราจารย ดร. ชุลี
พร วิรุณหะ ที่กรุณารับสอบวิทยานิพนธใหกับขาพเจา  
 ขอขอบพระคุณอาจารยทุกทานที่ชวยถายทอดความรู ขอขอบพระคุณ อาจารย ฉลอง สุ
นทราวาณิชย อาจารยธีรวัต  ณ ปอมเพชร อาจารยสุเนตร  ชุตินธรานนท อาจารยปยนาถ บุนนาค
อาจารยดินาร บุญธรรม และอาจารย วาสนา วงศสุรวัฒน ที่ใหความชวยเหลือเกี่ยวกับการเขียน
บทคัดยอภาษาอังกฤษใหกับขาพเจา รวมถึงอาจารยภาควิชาประวัติศาสตรทุกทานที่ใหความรูแก
ศิษย และขอขอบคุณ พี่สมพร ตั้งคํา พี่วราภรณ นิ่มนวล ที่ชวยใหคําแนะนําตางๆ แกนองๆ  
 ขอขอบพระคุณ พี่ท็อป (นภนาท อนุพงศพัฒน) ที่ชวยขาพเจาในการทําวิทยานิพนธมา
ตลอด แมกระทั่งชวงที่ขาพเจาประสบวิกฤติอยางถึงที่สุด หากไมมีพี่ทอบคอยชวยเหลืออยาง
จริงใจและจริงจัง วิทยานิพนธเลมนี้คงไมเกิดขึ้น นอกจากนั้นขอขอบคุณบรรดาพี่ๆ นองๆ และ
เพื่อนฝูงที่มีสวนชวยในวิทยานิพนธเลมนี้ ขอขอบคุณ พี่เล็ก (พัชลินจ จีนนุน) พี่อน (ปราการ กลิ่น
ฟุง) พี่หนุม (กําพล จําปาพันธ) พี่เพี๊ยะ (เพ็รชลดา ซึ้งจิตสิริโรจน) พี่ตน (สุรชัย ใจสูงเนิน) พี่ตาย 
(นิตยาภรณ พรมปญญา) พี่พิชัย ลิมปวรพรรณ รวมถึงนองอุ (วริศรา ตั้งคาวาณิชย) นองขวัญ
(ภัทรมน กาเย็ม) นองอุ หนูดา กิฟท ตาล เอ และขอขอบพระคุณทุกทานที่ไมไดกลาวถึงในที่นี่  
 หากไมมีอินโดนีเซียศึกษาขาพเจาคงไมมีวันรูจักกับคารตินี ขอขอบพระคุณอาจารยที่
กอต้ังอินโดนีเซียศึกษา แหงมหาวิทยาลัยวลัยลักษณ อาจารยทวีศักดิ์ เผือกสม และอาจารย
แพทริก โจรี รวมถึงอาจารยอรอนงค ทิพยพิมล ที่ถายทอดความรูเกี่ยวกับภาษาอินโดนีเซียใหแก
ศิษย ขอขอบพระคุณอาจารยจิรวัฒน แสงทอง ที่สนับใหเรียนตอปริญญาโทตั้งแตเร่ิมแรก และ
คอยชวยเหลือศิษยอยูเสมอ แมกระทั่งชวงสุดทายของการทําวิทยานิพนธ  
  ทายที่สุด วิทยานิพนธเลมนี้คงไมมีวันเกิดขึ้น หากปราศจากการสนับสนุนที่ดีจาก
ครอบครัว ขอขอบพระคุณเตี่ยกับแมที่สงเสริมดานการศึกษาใหกับขาพเจาอยางถึงที่สุด รวมทั้ง
คาํพูดที่ทําใหลูกมีพลังในการตอสูกับอุปสรรคทั้งปวง 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 ระเดนอาเจ็ง คารตินี (Raden Ajeng Kartini, ค.ศ. 1879-1904) เปนผูที่มีความสําคัญ
อยางมากในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม โดยเฉพาะการถูกยกยองในฐานะผูมีบทบาท
สําคัญในการนําเสนอแนวความคิด “กาวหนา” ดานตางๆ ในสังคมอินโดนีเซียตั้งแตยุคสมัยอาณา
นิคม เชน การเรียกรองสิทธิการศึกษาของสตรี ความเสมอภาคระหวางชายหญิง และการเรียกรอง
เอกราช เปนตน  
 คารตีนีเกิดเมื่อวันที่ 21 เมษายน ค.ศ. 1879 เปนชาวพื้นเมืองชนชั้นสูงชวา บรรพบุรุษของ
คารตินีทํางานใหแกรัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส คารตินีไดรับการศึกษาในระดับ
ประถมศึกษาจากโรงเรียนชั้นตน (Europese Lagere School) ของรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะ
อินดีส โรงเรียนดังกลาวใชภาษาดัตชเปนสื่อกลางในการเรียนการสอน นักเรียนสวนใหญเปน
ลูกหลานชาวดัตชและชนชั้นสูงชวาที่ทํางานใหกับขาราชการชาวดัตช คารตินีมีโอกาสศึกษาเลา
เรียนเพียงอายุถึง 12 ป หลังจากนั้นก็ตองเก็บตัวอยูบานตามประเพณีดั้งเดิมของชาวมุสลิมชวาที่
กําหนดใหผูหญิงชวาทุกคนตองปฏิบัติงานบานงานเรือนเพื่อนําไปปรนนิบัติสามีและดูแลลูก แมวา
คารตินีไมสามารถเรียนตอไดเหมือนกับพี่นองผูชาย แตก็ยังไดเรียนภาษาดัตชพรอมๆ กับการขยัน
ศึกษาหาความรูอยูเสมอ โดยผานการอานหนังสือพิมพ นิตยสาร วารสาร บทความ หรือนวนิยาย 
หนังสือเหลานี้ทําใหคารตินีรับรูเร่ืองราวที่เกิดขึ้นในหมูเกาะอินดีส จนมีความคิดล้ําหนากวาหญิง
พื้นเมืองชวาทั่วไป ในชวงเวลาดังกลาวนี้เองที่คารตินีไดเร่ิมเขียนจดหมายแลกเปลี่ยนทัศนะกับ
เพื่อนชาวดัตชอยางตอเนื่องระหวางวันที่ 25 พฤษภาคม ค.ศ. 1899 ถึง 7 กันยายน ค.ศ. 1904 
จดหมายเหลานั้นซึ่งไดกลาวถึงสังคมในหมูเกาะอินดีสดานตางๆ เชน การปกครองของรัฐบาล
รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส การศึกษาของผูหญิง ฯลฯ ในเวลาตอมาไดกลายเปน
เอกสารสําคัญตอการศึกษาประวัติศาสตรสังคมอินดีส และทําใหคนรุนตอมาไดรูจักหญิงสาวหัว
กาวหนาคนนี้  
 คารตินีแตงงานเมื่อวันที่ 12 พฤศจิกายน ค.ศ. 1903 กับระเดนอาดีปาตี โจโยดินนิงกรัต 
(Raden Adipati Joyodiningrat) ขาหลวงเมืองเริมบัง (Rembang) หลังจากที่แตงงานแลวคารตินี
ก็สรางโรงเรียนสําหรับผูหญิงครั้งแรกที่เริมบัง และเจอปารา (Jepara) ภายใตคําแนะนําของจัคซ 
อองรี อาเบนดานอน (Jacques Henri Abendanon, ค.ศ. 1900-1905) ขาราชการชาวดัตชผูทํา
หนาที่ดูแลระบบการศึกษาภายในหมูเกาะอินดีส 
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 หลังจากที่ใหกําเนิดบุตรชายไดเพียงสี่วัน คารตินีก็เสียชีวิตในวันที่ 17 กันยายน ค.ศ. 
1904 ขณะที่มีอายุเพียง 25 ปเทานั้น หลังจากนั้นก็มีการสรางสุสานของคารตีนีที่หมูบาน บูลู 
(Desa Bulu) เมืองเริมบัง ภายหลังจากที่คารตินีเสียชีวิต อาเบนดานอนไดรวบรวมจดหมายของ
คารตินีตีพิมพในป ค.ศ. 1911 โดยใชชื่อวา Door Duisternis Tot Licht ซึ่งแปลวา “ส้ินความมืด
พลันเกิดแสงสวาง” อาจจะกลาวไดวาในชวงเวลานั้นมีผูที่รับรูเร่ืองราวของคารตินีอยูเพียงแค 2 
กลุม คือ กลุมชนพื้นเมืองชั้นสูงและกลุมขาราชการชาวดัตช เนื่องจากสองกลุมนี้สามารถอาน
ภาษาดัตชซึ่งเปนภาษาที่คารตินีใชเขียนจดหมายได คารตินีไดกลายมาเปนบุคคลที่มีนัยยะสําคัญ
สําหรับขาราชการชาวดัตช กลาวคือ สามารถหยิบยกข้ึนมาเพื่อสรางภาพลักษณอันดีของเจา
อาณานิคม ทั้งนี้ เมื่อพิจารณาจากเนื้อความจดหมายคารตินีส่ิงหนึ่งที่สะทอนออกมาใหเห็นได
ชัดเจนคือความสําคัญของระบบการศึกษาแบบตะวันตกที่รัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีสได
นํามาใหแกชาวพื้นเมืองชวา จนทําใหเกิดผูหญิงที่มีหัวคิดกาวหนาอยางคารตินี ดวยเหตุนี้จึงไดมี
การยกยองคารตินีเปน “ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง” ซึ่งมีนัยยะแสดงใหเห็นถึงบทบาทและ
คุณูปการของรัฐบาลอาณานิคมที่มีตอการพัฒนาการศึกษาและสรางความเปนตะวันตกใหแกสตรี
พื้นเมือง  
 ระหวาง ค.ศ. 1911-1945 หลังจากมีการพิมพจดหมายคารตินี นอกจากกลุมขาราชการ
ชาวดัตชแลวยังมีกลุมอ่ืนๆ ที่นําและสรางภาพลักษณของคารตินีข้ึนดวยเชนกัน กลุมสําคัญที่มี
บทบาทในการสรางภาพคารตินี คือกลุมนักชาตินิยมและกลุมองคกรสตรี โดยไดมีการสรางภาพ
คารตินี เพื่อเปนตนแบบการสําหรับการศึกษาแบบตะวันตกใหกับกลุมผูหญิง การศึกษาแบบ
ตะวันตกไดกระตุนใหกลุมผูหญิงตระหนักถึงสิทธิทางดานการศึกษาที่ผูหญิงชวาถูกกีดกันมาโดย
ตลอด รวมทั้งความตองการในการปลดปลอยตนเองจากสังคมผูชายเปนใหญในชวาดวย กลุม
องคกรสตรีจึงไดสรางภาพคารติใหเปน “ผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง” 
 ในยุคเอกราชระหวาง ค.ศ. 1945 -1967 ภายใตการนําของรัฐบาลซูการโนซึ่งอินโดนีเซีย
เพิ่งไดรับเอกราชจากอาณานิคมเนเธอรแลนด และเปนชวงเร่ิมแรกของการสรางชาติอินโดนีเซีย 
รัฐบาลซูการโนตองสรางความเปนหนึ่งเดียวใหกับประเทศอินโดนีเซีย และเห็นวากลุมผูหญิงมี
ความสําคัญทางการเมือง หนึ่งในนโยบายที่สําคัญของรัฐบาลคือการสนับสนุนการเคลื่อนไหวของ
องคกรสตรีในเรื่องการศึกษาและการแตงงาน รวมทั้งสนับสนุนการดําเนินกิจกรรมของผูหญิง โดย
รัฐบาลซูการโนไดแสดงใหเห็นถึงคุณคาและการใหความสําคัญกับผูหญิงผานการสรางภาพคาร
ตินีอยางเปนทางการ ไดแก การสรางภาพคารตินีใหสอดคลองกับหลักปญจศีลา การยกยองคาร
ตินีเปนแบบอยางของสตรีอินโดนีเซีย การเสนอภาพคารตินีผานธนบัตร การสรางอนุสาวรียคารตินี
เพื่อยกยองในฐานะวีรสตรีผูตอสูเพื่ออิสรภาพแหงชาติอินโดนีเซีย และการกําหนดใหมีวันแมคาร
ตินีที่เปรียบเหมือนวันแมแหงชาติ 
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 ดวยเหตุนี้ จึงเห็นไดวาคารตีนีเปนบุคคลที่มีความนาสนใจและมีความสําคัญเปนอยางสูง
ตอประวัติศาสตรสมัยใหมของอินโดนีเซีย การศึกษาการสรางภาพคารตินีในครั้งนี้ก็เพื่อหาคําตอบ
ตอชีวิตและความคิดของคารตินี ที่ทําใหไดรับการยกยองใหเปนบุคคลสําคัญในแตละยุคสมัย
หลังจากเธอเสียชีวิตลง ขณะเดียวกัน การศึกษาการสรางภาพลักษณของคารตินีในแตละยุคสมัย
ดังกลาวก็จะสามารถเปนการขยายใหเห็นถึงแนวความคิด อุดมการณของชวงเวลาสําคัญใน
ประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหมใหกระจางชัดมากขึ้น 
 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 งานตีพิมพกลุมที่สําคัญที่สุดเกี่ยวกับคารตินีคือการรวบรวมบรรดาจดหมายที่คารตินีได
เขียนขึ้น โดยไดมีการนํามาแปลเปนทั้งภาษาอังกฤษและภาษาอินโดนีเซีย บางครั้งไดมีการ
คัดเลือกจดหมายนํามาตีพิมพเพื่อแยกและเนนใหเห็นประเด็นรวมบางประเด็นเดนชัด เชน 
ประเด็นสตรีนิยม อุดมการณในแนวทางชาตินิยม เปนตน1 ขณะที่การเขียนประวัติของคารตินี
โดยตรงในภาษาอินโดนีเซียในลักษณะงานพื้นฐานเกี่ยวกับคารตินีนั้น มีหนังสือที่ถือไดวาเปน
หนังสือเลมสําคัญคือ งานของปรามูเดีย อนันตา ตูร (Pramoedya Ananta Toer)2 นักประพันธคน
สําคัญของอินโดนีเซีย โดยปรามูเดียไดศึกษาถึงประวัติคารตินี ตั้งแตการเขามาของรัฐบาลอาณา
นิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19 ถึงตนศตวรรษที่ 20 การเกิด
นโยบายจริยธรรมจริยธรรม (Ethical Policy, 1901- ค.ศ. 1920 ) ในหมูเกาะแหงนี้ จนนําไปสูการ
ใหโอกาสทางการศึกษากับชาวพื้นเมืองโดยเฉพาะบุตรหลานของขาราชการชนชั้นสูงพื้นเมืองที่
ทํางานใหกับรัฐบาลอาณานิคม การสนับสนุนการศึกษาของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมู
เกาะอินดีส มีนัยสําคัญทางการเมืองคือ การสรางบุคลากรที่มีคุณภาพทํางานใหกับอาณานิคม
                                                           
 1 ตัวอยางการแปล ตีพิมพซ้ํา และคัดเลือกพิมพจดหมายของคารตินีในภาษาอังกฤษ เชน Raden 
Ajeng Kartini, Letters of a Javanese Princess, translated by Agnes Louise Symmers (Kuala Lumpur: 
Oxford University Press, 1976); Letters from Kartini: An Indonesia Feminist, 1900-1904, translated by 
Cote, Joost (Melbourne: Monash Asia Institute, Monash University, 1992); On Feminism and 
Nationalism: Kartini’s Letters to Stella Zeehandelaar 1899-1903, translated by Cote, Joost (Clayton 
Vic: Monash Asia Institute, 1995) เปนตน สวนการแปลเปนภาษาอินโดนีเซีย เชน Sulastin Sutrisno, Surat-
surat Kartini: Renungan Tentang dan untuk Bangsanya [จดหมายคารตินี: เรื่องราวเกี่ยวกับประชาชน] 
(Penerbit: Djambatan, 1979); Sulastin Sutrisno, Surat-surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan 
Suaminya [จดหมายคารตินีที่เขียนถึงคูสามี-ภรรยา ครอบครัวอาเบนดานอน] (Jakarta: Karya University 
Press, 1989). 
 2 Pramoedya Ananta Toer, Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี] (Jakarta: Nusantara, 1962). 
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ตอไป ในขณะเดียวกัน ชนชั้นสูงพื้นเมืองชวาไดถือโอกาสนี้สนับสนุนการศึกษาใหกับบุตรชายคือ 
ปะแงรัน อาริโอ จ็อนโดรเนอโกโร (Pangeran Ario Tjondronegoro) ผูเปนปูของคารตินี และตอมา
บิดาของคารตินีระเดนมัส ซอสโรนิงกรัต (Raden Mas Sosroningrat) ไดสนับสนุนบุตรธิดาให
ไดรับการศึกษาแบบตะวันตก คารตินีจึงเปนผูหญิงพื้นเมืองที่มีความรูและใชความรูที่ไดรํ่าเรียน
เขียนจดหมายติดตอถึงเพื่อนชาวดัตช ทําใหคารตินีไดรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับผูหญิงของชาวตะวันตก 
ขณะเดียวกันสิ่งเหลานี้ชวยหลอหลอมใหคารตินีมีความคิดกาวหนา และตองการพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตของผูหญิง งานเขียนของปรามูเดียตองการนําเสนอใหเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น
เกี่ยวกับชีวิตของคารตินีในยุคการเปลี่ยนผานของระบบวัฒนธรรมแบบจารีตไปสูความเปน
วัฒนธรรมแบบตะวันตก และประวัติของคารตินีไดกอใหเกิดแรงบันดาลใจของกลุมผูหญิงในการ
เรียกรองสิทธิใหกับตนเอง ขณะเดียวกัน ความเทาเทียมที่เกิดขึ้นไมไดเฉพาะผูหญิงและผูชาย
เทานั้น แตความเทาเทียมในที่นี่คือ ความเทาเทียมของคนทุกชนชั้น 
 งานเขียนเกี่ยวกับประวัติคารตินีโดยตรงในภาษาอินโดนีเซียชิ้นสําคัญอีกสองเลม คือ 
Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี] เขียนโดยซิตีซูมันดารี ซูโรโต (Sitisoemandari 
Soeroto)3 และ Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี] เขียนโดยซูรยันโต ซัสโตรอัตโมโจ 
(Suryanto Sastroatmodjo)4 หนังสือทั้งสองเลมนี้ไดกลาวถึงตั้งแตประวัติของคารตินีตั้งแตเกิด
จนกระทั่งเสียชีวิต บทบาทความสําคัญของคารตินีตอสังคมอินโดนีเซียสมัยอาณานิคม พรอมทั้ง
ไดมีการรวบรวมจดหมายของคารตินีบางสวนดวยเชนกัน งานทั้งสองชิ้นไดศึกษาถึงคารตินีตั้งแต
บรรพบุรษของคารตินีที่เชื่อมโยงกับอาณาจักรมัชปาหิต (Majapahit) แสดงใหเห็นถึงความยิ่งใหญ
ของชวาในอดีต และเมื่อรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดเขามายึดครองหมูเกาะอินดีสสงผลใหชาว
พื้นเมืองไดรับโอกาสทางการศึกษา การศึกษาแบบตะวันตกทําใหคารตินีเห็นถึงความแตกตาง
ระหวางโลกของตะวันตกและโลกของชาวพื้นเมือง การศึกษาแบบตะวันตกทําใหคารตินีริเร่ิมใน
การสรางโรงเรียนใหกับเด็กผูหญิงพื้นเมือง เพื่อเปดโอกาสใหผูหญิงไดรับการศึกษาทัดเทียมกับ
ผูชาย งานเขียนเลมนี้จึงสะทอนใหเห็นถึงความประวัติของคารตินีควบคูไปกับประวัติศาสตรของ
ผูหญิงชวา ที่ตองอยูภายใตอํานาจของผูชายเปนใหญในชวา  
 สวนความตางของหนังสือเลมนี้อยูที่วัตถุประสงคของการเผยแพร กลาวคือ หนังสือเร่ือง 
Kartini Sebuah Biografi เปนการนําเสนอขอมูลเกียวกับคารตินี เพื่อการรับรูโดยทั่วไป ในขณะที่ 

                                                           
 3 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี] (Jakarta: Penerbit Gunung 
Agung, 1977). 
 4 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี] (Yogyakarta: Penerbit 
Narasi, 2005). 
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หนังสือเร่ือง Tragedi Kartini นอกจากเปนการนําเสนอประวัติคารตินีแลว การตีพิมพหนังสือเลม
นี้มีวัตถุประสงคสําคัญ เพื่อระลึกถึงการจากไปของคารตินี และการแสดงถึงความสําคัญของคาร
ตินีในสังคมอินโดนีเซีย 
 นอกเหนือจากงานพื้นฐานดังกลาวเหลานั้น ไดมีงานวิชาการประวัติศาสตรอินโดนีเซีย 
กลาวถึงคารตินี ซึ่งหากพิจารณาที่คําอธิบายตอบทบาท สถานะ ความสําคัญของคารตินี จากการ
สํารวจงานศึกษาวิชาการและงานเขียน ทั้งที่เปนภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาอินโดนีเซีย 
สามารถที่จะแบงกลุมงานเขียนออกเปน 3 กลุมคําอธิบาย ดังนี้ 
 กลุมที่ 1 คือกลุมที่เนนกลาวถึงบทบาทของคารตินีในฐานะ “ผูนําการศึกษาของสตรี
พื้นเมือง” คําอธิบายดังกลาวนี้เห็นไดตั้งแตงานประวัติศาสตรดานเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา
ชิ้นสําคัญในยุคแรก คืองานของดี.จี.อี. ฮอลล (D.G.E Hall)5 คําอธิบายในแนวทางยกยองคารตินี
ในบทบาทดังกลาวเห็นไดในงานประวัติศาสตรอินโดนีเซียหลายตอหลายชิ้นในเวลาตอมา เชน 
งานของเอลชา ไชนุดิน6 นักประวัติศาสตรชาวอินโดนีเซียซึ่งอธิบายใหเห็นถึงอิทธิพลของระบบ
การศึกษาแบบตะวันตกในกลุมชนชั้นนําชวาที่ใหความสําคัญตอระบบการศึกษาแบบตะวันตก
และสงเสริมใหลูกหลานเรียนในโรงเรียนของดัตช โดยตระกูลของคารตินี เปนตระกูลแรกๆ ที่ให
ความสําคัญในระบบการศึกษาแบบตะวันตก งานของจีน เทยเลอร (Jean Taylor)7 กลาวถึงการให
การศึกษาแกชาวชวาตั้งแตชวงที่รัฐบาลรัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสเขามาในหมูเกาะ
อินดีส และงานของทาคาชิ ชิราชิอิ (Takashi Shiraishi)8 อธิบายการเกิดขึ้นของนโยบายจริยธรรม 
(Ethical policy) เพื่อสรางคุณภาพชีวิตใหแกชาวพื้นเมืองและในขณะเดียวกันก็หยิบยกเรื่องราว
ชีวิตของคารตินีเขามาเปนสวนหนึ่งในการสนับสนุนนโยบายจริยธรรม ทั้งยกยองคารตินีวาเปน
ผูหญิงที่ทันสมัย (modern woman) เชนเดียวกับงานเขียนประวัติศาสตรอินโดนีเซียโดย

                                                           
 5 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, เลม 
2, แปลโดย วรุณยุพา สนิทวงศ ณ อยุธยา และคณะ, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย และ
มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 2549), หนา 700-701. 
 6 Ailsa Zainu’ddin, A Short History of Indonesia (Sydney: Cassell Australia, 1968), pp. 147-
149. 
 7 ดูบทนําของเทเลอรใน Kartini, “Educate the Javanese,” translated by Jean Taylor, Indonesia 
17 (April 1974): 83-98. 
 8 Takashi Shiraishi, An Age in Motion: Popular Radicalism in Java, 1912-1926 (Ithaca: 
Cornell University Press), p. 27. 
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นักวิชาการชาวไทย เชน งานของทวีศักดิ์ เผือกสม9 ที่กลาวถึงคารตินีในฐานะผูบุกเบิกระบบ
การศึกษาของสตรีพื้นเมือง ซึ่งในขณะนั้นสังคมอินโดนีเซียอยูในยุคของการเปลี่ยนผานจากระบบ
จารีตไปสูยุคสมัยใหมที่การศึกษาแบบตะวันตกเขามาในหมูเกาะอินดีสแหงนี้ 
 กลุมที่ 2 คือกลุมที่เนนอธิบายคารตินีในฐานะ “ผูนําการปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง” ซึ่ง
เปนคําอธิบายในแนวทางสตรีนิยม งานชิ้นสําคัญในแนวทางคําอธิบายนี้ไดแก งานศึกษาภายใต
การเปนบรรณาธิการโดยลอรี เจ.เซียรส (Laurie J. Sears)10 ซึ่งกลาวถึงความสําคัญของคารตินีใน
ฐานะผูนําหญิงที่ชวยปลดปลอยผูหญิงอินโดนีเซีย และศึกษากระบวนการสรางภาพคารตินีใน
ฐานะแมของชาวอินโดนีเซีย ผานการใชสัญลักษณคารตินี มีคําเรียกเกี่ยวกับคารตินีวา อีบู คารตินี 
(Ibu Kartini) ขณะที่งานศึกษาของปรานี วงษเทศ11 ไดชี้ใหเห็นวิถีชีวิตของหญิงอินโดนีเซียที่มี
สถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูชาย เห็นไดจากโอกาสทางการศึกษา การแตงงาน และการประกอบ
อาชีพ ซึ่งการใหความสําคัญกับคารตินีนี้ เนื่องจากเปนผูที่ทําใหสภาพสังคมของผูหญิงอินโดนีเซีย
เปล่ียนแปลงไปภายใตความคิดที่วาการศึกษาทําใหผูหญิงสามารถเลื่อนสถานภาพทางสังคมของ
ตนเทียบเทากับผูชาย และการศึกษาจะชวยขจัดปญหาเกี่ยวกับการมีภรรยาหลายคน การแตงงาน 
และการประกอบอาชีพของผูหญิงได  
 กลุมที่ 3 คือกลุมที่เนนอธิบายบทบาทของคารตินีในฐานะ “ผูนําขบวนการชาตินิยม” งาน
ในกลุมนี้โดยสวนใหญเปนงานเขียนและงานศึกษาทางดานประวัติศาสตรของนักเขียนและ
นักวิชาการชาวอินโดนีเซีย ตัวอยางเชน งานประวัติศาสตรของของเอลชา ไชนุดิน12 ชี้ใหเห็น
ความคิดเสรีนิยมของคารตินีจากการเขียนจดหมายของคารตินีเอง  และวาตอมากลุมนักชาตินิยม
ไดนําเอาความคิดที่สําคัญของคารตินีมาประยุกตใชเพื่อกระตุนใหเกิดการรวมตัวที่จะนําไปสูการ
เ รียกรองเอกราชใหแก สังคมอินโดนี เซีย  สวนงานของซาร โตโน  คาร โตดิรโจ  (Sartono 
Kartodirdjo)13 ยกยองใหคารตินีเปนปญญาชนหญิงคนแรกของชาวพื้นเมือง และอธิบายวา
ความคิดดานการศึกษา ความกาวหนา และการเมืองของคารตินีนี้ เปนแบบอยางใหกลุม
ปญญาชนรุนหลังใชเปนแนวทางในการปลดปลอยประชาชน โดยเฉพาะตอองคกรและเครือขาย

                                                           
 9 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีต สู “ชาติ” ในจินตนาการ (กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, 
2547), หนา 80-81. 
 10 Laurie J. Sears, ed., Fantasizing the Feminine in Indonesia (Durham: Duke University 
Press, 1996), pp. 54-55. 
 11 ปรานี วงษเทศ, เพศสภาวะในสุวรรณภูมิ (อุษาคเนย) (กรุงเทพฯ: มติชน, 2549), หนา 315. 
 12 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, แปลโดย เพ็ชรี สุมิตร (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตํารา
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 2523), หนา 127. 
 13 Sartono Kartodirdjo, Indonesian Historiography (Yogyakarta: Kanisius, 2001), pp. 59-63. 
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เคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย เชน องคกรบูดี อูโตโม (Budi Utomo) เครือขาย
คนหนุมสาวชวา (Jong Java) เครือขายคนหนุมสาวสุมาตรา (Jong Sumatra) และเครือขายปา
ซุนดาน (Pasoedan) ที่ไดสรางอัตลักษณของตนเองเพื่อนําไปสูการรวมตัวและการเรียกรองเอก
ราชใหกับอินโดนีเซีย สารโตโนตองการอธิบายใหเห็นวากลุมตางๆ ไดยกชูคารตินีข้ึนมาภายใต
พื้นฐานความเชื่อที่วา ประวัติศาสตรสืบทอดมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน อันจะนําไปสูรูปแบบการ
สรางความทรงจํา รวมทั้งการสรางสัญลักษณตางๆ ข้ึนมาเพื่อบงบอกถึงความเปนชาติอินโดนีเซีย
ในยุคของการเรียกรองเอกราชจากรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีส 
 จะเห็นไดวาคารตินีไดถูกหยิบยกมาเปนตัวอยางในการอภิปรายถึงสังคมและการเมือง
อินโดนีเซียอยูตลอดเวลาและอยางยาวนาน คําอธิบายสถานะและบทบาทความสําคัญของคารตินี
นั้นไดรับการเนนย้ําแตกตางกันไป อยางไรก็ตาม แมวาจะมีการศึกษาประวัติชีวิต เร่ืองราว และ
บทบาทของคารตินีกันมาก แตยังไมมีงานวิจัยเลมใดที่เจาะลึกกระบวนการในการสรางภาพและ
คําอธิบายเกี่ยวกับตัวของคารตินีโดยตรง กอปรกับผูวิจัยพบวาการศึกษาชีวิตของคารตินีที่ผาน
มายังมีชองวางอยู เนื่องจากนักวิชาการสวนใหญมักเนนพิจารณาใชจดหมายคารตินีเปนเอกสาร
สําคัญที่สุดในการพิจารณาคารตินี โดยละเลยไมไดพิจารณาสิ่งประดิษฐและสัญลักษณตางๆ 
เกี่ยวกับคารตินีซึ่งถูกสรางขึ้นในชวงเวลาหลังจากที่คารตินีไดเสียชีวิตและเริ่มตนการสราง
คําอธิบายเกี่ยวกับเธอโดยกลุมอุดมการณตางๆ เชน การสรางโรงเรียนคารตินี การกําหนดวัน
สําคัญคารตินี การผลิตธนบัตรคารตินี หรือการสรางอนุสาวรียคารตินี เปนตน วิทยานิพนธฉบับนี้
จึงตองการศึกษาประเด็นสําคัญที่แตกตางไปจากเดิม คือ ความสําคัญของคารตินี การสรางภาพ
คารตินีโดยกลุมตางๆ และการรับรูเกี่ยวกับคารตินีนับต้ังแตการเสียชีวิตจนกระทั่งถึงยุคเอกราช 
อันเปนชวงเวลาสําคัญยิ่งในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย  
 1. เพื่อศึกษาความสําคัญของคารตินีในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม 
 2. เพื่อศึกษากลุมตางๆ ที่มีสวนในการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินี 
 3. เพื่อศึกษานัยยะทางการเมืองของการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินี 
 
สมมติฐานของการวิจัย 
 1. ระเดนอาเจ็ง คารตินี เร่ิมมีความสําคัญในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหมหลังจาก 
ค.ศ. 1904 เปนตนมา 
 2. กลุมคนที่มีบทบาทในการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินี ไดแก (1) ขาราชการ
รัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส ซึ่งทําใหคารตินีไดรับการยกยองในฐานะ “ผูนํา
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การศึกษาของสตรีพื้นเมือง” ใชคารตินีเพื่อสรางความชอบธรรมใหแกตนเองและเชิดชูนโยบาย
จริยธรรม (2) กลุมนักชาตินิยมและกลุมเคลื่อนไหวทางการเมืองตางๆ ซึ่งสรางภาพของคารตินีใน
ฐานะ “ผูนําขบวนการชาตินิยม” (3) กลุมผูหญิง ซึ่งสรางภาพของคารตินีข้ึนมาในฐานะ “ผู
ปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง” ทั้งนี้กลุมที่สองและสามไดใชคารตินีเพื่อตอตานระบอบอาณานิคม
และเรียกรองเอกราชดวย 
 3. เมื่ออินโดนีเซียไดรับเอกราช ประธานาธิบดีซูการโนทําใหคารตินีกลายเปนบุคคลสําคัญ
ระดับชาติในฐานะ “วีรสตรีแหงชาติอินโดนีเซีย” ตามอุดมการณของการสรางชาติ 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 1. ชวงเวลาในการศึกษาวิจัย ผูวิจัยแบงออกเปน 2 ยุค ยุคแรกคือ ยุคอาณานิคม (ค.ศ. 
1904 – ค.ศ. 1945) ยุคที่สอง คือ ยุคเอกราช (ค.ศ. 1945 – ค.ศ. 1967)  
 2. เนื้อหาในการศึกษา เนนการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินีตามชวงระยะเวลา
ทางประวัติศาสตรที่ศึกษา 
 3. หลักฐานที่ใชสําหรับการทําวิทยานิพนธฉบับนี้ สามารถแบงออกเปน 2 ประเภท คือ 
หลักฐานชั้นตน ประกอบไปดวย จดหมายคารตินี หนังสือระลึกถึงคารตินี แบบเรียนประวัติศาสตร
อินโดนีเซีย นวนิยายอิงประวัติศาสตรรวมสมัยคารตินี นิตยสารผูหญิง แถลงการณรัฐบาล
ประธานาธิบดีซูการโน ธนบัตรคารตินี และอนุสาวรียคารตินี หลักฐานประเภทที่สอง คือ หลักฐาน
ชั้นรอง แบงเปน หนังสือ และบทความวิชาการ 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยเรื่องนี้ใชวิธีการทางประวัติศาสตร (Historical Approach) โดยเรียบเรียง
พรอมกับนําเสนอแบบพรรณาวิเคราะห (Analytical Description) โดยศึกษาจากเอกสารรวมสมัย 
เชน เอกสารราชการ หนังสือพิมพ และบันทึกสวนบุคคล รวมทั้งศึกษาเอกสารชั้นรองประเภท
งานวิจัยและวิทยานิพนธซึ่งอยูในขอบขายเกี่ยวของกับประเด็นที่ศึกษา 
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 
 1. ทําใหเขาใจกระบวนการสรางภาพ และการรับรูเกี่ยวกับคารตินีของกลุมตางๆ ในแตละ
ชวงของประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม 
 2. ทําใหเขาใจและรับรูประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหมมากขึ้น 
 3. ทําใหเปนแนวทางในการศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรบุคคลดานตางๆ ตอไป 



บทที่ 2 
 

ประวัติและผลงานของระเดนอาเจ็ง คารตินี 
 

 
2.1 ประวัติคารตินี 
   
 2.1.1 ชีวิตครอบครัวคารตินี  
 ระเดนอาเจ็ง คารตินี (Raden Ajeng Kartini, ค.ศ.1879-1904) เกิดเมื่อวันที่ 21 เมษายน 
ค.ศ. 1879 ที่หมูบานมายอง (Mayong) เมืองเจอปารา (Jepara) ซึ่งตั้งอยูตอนกลางคอนไปทาง
เหนือของชวา สําหรับเมืองเจอปารานี้เปนเมืองทาที่มีความสําคัญมาต้ังแต ค.ศ.1513 ในขณะนั้น
เปนเมืองที่มีความทันสมัย มีถนนสมัยใหมอยางดีเขาถึงตัวเมือง1 สภาพที่ตั้งทางภูมิศาสตรเชนนี้ 
สงผลใหการติดตอระหวางรัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสกับเมืองเจอปาราสะดวกมาก 
ค.ศ. 1900 มีเทคโนโลยีใหมๆ มากมายเกิดขึ้นในเจอปาราแหงนี้ ไดแก จดหมายและโปสการด 
24,492 ฉบับ มีการสงเอกสารติดตอส่ือสารถึง 10,296 ชิ้น ชุมสายโทรศัพท 43 แหง เปนตน2 
รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสเห็นความสําคัญของเมืองเจอปารามาก จึงสนับสนุน ให
ขาราชการชาวพื้นเมืองไดรับการศึกษาแบบตะวันตก เพื่อเขามาเปนสวนหนึ่งดานการจัดการ
ผลประโยชนทางเศรษฐกิจ ในขณะเดียวกันก็เขามาเปลี่ยนแปลงโครงสรางการปกครองของชนชั้น
ปกครองเดิมดวย โดยลดบทบาทของสุลตานผูเปนประมุขของรัฐ ที่เคยมีอํานาจเต็มที่ในการจัดการ
บานเมือง เหลือเพียงขาราชการชั้นสูงหรือเรียกวา ตําแหนงบูปาตี (bupati) ซึ่งเปนบุคคลสําคัญ
ชาวพื้นเมืองชวาที่รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสจางใหเปนขาราชการฝายปกครอง  
 บูปาตีเปนตัวกลางในการนําการตัดสินใจและมาตรการตางๆ ของรัฐบาลมาใชปกครอง
ชาวพื้นเมืองอีกทีหนึ่ง สวนใหญมีสายเลือดกษัตริยอยูไมมากก็นอย รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมู
เกาะอินดีสเห็นวาการรักษาตําแหนงบูปาตีเทากับเปนการรักษา “อํานาจตามประเพณีดั้งเดิม” เพื่อ
ผลประโยชนทางการเมืองของอาณานิคม บูปาตีคนหนึ่งมีอาณาเขตปกครองของตนเอง และจะมี
ผูชวยผูวาราชการ (Assistant Resident) ชาวดัตชหนึ่งคน ซึ่งเปนผูกุมอํานาจในการปกครอง
ทองถิ่นอยางแทจริง ผูชวยผูวาราชการจะมีอธิบดีเปนผูชวยทําหนาที่ปรึกษาและประสานงานกับ

                                                            
 1 Rudolf Mrázek, Engineers of Happy Lands: Technology and Nationalism in a Colony (New 
Jersey: Princeton University Press, 2002), p. 7. 
 2 Ibid., p. 271. 
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เจาหนาที่ชาวพื้นเมือง3 หากเปรียบเทียบกับเมืองอื่นๆ เมืองที่อยูไกลออกไปจะมีระบบโครงสราง
ทางการปกครองภายใตอํานาจของสุลตาน และผูปกครองขาดโอกาสที่จะไดรับการศึกษาแบบ
ตะวันตก ในขณะที่เมืองเจอปาราที่เปนเมืองทาสําคัญ มีระบบโครงสรางการปกครองบูปาตีภายใต
รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส4 
 ชนพื้นเมืองชวาที่ทํางานใหกับรัฐบาลอาณานิคม คือ ปะแงรัน อาริโอ จ็อนโดรเนอโกโร 
(Pangeran Ario Tjondronegoro)5 ปูของคารตินี และเปนบุคคลแรกๆ ที่ไดรับอิทธิพลจากระบบ
การศึกษาแบบตะวันตก6 ชายผูนี้เคยดํารงตําแหนงเปนขาราชการชั้นสูงเมืองคูดูส (Kudus) ในป 
ค.ศ. 1836-1850 และเมืองเดมัค (Demak) ในป ค.ศ. 1850-18667 นอกจากนั้น เขายังสืบเชื้อสาย
มาจากชนชั้นสูงที่เรียกวา กลุมปรียายี (Priyayi)8 ตอมาไดเปนบรรณาธิการของหนังสือพิมพ เดอ 
โลโคโมตีฟ (Locomotief) หนังสือพิมพที่สนับสนุนนโยบายจริยธรรม9 เจาชายอาริโอไดจางครูชาว
ดัตชมาสอนหนังสือใหกับบุตรชายของตน 4 คน ไดแก ระเดนมัส.อา.อา. จ็อนโดรเนอโกโร ที่หา 
(R.M.A.A. Tjondronegoro V) ขาราชการเมืองคูดูส (Kudus) ระเดนมัส.อา.อา. ปูรโบนิงกรัต 
(R.M.A.A. Poerboningrat) ขาราชการเมืองเซอมารัง (Semarang) และขาราชการเมืองเจอปารา 
ระเดนมัส.อา.อา. ซอสโรนิงกรัต (R.M.A.A. Sosroningrat) ซึ่งเปนบิดาของคารตินี  
 ลูกชายทั้งสี่คน ตอมากลายเปนปญญาชนรุนแรกที่ไดรับอิทธิพลจากระบบการศึกษาแบบ
ตะวันตกที่เขามาในหมูเกาะอินดีส10 อยางไรก็ตาม เปนที่นาสังเกตวาระบบการศึกษาแบบ

                                                            
 3 “อภิธานศัพทและคําอธิบาย,” อางถึงใน ปรามูเดีย อนันตา ตูร, ผูสืบทอด, แปลโดย ภัควดี วีระภาส
พงษ (กรุงเทพฯ: โครงการจัดพิมพคบไฟ, 2544), หนา 436. 
 4 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี] (Yogyakarta: Penerbit 
Narasi, 2005), p. 87.  
 5 Pangeran เปนคํานําหนาชื่อแสดงถึงยศฐาบรรดาศักดิ์ หมายถึงเจาชาย 
 6 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 8. 
 7 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi 
“Bangsa,” [คารตินีดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ] (Jakarta: Kampas, 2005), p. 98. 
 8 เกียรซไดใหความหมายของกลุมปริยายี หมายถึง กลุมผูดี ที่อาศัยอยูในเมือง และสวนมากเปนกลุม
ขาราชการ พวกทํางานนั่งโตะ และพวกครูอาจารย เดิมที “ปรียายี” หมายถึง พวกที่มีเชื้อสายเจาเทานั้น ตอมา
หลังจากดัตชผูเปนเจาอาณานิคมจางคนพวกนี้มาทําราชการ คําวา “ปรียายี” จึงหมายรวมถึงพวกขาราชการ
โดยทั่วไป อางถึงใน ม.ร.ว. อคิน รพีพัฒน, วัฒนธรรมคือความหมาย: ทฤษฏีและวีธีการของคลิฟฟอรด 
เกียรซ (กรุงเทพฯ: ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร, 2551), p. 43. 
 9  Ailsa Zainu’ddin, A Short History of Indonesia (Sydney: Cassell Australia, 1986), p. 147.  
  10 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี] (Jakarta: Penerbit Gunung 
Agung, 1977), p. 12. 
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ตะวันตกโดยมากจํากัดอยูเฉพาะกลุมชั้นสูงชวาที่เปนผูชายมากกวาผูหญิง เนื่องจากรัฐบาลอาณา
นิคมเห็นวาถึงแมสนับสนุนใหผูหญิงมีการศึกษา แตการที่จะใหผูหญิงมาชวยงานในระบบราชการ
ของอาณานิคมนั้นเปนไปไดยาก11 เนื่องจากขนบธรรมเนียมชวานิยมใหผูหญิงเฝาบานและทํางาน
บาน สวนงานนอกบานเปนหนาที่ของผูชาย อยางไรก็ตาม ระเดนมัส ซอสโรนิงกรัต (Raden Mas 
Sosroningrat, ค.ศ. ?-1905) หรือบูปาตีเมืองเจอปารา ผูเปนบิดาของคารตินีกลับเปนบุคคลกลุม
แรกๆ ที่ทาทายประเพณีนิยมดั้งเดิมของชวา โดยการสนับสนุนใหบุตรสาวไดรับการศึกษาจาก
ตะวันตก ทั้งนี้เนื่องจากบิดาของคารตินีทํางานใหกับอาณานิคมนั่นเองจึงมีโอกาสศึกษาหาความรู
แบบตะวันตกเชนเดียวกับบูปาตีคนอื่น ซึ่งเดิมทีในระยะแรกๆ คือชวง ค.ศ.1872 บิดาของคารตีนี
ทํางานตําแหนงบูปาตีเมืองมายอง ตอมาก็พบรักกับมารดาของคารตินีซึ่งเปนหญิงสามัญชนชาว
พื้นเมือง ชื่อ งาซิระห (Ngasirah) นางเปนบุตรสาวของ คีไย  ฮาจี มาดีโรโน (Kyai Haji 
Madirono) ครูผูสอนศาสนาในเจอปารา 
 ตอมา ป ค.ศ. 1875 บิดาของคารตีนีไดแตงงานใหมกับระเดนอาเจ็ง วูรจัน (Raden Ajeng 
Woerjan) ซึ่งมีเชื้อสายสืบมาจากกษัตริยแหงมาดูรานามวา แอรฺ.อา.อา โจโตรวิโครโม (R. A. A. 
Tjitrowikromo) โดยมีผลประโยชนทางการเมืองเขามาเกี่ยวของ12 กลาวคือ ในขณะนั้นรัฐบาล
อาณานิคมกําหนดวา ผูที่สามารถดํารงตําแหนงหัวหนาบูปาตีไดตองแตงงานกับผูหญิงที่เปนเชื้อ
พระวงศ ยิ่งไปกวานั้นกษัตริยมาดูราทรงสนับสนุนระบบการศึกษาของรัฐบาลอาณานิคมดวย ผลที่
ตามมาจากการแตงงานครั้งนี้ คือบิดาของคารตินีไดรับการแตงตั้งใหเปนบูปาตี ซึ่งแสดงนัยทาง
การเมืองไดเปนอยางดี อยางไรก็ตาม ส่ิงที่ทําใหคารตินีสัมผัสไดหลังจากที่บิดาแตงงานใหม คือ
การเห็นความเจ็บปวดของผูเปนมารดา ซึ่งแมจะเปนภรรยาคนแรกแตก็ไมไดเปนภรรยาเอกที่ไดรับ
การยกยอง เนื่องจากนางเปนเพียงสามัญชนชาวพื้นเมืองที่ไมมีใครยอมรับ (ในภาษาอินโดนีเซียใช
คําวา Selir หมายถึงภรรยาที่ไมถูกตอง)13 ฐานะของนางจึงเปนเพียงภรรยารองเทานั้น เมื่อบิดา

                                                            
 11 Sulastin Sutrisno, Surat-surat Kartini: Renungan Tentang dan untuk Bangsanya [จดหมาย
คารตินี: เร่ืองราวเกี่ยวกับประชาชน] (Penerbit: Djambatan, 1979), p. 377. 
 12 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 12. 
 13 เบามัน (Bouman) นักเขียนชาวดัตช เปนคนแรกที่เขียนเรื่องชีวิตสวนตัวของคารตินี ไดอธิบาย
ความหมายของ Selir ไววาเปนภรรยาที่ไมถูกตองตามกฎหมาย แมวาจะเปนภรรยาแรกก็ตาม เพราะในสมัยนั้น
ชนชั้นนําชาวชวามักจะมีภรรยาหลายคน ภรรยาที่มีตระกูลต่ํากวาสามีมักจะไมคอยไดรับการยอมรับ ภรรยาที่มี
ศักดิ์เทาเทียมกับสามีเทานั้นจะไดรับเกียรติเปนภรรยาเอกซึ่งเรียกวา Raden Ayu และภรรยาหลวงสามารถ
ปรากฏตัวในสังคมกับสามีได, อางถึงใน Ibid., pp. 151-152. 
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ของคารตินีแตงงานใหม มารดาและพี่นองของคารตินีก็ยายเขามาอยูที่เจอปารา มีสมาชิกอยู
รวมกัน 11 คน โดยคารตินีเปนบุตรีคนที่ 5 ในบรรดาพี่นองทั้งรวมมารดาและตางมารดา ดังนี้14  
 บุตรชายและหญิงที่เกิดกับมารดาเดียวกันกับคารตินี 8 คน ไดแก (1) ระเดนมัส สลาเมิต 
(R.M. Slamet, ค.ศ. 1873-?) (2) ระเดนมัส บูโซโน (R.M. Boesono, ค.ศ.1874-?) ตอมา
กลายเปน พี.อา. ซอสโร บูโซโน (P.A. Sosro Busono) ขาราชการเมืองฮาวี (Ngawi) (3) ระเดนมัส
คารโตโน (R.M. Kartono, ค.ศ. 1877-1951) ตอมากลายเปนปญญาชน นักคิด และนักเขียนคน
สําคัญของอินโดนีเซีย รูจักกันในนาม เอ็นโดโร ซอสโรคารโตโน (Ndoro Sosrokartono) (4) ระเดน
อาเจ็ง คารตินี (R.A.Kartini, ค.ศ. 1879-1904) ตอมาแตงงานกับระเดน อาดีปาตี โจโยดินนิงกรัต 
(Raden Adipati Joyodiningrat, ค.ศ. ?-1912) ขาราชการเมืองเริมบัง (Rembang) (5) ระเดนอา
เจ็ง คารดินะห (R.A.Kardinah, 1881-? 1971) ตอมาแตงงานกับ ระเดนมัส.อา.อา. เริกโซเนอโกโร 
(R.M.A.A. Reksonegoro, (?-1901) ขาราชการเมืองเตอกัล (Tegal) (6) ระเดนมัส มูลโจโน (R.M. 
Muljono, ค.ศ.1885-?) (7) ระเดนอาเจ็ง ซูมาตรี (R.A. Sumatri, ค.ศ. 1888-1963) ตอมาแตงงาน
กับ ระเดน ซอสโรฮาดิคูซูโม (R. Sosrohadikusumo) และ (8) ระเดนมัส ราวิโต (R.M. Rawito, 
ค.ศ. 1892-?)  
 บุตรสาวเกิดกับมารดา ชื่อ ระเดนอาเจ็ง วูรจัน (Raden Ajeng Woerjan) ไดแก (1) ระเดน
อาเจ็ง ซูลัสตรี (R.A. Soelastri, ค.ศ.1877-?) ตอมาแตงงานกับ ระเดน โจโครฮาดีซอสโร (R. 
Tjokrohadisosro) ซึ่งเปนนายทหารชั้นสูง (2) ระเดนอาเจ็ง ร็อคมินี (R.A. Roekmini, ค.ศ. 1880-
1951) ตอมาแตงงานกับ ระเดน ซานโตโซ (R. Santoso) (3) ระเดนอาเจ็ง คารตินะห (R.A. 
Kartinah, ค.ศ. 1883-1963) ในเวลาตอมาไดกลายเปนผูนําเยาวชนหญิงคนสําคัญที่ตอสูเพื่อสิทธิ
สตรีของอินโดนีเซียทั้งยังเปนผูสืบทอดเจตนารมณตอจากคารตินี และไดแตงงานกับระเดน ดิร
โจปราวิโร (R. Dirdjoprawiro) 
 คารตินีเติบโตขึ้นมาทามกลางบรรดาพี่นองชายหญิงที่อยูรวมกัน อยางไรก็ตาม คารตินีก็
คอนขางสนิทสนมกับบิดามากกวาบุตรสาวคนอื่นๆ ซึ่งบิดามักเรียกชื่อเลนของคารตินีวา นี - ตินี 
(Ni - Tini)15 ในชวงที่คารตินีติดตามบิดาไปตรวจราชการ คารตินีรับรูเร่ืองราวตางๆ มากมาย 
โดยเฉพาะสภาพสังคมของชนพื้นเมืองในขณะนั้น คารตินีเติบโตทามกลางสังคมชวาที่กําลัง
เปล่ียนแปลงทั้งดานวิถีชีวิตและรูปแบบความสัมพันธของคนในสังคม อันเนื่องจากการควบคุมของ
ชาวดัชตนับต้ังแตป ค.ศ.1830–1870 โดยนําเอาระบบบังคับเพาะปลูก(Cultivation System) มา
ใชในชวา และจัดการวางระเบียบและกลไกตางๆ ที่เกี่ยวกับที่ดินและแรงงานชาวชวาในการเพิ่ม
                                                            
 14 Ibid., pp. 14-15. 
 15 Sulastin Sutrisno, Surat–surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมาย
คารตินีที่เขียนถึงคูสามี- ภรรยา ครอบครัวอาเบนดานอน] (Jakarta: Penerbit Djambatan, 1989), p. 105.  
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ผลผลิตทางการเกษตรเพื่อการสงออก และตอบสนองตอการพัฒนาเศรษฐกิจแบบเสรีนิยม ระบบ
บังคับเพาะปลูก เร่ิมนํามาใชใน ค.ศ. 1830 โดยขาหลวงใหญโยฮันเนส ฟน เด็น บ็อส (Johannes 
van den Bosch, ค.ศ. 1830-1833)16 เปนการใชแรงงานที่ดินของเกษตรกร 1 ใน 5 สวน มี
เปาหมายเพื่อขยายพืชผลเพื่อการสงออกโดยพืชเศรษฐกิจที่ชาวดัตชใหความสําคัญ คือ กาแฟ 
ออย คราม ชา ยาสูบ และหมอนเลี้ยงไหม อันเนื่องจากสินคาการเกษตรเหลานี้กําลังเปนที่ตองการ
ของตลาดโลกในขณะนั้น รัฐบาลอาณานิคมจึงตองบังคับใหชาวพื้นเมืองผลิตพืชผลตามที่รัฐบาล
ตองการ รวมทั้งคอยผูกขาดการคาดวย ทําใหเห็นวา ระบบนี้มุงตักตวงทรัพยากรจากหมูเกาะ
อินดีสใหมากที่สุดเพื่อชวยแกปญหาเศรษฐกิจของดัตช17 
 ระบบบังคับเพาะปลูกไดบังคับใหทุกหมูบานในเกาะชวาตองกันที่ดินหนึ่งในหามาปลูกพืช
เพื่อการสงออก พืชผลที่ปลูกไดตองนํามาสงรัฐบาลแทนการจายภาษี ผลที่ตามมา คือ ระบบการ
บังคับการเพาะปลูกนี้สรางรายไดใหชาวดัตชเปนอยางมาก และยังเปดชองวางใหขาราชการ
ทองถิ่นและชนชั้นปกครองแสวงหาผลประโยชน แตระบบดังกลาวกลับสงผลกระทบตอชีวิตและ
สังคมของชาวชวา คือชาวพื้นเมืองตองทํางานหนัก แตไดคาตอบแทนนอยหรือไมไดเลย เนื่องจาก
รัฐบาลอาณานิคมตักตวงแรงงานและกดขี่เร่ืองผลประโยชนมากเกินไป หลักฐานยืนยันไดจากการ
สํารวจผลกระทบของระบบการเพาะปลูกที่มีตอผูนําพื้นเมืองและเกษตรกรชาวชวา เห็นไดวา
นโยบายการเพาะปลูกสงผลกระทบตอชาวพื้นเมืองทั้งสิ้น ยิ่งไปกวานั้นในชวงตนทศวรรษ 1870 
หมูเกาะอินดีสไดเ ร่ิมเปดทําธุรกิจกับกลุมทุนเอกชนจากเนเธอรแลนด รัฐบาลอาณานิคม
ประกาศใชกฎหมายการเกษตรและน้ําตาล (Agrarian and Sugar Law) เพื่อจัดการสวนเกษตร
ขนาดใหญ (Plantation) ในหมูเกาะอินดีส ทําใหเกิดการลงทุนและการขยายตัวทางเศรษฐกิจ
เพิ่มข้ึน ซึ่งเปนไปตามแผนการพัฒนาเศรษฐกิจแบบเสรีนิยม สงผลใหหมูเกาะอินดีส กลายเปน
ดินแดนที่ใกลชิดกับระบบการคาโลกโดยอยูภายใตการบริหารของเอกชนดัตช ตอมาเมื่อเศรษฐกิจ
โลกเริ่มถดถอยชวงกลางทศวรรษที่ 1880 รัฐบาลอาณานิคมจึงเขามาควบคุมเศรษฐกิจและการ
ลงทุนผานกลุมผลประโยชนตางๆ เอง  
 อยางไรก็ตามเศรษฐกิจของดัชตในหมูเกาะอินดีสก็เจริญรุงเรืองพอสมควร18 แตอีกดาน
หนึ่งคือกลุมแรงงานชาวชวาที่ทําไรทําสวนขนาดใหญมีชีวิตที่ลําบากและยากจนมากขึ้น เพราะนัก
ลงทุนดัตชลดตนทุนการผลิตใหต่ําที่สุด แตชาวพื้นเมืองก็จําตองทํางาน เนื่องจากการเพิ่มข้ึนของ
ประชากรชาวพื้นเมืองอยางรวดเร็วจนเกิดปญหาการขาดแคลนที่ดินทํากิน สุดทายชาวพื้นเมืองก็
                                                            
 16 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, พิมพครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, 2547), หนา 133.  
 17 เร่ืองเดียวกัน, หนา 169-170. 
 18 เร่ืองเดียวกัน, หนา 188-190. 
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กลายเปนทาสแรงงาน ถูกกดคาจางและขูดรีดแรงงานจากนายจาง นอกจากนั้นโอกาสในการหา
งานของเกษตรกรพื้นเมืองก็ยังมีนอย มิหนําซ้ําการเปลี่ยนแปลงพื้นที่เพาะปลูกในชวาใหเปนไรออย
ขนาดใหญ ทําใหการบุกเบิกที่ดินเพื่อปลูกขาวซึ่งเปนอาหารหลักของชาวชวาเปนไปไดยากขึ้น ทํา
ใหชาวชวาตองถูกกดขี่อยูรํ่าไป คารตินีรับรูวาชาวพื้นเมืองทั่วไปที่ถูกขูดรีดกดขี่ทางเศรษฐกิจนั้นมี
ชีวิตอยูอยางยากลําบากเพียงใด 
 
 2.1.2 การศึกษาเลาเรียน  
 ในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 ขบวนการเสรีนิยม (Liberal Movement) เปนขบวนการทาง
การเมืองที่มีฐานอยูในชนชั้นกลางชาวดัตช ทั้งในเนเธอรแลนดและหมูเกาะอินดีสในระยะเวลา
ตอมา มีการเคลื่อนไหวของขบวนการเสรีนิยม ที่นําโดย เซ. เท ฮา. ฟน เดเวนเตอร (C.Th. van 
Deventer) ขบวนการนี้เรียกรองใหรัฐบาลใชนโยบายปรับปรุงการศึกษาและระบบชลประทานใน
หมูเกาะอินดีส รวมทั้งการอพยพยายถิ่นออกจากเกาะชวา ทั้งนี้ขบวนการเสรีนิยมเปนจุดเริ่มตน
ของการนําไปสูนโยบายจริยธรรมโดยเฉพาะเกี่ยวกับการปรับปรุงคุณภาพทางการศึกษาใหกับชาว
พื้นเมือง19 นโยบายจริยธรรม (Ethical Policy, ค.ศ. 1901-1920)20 เปนนโยบายที่ไดรับการรับรอง
วาเปนนโยบายสําคัญของรัฐอยางเปนทางการ ผูที่นํานโยบายจริยธรรมเขามาคือ อาเล็กซานเดอร 
ดับเบิ้ลยู เอฟ อิเดนเบิรฆ (Alexander W.F. Idenburg) หลักการของระบบจริยธรรมนี้เนนสาม
ประการ คือ การศึกษา การชลประทาน และการโยกยายถิ่นฐาน21 โดยเฉพาะระบบการศึกษาที่มี
สวนผลักดันใหขาราชการรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีส นําระบบการศึกษาแบบตะวันตกเขา
มาในหมูเกาะอินดีส22 
 การนําระบบการศึกษาแบบตะวันตกเขามาในหมูเกาะอินดีสเร่ิมโดยคริสติอาน สนูค ฮูร
ฆรนเยอะ (Christiaan Snouck Hurgronje) ผูเชี่ยวชาญในศาสนาอิสลามและผูนํากิจกรรมชน
พื้นเมืองคนสําคัญ ในป ค.ศ. 1889-190623 เขาไดสนับสนุนการศึกษาแบบตะวันตกในหมูชนชั้นสูง
ชวา ในขณะเดียวกันรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนดไดสงจัคซ อองรี อาเบนดานอน (Jacques 

                                                            
 19 Ailsa Zainu’ddin, A Short History of Indonesia, p. 145. 
 20 Howard M. Federspiel, Indonesia Muslim Intellectuals of the 20th Century (Singapore: 
Institute of Southeast Asian Studies), p. 13. 
  21 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีต สู ชาติในจินตนาการ (กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, 
2547), หนา 140.  
 22 Ailsa Zainu’ddin, A Short history of Indonesia, p. 145. 
 23 Haryati Soebadio, Satu Abad Kartini [หนึ่งศตวรรษคารตินี] (Jakarta: Penerbit Sinar 
Harapan, 1979), p. 404. 
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Henri Abendanon) ขาราชการชาวดัตชเขามาทําหนาที่ดูแลระบบการศึกษาภายในหมูเกาะอินดีส 
ในชวงระหวางป ค.ศ. 1900-190524 ทั้งอาเบนดานอนและคริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ มีหนาที่
สําคัญตอการสนับสนุนใหเกิดการแพรกระจายของระบบการศึกษาแบบตะวันตกในหมูเกาะอินดีส 
ณ เวลานั้น  
 ใน ค.ศ. 1819 รัฐบาลอาณานิคมไดตั้งโรงเรียนระดับประถมศึกษาขึ้น มีชื่อเรียกเปนภาษา
ดัตชวา ELS (Europese Lagere School) เพื่อใหการศึกษาแกบุตรหลายชาวยุโรปที่ทํางานใหกับ
รัฐบาล โดยใชภาษาดัตชเปนสื่อกลางการสอน มีวิชาวิทยาศาสตร คณิตศาสตร และภาษาดัตช 
เปนตน จํานวนนักเรียนที่เปนชาวพื้นเมืองมีนอยหากเทียบกับชาวยุโรป25 ขณะเดียวกันอนุญาตให
บุตรหลานของชาวพื้นเมืองชนชั้นสูงสามารถเขาเรียนในโรงเรียนของดัตชได  ตอมาขาราชการดัตช
ไดแบงประเภทโรงเรียนใหกับชาวพื้นเมือง คือ ใน ค.ศ. 1893 พวกเขาไดจัดโรงเรียน 2 ประเภท
ใหกับชาวพื้นเมือง26 คือ โรงเรียนชั้นตน (First-Class Native Schools) เปนโรงเรียนที่ใชภาษาดัตช
ในการสอน จัดไวสําหรับบุตรหลานของชนชั้นปรียายี (Priyayi) หรือชนช้ันสูงที่ไดรับการศึกษาจาก
รัฐบาลอาณานิคมหมู เกาะอินดีส โดยจัดการเรียนการสอนตั้งแตระดับประถมศึกษาถึง
มัธยมศึกษา ตอมาโรงเรียนประเภทนี้กลายเปนเครื่องมือสําคัญในการเผยแพรศาสนาคริสต สวน
โรงเรียนประเภทที่สอง คือ โรงเรียนชั้นสอง (Second-Class Native Schools) จะจัดใหแกบุตร
หลานของชาวพื้นเมืองทั่วไป โดยเนนการอบรมวิชาชีพ เชน บัญชี และชางฝมือ โดยตั้งโรงเรียน
ข้ึนมาในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 โรงเรียนนี้เนนพัฒนาระบบการเรียนการสอนเพื่อสอนชาวดัตชที่
อาศัยอยูในหมูเกาะอินดีสโดยเฉพาะ อยางไรก็ตาม โรงเรียนประเภทนี้ยังมีมาตรฐานต่ํากวา
โรงเรียน Europese Lagere School (ELS) หมายถึงโรงเรียนประถมของชาวดัตชในอาณานิคม 
ซึ่งเปนโรงเรียนที่จัดใหกับลูกหลานชาวดัตช หรือชนช้ันสูงที่มีความใกลชิดกับรัฐบาลอาณานิคมใน
คริสตศตวรรษที่ 19 อยางเชนคารตินีที่ไดเรียนในระดับประถมศึกษารวมกับชาวดัตช27  

                                                            
 24 Solichin Salam, R.A. Kartini Seratus Tahun (1879-1979) [รอยประเดน อาเจ็ง คารตินี, 1879-
1979] (Jakarta: Penerbit Gunung Muria, 1979], p.27. 
 25 อรอนงค ทิพยพิมล, “บทบาทนักศึกษาอินโดนีเซียกับการสิ้นสุดอํานาจของประธานาธิบดีซูฮารโต,” 
(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาชาวิชาประวัติศาสตร คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546), 
หนา 16-17. 
  26 Takashi Shiraishi, An Age in Motion: Popular Radicalism in Java, 1912-1926 (Ithaca: 
Cornell University Press1990), p. 28. 
 27 David Joel Steinberg, ed., In Search of Southeast Asia: A Modern History (Honolulu: 
University of Hawaii Press, 1987), p. 302. 
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 ถัดมาในป ค.ศ. 1860 รัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีสไดเปดโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา
คร้ังแรกที่เมืองปตตาเวีย ชื่อ โรงเรียน Gymnasium Willem III ซึ่งตั้งตามพระนามของกษัตริย
ฮอลแลนดในขณะนั้น ใน ค.ศ. 1864 รัฐบาลอาณานิคมไดอนุญาตบุตรหลานของบูปาตีเขาเรียน
ในโรงเรียนยุโรป ในอดีตจํานวนนักเรียนในโรงเรียนที่เปนชาวพื้นเมืองมีจํานวนนอยมาก ตอมา
โรงเรียนประเภทนี้พัฒนาเปนโรงเรียนมัธยมชื่อวา Hogere Burger School (HBS) ที่เมืองสุราบา
ยา (Surabaya) ใน ค.ศ. 1875 และที่เมืองเซอมารัง (Semarang) ใน ค.ศ. 1877 เมื่อ ค.ศ. 1890 
โรงเรียน HBS มีนักเรียนชาวพื้นเมืองเพียง 5 คน ในค.ศ. 1900 มีการปรับโรงเรียนของชาวพื้นเมือง 
3 แหง ที่บันดุง (Bandung) มาลัง (Malang) และ ปราบาลิงกา (Prabalingga) ใหเปนโรงเรียน
สําหรับขาราชการและไดชื่อใหมวา OSVIA หรือโรงเรียนฝกขาราชการพื้นเมืองหลักสูตรการเรียน
การสอน 5 ป เรียนภาษาดัตชและเปดใหชาวพื้นเมืองที่สําเร็จการศึกษาจาก The European 
Lower School และผูที่เขาศึกษาใหมไมจําเปนตองมาจากชนชั้นสูงอีกตอไป ใน ค.ศ. 1927 
หลักสูตรถูกลดลงเหลือ 3 ป ระหวาง ค.ศ. 1900-1902 มีการเปดโรงเรียน The Dokter Jawa ใน 
เวลเตอเรอเดน (Welterreden) กลายเปนโรงเรียน STOVIA (School tot Opleiding van Indische 
Artsen) โรงเรียนฝกหัดแพทยพื้นเมือง) หลักสูตรไดสอนเปนภาษาดัตช STOVIA ไดเปดโอกาส
ใหกับชาวพื้นเมืองและคนที่มีฐานะเทานั้นที่สามารถจายคาเลาเรียนไดแตมีจํานวนไมมากนัก28

การศึกษาเหลานี้ไดมีสวนสําคัญตอการพัฒนาชาวพื้นเมืองใหกลายเปนปญญาชนสมัยใหม ทําให
ผูปกครองอยางบิดาของคารตินีสนับสนุนใหคารตินีไดรับการศึกษาแบบตะวันตก สงเสริมใหคาร
ตินีพัฒนาตนเองมาก คารตินีเขาเรียนระดับประถมศึกษาที่โรงเรียน ELS  ในชวง ค.ศ. 1885 ถึง 
ค.ศ. 189129 โรงเรียน ELSเปนโรงเรียนสหศึกษา กอตั้งโดยรัฐบาลรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะ
อินดีสในหมูเกาะอินดีส30  
 การศึกษาแบบตะวันตกนี้เกิดจากแนวคิดของขาราชการชาวดัตชตอไปนี้ จัคซ อองรี อา
เบนดานอน ขาราชการของรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีสทําหนาที่ดูแลระบบการศึกษา, 
ศาสนา และอุตสาหกรรม31 เขามีแนวคิดใหการศึกษากับชนชั้นสูงไดแก กลุมบุตรหลานของ

                                                            
 28 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, 4th edition (Hampshire: 
Palgrave  Macmillan, 2008), p. 189. 
 29 Christine Dobbin, “The Search for Women in Indonesia History,” in Kartini Centenary: 
Indonesian Women Then and Now, ed. Ailsa Thomson Zainu’ddin (Cheltenham: Standard 
Commercial Press, 1980), p. 2. 
 30 Ibid. 
 31 Raden Ajeng Kartini, Realizing the Dream of R.A. Kartini: Her Sisters’ Letters from 
Colonial Java, translated by Joost Cote (Athens: Ohio University, 2008), p. 224. 
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ขาราชการชาวดัตชและชนชั้นสูงชวา เพื่อที่กลุมชนชั้นสูงเหลานี้กลายมาเปนบุคลากรที่มีคุณภาพ 
ทํางานใหกับระบอบอาณานิคมลดอิทธิพลของศาสนาอิสลามที่มีตอคนพื้นเมือง และเปนตัวอยาง
ที่ใหแรงบันดาลใจแกชนชั้นลางในสังคม ขณะที่ขาราชการชาวดัตชอีกสองคน ไดแก อิเดนเบิรฆ 
(Idenburg) ผูดํารงตําแหนงเปนรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการในประเทศเนเธอรแลนดและ 
ฟาน ฮุทซ (Van Heutsz, ค.ศ. 1904-1909) มีสวนสนับสนุนการศึกษาขั้นพื้นฐานดวยภาษาถิ่น
สําหรับคนระดับลาง32  
 กลาวไดวา อาเบนดานอนไดเปดโอกาสใหชาวพื้นเมืองที่ไมใชชนชั้นสูงไดรับการศึกษา
ตามแบบตะวันตก อยางไรก็ตามในการปฏิรูปการศึกษาอาเบนดานอนตองเผชิญกับการตอตาน
จากหลากหลายทาง รวมถึงกลุมบูปาตี คือ กลุมพวกอนุรักษนิยม เขาจึงพยายามหาชองทางที่จะ
เพิ่มโอกาสทางการศึกษาใหกับผูหญิงชั้นสูงชวา การแพรกระจายการศึกษาแบบตะวันตกนี้ไดรับ
การสนับสนุนจาก คริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ คารตินีจึงเปนสวนหนึ่งของการศึกษาแบบ
ตะวันตก การศึกษาแบบตะวันตกนี้เนนการใชภาษาดัตช สวนผูที่สอนภาษาดัตชใหแกคารตินี คือ  
แมรี โอวิงค ซูร ( Marie Ovink Sour) สตรีชาวดัตช คารตีนีเร่ิมเรียนตั้งแต 2 โมงเชาไปจนถึง 4 โมง
เย็น ในชวงที่เรียนรวมกับชาวดัตชในชั้นเรียน หากเด็กพื้นเมืองทําคะแนนสูงกวาชาวดัตช ครูก็จะ
ทําใหเด็กชาวพื้นเมืองมีคะแนนที่ต่ํากวาชาวดัตช33 แสดงใหเห็นวาแมคารตินีจะสามารถรวมชั้น
เรียนกับชาวดัตช แตมีการแบงแยกระหวางชาวดัตตและชาวพื้นเมืองอยางชัดเจน เมื่อเรียนที่
โรงเรียนแลว ชาวพื้นเมืองตองกลับไปเรียนภาษาชวาที่บานดวย 
 การไดรับการศึกษาของคารตินีทําใหเธอถูกมองจากครอบครัวชนพื้นเมืองที่เครงใน
วัฒนธรรมชวาวา คารตีนีแสดงพฤติกรรมที่ขัดตอวัฒนธรรมชวาที่หามไมใหผูหญิงเรียนหนังสือ ซึ่ง
สรางความลําบากใจใหแกบิดาของคารตินีดวย เพราะไมอยากใหชาวชวามองครอบครัวของตน
แปลกแยกไปจากชาวชวาทั่วไป อันเนื่องจาก การศึกษาดั้งเดิมของชวามีพื้นฐานมาจากราชสํานัก 
ซึ่งมักถายทอดจากบรรพบุรุษมากกวาการเขาเรียนตามโรงเรียน โดยบุตรชายจะไดรับการถายทอด
การแสดงศิลปะวายัง เชน การทํากริช ไมสลัก หรือการทําเครื่องเงิน สวนบุตรสาวจะเรียนรูงาน
บานงานเรือนจากมารดา รวมทั้งไดรับการสอนกฎศาสนาอิสลามและการทองคัมภีรอัลกุรอาน 
จากโรงเรียนสอนศาสนาอิสลามเล็กๆ34 ความคิดเชนนี้สงผลใหคารตินีตองออกจากโรงเรียนเมื่อ
อายุได 12 ป ตอมาตองเก็บตัวอยูเฉพาะภายในหองและรอจนกวาจะไดแตงงานกับชายที่บิดาเปน
ผูหาให ขณะที่พี่นองผูชายสามารถเรียนตอในระดับมัธยมในประเทศเนเธอรแลนดได 
                                                            
 32 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 189. 
 33 Rudolf Mrázek, Engineers of Happy Land: Technology and Nationalism, p. 13. 
 34 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, แปลโดย เพ็ชรี สุมิตร (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพไทย
วัฒนาพานิช, 2523), หนา 219. 
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 แมคารตินีจะมีโอกาสไดรับการศึกษาจากตะวันตก แตเมื่อเปรียบเทียบกับบรรดาพี่นอง
ผูชายแลว ถือวาคารตินีมีโอกาสนอยกวามาก เพราะไดเรียนแคระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 
เทานั้น ซึ่งสันนิษฐานวาบิดาของคารตินีไมตองการที่จะเผชิญกับกฎจารีตประเพณีดั้งเดิมนั่นเอง 
แตบิดาของคารตินีก็เปดโอกาสใหบุตรสาวเรียนรูส่ิงตางๆ นอกบานในสวนที่ผูหญิงพื้นเมืองชวา
ทั่วไปไมมีโอกาสไดทํา เชน เขารวมในงานสังสรรค และเขียนบทความ อยางไรก็ตาม คารตินีก็
แสดงทัศนะวาการแลกเปลี่ยนความคิดเปนสิ่งที่ไมควรแบงแยกเพศ ไมวาบุรุษหรือสตรีก็สามารถ
แลกเปลี่ยนทัศนคติกันได35 เมื่อคร้ันยังเยาววัยความใฝฝนของคารตินีมีหลายอยางหนึ่งในนั้นคือ 
คารตินีอยากเปนกะลาสีเรือ เธอมักจะคิดถึงเรื่องเรือบอยๆ การสรางถนนใหม คารตินีมีโอกาสติด
สอยหอยตามบิดาไปรับแขกบานแขกเมืองที่สถานนีรถไฟทําใหคารตินีไดเจอผูคน ไดรับขาวสาร 
และทราบเรื่องราวตางๆ ที่อยูภายนอก36 
 การมีประสบการณจากการเรียนรูสังคมภายนอก ทําใหคารตินีเร่ิมคิดถึงการเปลี่ยนแปลง
สังคมในอนาคต เห็นไดจากจดหมาย 2 ฉบับของคารตีนี ที่เขียนถึงเพื่อนชาวดัตชชื่อ สเตลลา  
เซฮันเดอลาร (Stella Zeehandelaar) ที่แสดงความลาหลังของสังคมชวา และควรมีการ
เปล่ียนแปลง ดังความวา 
 

การเปลี่ยนแปลงในทุกภาคสวนของสังคมเปนสิ่งที่จะเกิดขึ้นแนนอนในอนาคต 
เพราะพื้นฐานมันไดถูกกําหนดขึ้นมาแลว เพียงแตเมื่อไหร นั่นคือคําถามที่ยิ่งใหญ
มาก พวกเราไมสามารถทําใหเร็วได37 

 
จดหมายฉบับที่สอง กลาวถึงการแบงแยกชนชั้นของสังคมชวาที่ขาดความสามัคคี จําเปนตองมี
การสรางและชี้นํา ดังความวา 
 

ความสามัคคีไมมีอยูในสังคมของคนพื้นเมือง ดังนั้น ตองมีการสรางและการชี้นํา มิ
เชนนั้นแลว เปนไปไมไดที่ประชาชนจะพัฒนาได ชนชั้นสูงมีความเห็นวาพวกเขา

                                                            
 35 Pramoedya Ananta Toer, Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี] (Jakarta: Nusantara, 1962), p. 204. 
 36 Rudolf Mrázek, Engineers of Happy Lands: Technology and Nationalism in a Colony, p. 7. 
 37 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 7 สิงหาคม 1899 รวบรวมโดย 
Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 273. 
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จะตองไดในสิ่งที่ดีกวา เพราะพวกเขาถือวาพวกเขาเปนมนุษยที่สูงสงกวาชนชั้นอื่น
ที่ต่ํากวา38 

 
 นอกจากบิดาจะเปนแรงผลักดันใหคารตินีไดรับการศึกษาแบบตะวันตกแลว ยังมีปูของ
คารตินี คือ เจาชายอาริโย จ็อนโดรเนอโกโร ดวย ปูของคารตีนีไดเขียนบันทึกไววา “ลูกของขา ถา
พวกเธอไมมีความรู พวกเธอก็จะไมมีความสุข และสุดทายพวกเธอกลายเปนคนยากจน”39 การที่ปู
ของคารตินีมีความคิดกาวหนาและคํานึงถึงการเปลี่ยนแปลงของหมูเกาะอินดีส เพราะเห็นวาการ
เขามาของอาณานิคมเปรียบเสมือนเหรียญสองดาน มีทั้งดานมืดและดานสวาง ดานมืดคือการถูก
ครอบงําจากระบอบรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีส ดานสวางหมายถึงความรูที่มาจากตะวันตก
ชวยทําใหคนไดพบกับแสงสวางในชีวิต ส่ิงสําคัญคือชวยปลดปลอยตนเองและชีวิตผูคนออกจาก
การถูกกดขี่ของอาณานิคม40 
 นอกจากนี้คารตินียังแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณบานเมืองกับพี่ชายรวม
มารดาที่ชื่อ ระเดนมัส คารโตโน อยูเสมอ อันเนื่องจากพี่ชายของคารตีนีก็สนใจศึกษาหาความรู
เชนเดียวกับคารตินี อยางไรก็ตาม ความสัมพันธของทั้งสองก็เปนระยะเวลาสั้นๆ เพราะตอมา
พี่ชายของเธอถูกสงไปเรียนตอในโรงเรียนระดับมัธยมของรัฐบาลอาณานิคม (Hooge Burge 
School)41 หลังจากนั้นก็เดินทางไปศึกษาตอที่เนเธอรแลนด คารตินีจึงเริ่มสนิทกับพี่นองผูหญิง
มากขึ้น ซึ่งมีกันสามคน จนกระทั่งไดรับสมญานามวา “สามพี่นอง” (Tiga Saudara)42 ไดแก คาร
ตินี คารดินะห และร็อคมินี เนื่องจากทั้งสามคนมีความคิดรวมกันในการสรางโรงเรียนเพื่อสตรีชาว
พื้นเมือง เพราะเห็นวาผูหญิงพื้นเมืองถูกกีดกันไมใหเรียนหนังสือ สงผลใหสภาพชีวิตผูหญิงไมได
รับการพัฒนา  
 นับต้ังแตชวงที่คารตินีออกจากโรงเรียน ค.ศ. 1892 จนถึง ค.ศ. 1898 เปนชวงที่คารตินี
เก็บตัวอยูที่บาน43 คารตินีตองเตรียมตัวแตงงานกับชายที่บิดาหามาให สะทอนใหเห็นสังคม
ปตาธิปไตย (Patriarchy) ซึ่งมีอยูในสังคมชวาและสังคมในเอเชียตะวันออกเฉียงใตโดยทั่วไปอยาง

                                                            
 38 Ibid., pp. 273, 157. 
 39 Ibid., p. 18. 
 40 Ibid., p. 13-14. 
 41 Ibid. 
 42 Ny. Marie Ovink-Soer เปนภริยาของขาราชการเมืองเจอปาราและเปนครูสอนภาษาดัตชใหกับคาร
ตินีและนองสาว ไดตั้งฉายาใหคารตินีวา สามพี่นอง, อางถึงใน Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah 
Biografi [ประวัติคารตินี], p. 285. 
 43 Christine Dobbin, “The Search for Women in Indonesia History,” p. 4. 
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ชัดเจน44 คารตินีตองการเปนอิสระจากระบบดังกลาว ดังคําพูดของเธอวา “ฉันตองการอิสระ เพื่อที่
ฉันจะไดชวยเหลือตนเอง ไมตองขึ้นอยูกับคนอ่ืน และไมจําเปนตองแตงงาน”45 อยางไรก็ตาม 
ความคิดของคารตินีก็สวนทางกับหลักปฏิบัติของศาสนาอิสลามที่วา การไมแตงงานเปนบาปอัน
ยิ่งใหญของผูหญิงมุสลิม ในชวงเวลานี้คารตินีไดเก็บตัวอยูที่บานซึ่งในชวงเก็บตัวนี้ เรียกวา 
“Pingitan” คือ การจํากัดพื้นที่ใหผูหญิงอยูเฉพาะในบริเวณบานหามออกนอกบาน เพื่อเตรียมตัว
ใหพรอมในเรื่องงานบานงานเรือน เพื่อแตงงานกับสามีที่บิดาเปนผูจัดหาให46 ชวงที่คารตินีเก็บตัว
อยูที่บาน คารตินีใชเวลาอานหนังสือและเปนชวงเวลาที่คารตินีเร่ิมตนเขียนจดหมายตั้งแต ค.ศ. 
1899 ถึง ค.ศ. 1904 โดยเริ่มตนเขียนจดหมายเปนฉบับแรกถึงเพื่อนชาวดัตช47 คารตินีลงโฆษณา
ลงในหนังสือพิมพในประเทศเนเธอรแลนดชื่อ  เดอะ ฮอลลันดเซอะ เลลี ( De Hollandsche 
Lelie) เพื่อหาเพื่อนทางจดหมายที่เปนผูหญิงยุโรป มีสเตลลา เซฮันเดอลาร (Stella Zeehandelaar) 
ตอบจดหมายคารตินี เธอเปนผูหญิงชาวดัตชเชื้อสายยิว เปนสมาชิกขบวนการเคลื่อนไหวของสตรี 
 แมวาคารตินีจะไมไดศึกษาตอเหมือนพี่นองผูชาย แตคารตินีก็ไมหยุดเรียนรูอยูแคนั้น 
เพราะเธอขยันอานหนังสืออยูเสมอ แมกระทั่งการฝกฝนภาษาดัตชดวยตนเอง ขอความใน
จดหมายแสดงถึงทัศนคติเกี่ยวกับการเรียนภาษาดัตชวาตองฝกฝนอยางสม่ําเสมอ พรอมๆ กับการ
เรียนรูภาษาตนเองดวย ความวา 
 

การเรียนภาษาใหไดดีนั้นจะตองพูดดวยภาษานั้นบอยๆ และมากครั้ง แตอยางไรก็
ตามจะตองไมลืมภาษาของตัวเอง พรอมกันนั้นภาษาของตัวเองก็ตองเรียนรูไป
พรอมๆ กับภาษาดัตชซึ่งเปนภาษาตางประเทศ และจะเปนความคิดที่ดีมากๆ หาก
งานเขียนของชาวยุโรปไดถูกแปลเปนภาษาชวา เพื่อสอนใหคนชวามีความฉลาด
ข้ึน แตตอนนี้งานแปลเหลานั้นยังไมมี และในเวลาอันใกลนี้ก็คิดวายังไมมี ดังนั้น
จําเปนหรือที่คนชวาจะยังรอคอยงานแปลเหลานั้นกันตอไป โดยที่คนชวาเองทุกวัน
กําลังเติบโตไปพรอมๆ กับความโงเขลา48  

 

                                                            
  44 ระบบบิดาเปนใหญ (patriarchy) ในสังคมชวา บิดาเปนผูมีอํานาจกําหนดการแตงงานของบุตรสาว 
 45 Laurie J. Sears, ed., Fantasizing the Feminine in Indonesia (Durham: Duke University 
Press, 1996), p. 55. 
 46 Christine Dobbin, “The Search for Women in Indonesia History,” p. 6. 
 47 Ibid. 
 48 จดหมายคารตินีเขียนถึง อิเดนเบิรฆ ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน ค.ศ. 1899 รวบรวมโดย Solichin 
Salam, R.A. Kartini Seratus Tahun (1879-1979) [รอยประเดน อาเจ็ง คารตินี, 1879-1979], p.379. 
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คารตีนีอานหนังสือที่เขามาในสมัยรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีสที่มีการแพรกระจาย
ของวัฒนธรรมการพิมพ (Print Culture) เทคโนโลยีส่ิงพิมพทําใหขอจํากัดเกี่ยวกับความรูลดลง 
หรือหายไป เนื่องจากในอดีตถายทอดความรูดวยวิธีมุขปาฐะ และการพิมพทําใหความรู
แพรกระจายออกไปไดงายกวาโดยไมมีขอจํากัดเรื่องระยะทางและเวลา สําหรับในหมูเกาะอินดีส
แลวการเขามาของอาณานิคมไดนําเอานวัตกรรมทางเทคโนโลยี คือ การพิมพ มีการแพรกระจาย
ตั้งแตคร่ึงหลังของคริสตศตวรรษที่ 17ทําใหเกิดหนังสือ นิตยสารและบทความ บรรจุความรูตาง ๆ 
ใหแพรหลายความรูจากยุโรปมาสูชนพื้นเมือง หนังสือเลมสําคัญที่คารตินีอาน ไดแก นวนิยายเรื่อง 
มักซ ฮาเวอลาร (Max Havelaar) ของ มูลตาตูลี (Multatuli: ภาษาละตินแปลวา “ฉันทนทุกขมา
อยางใหญหลวง”) เปนนวนิยายตอตานอาณานิคมที่มีชื่อเสียง และสะทอนภาพเลวรายของชาว
ดัตชและชนชั้นสูงรวมกันขูดรีดชาวนาในระบบบังคับเพาะปลูก49  
 มูลตาตูลี เปนนามปากกาของเอดูอารด เดาเวส เดกเกอร (Eduard Douwes Dekker, 
ค.ศ. 1820-1887) ชาวดัตช ผูประพันธนวนิยายตอตานอาณานิคมที่มีชื่อเสียงและเปนผูวิจารณ
ลัทธิลาอาณานิคมของดัตชดวยจุดยืนของนักมนุษยนิยม เนนแนวคิดที่ใหความสําคัญและ
สนับสนุนชีวิตความเปนอยูที่ดีข้ึนของคนพื้นเมือง มูลตาตูลี หรือเดกเกอรเกิดในป ค.ศ. 1820 ที่
อัมสเตอรดัม เปนบุตรชายของกัปตันเรือชาวดัตซ ตอมาในป ค.ศ. 1838 เขาไดยายไปที่อินดีสเพื่อ
เปนขาราชการพลเรือน หลังจากนั้นเขาไดแตงงานและมีบุตรสองคนในปค.ศ. 1846 กลาวไดวานว
นิยายเรื่อง มักซ ฮาเวอลาร จุดประเด็นใหเห็นโทษของระบอบอาณานิคม คร้ันในป ค.ศ.1860 
หนังสือเร่ือง มักซ ฮาเวอลาร ก็ไดถูกตีพิมพข้ึนทามกลางความขัดแยงทางดานการเมืองและ
เศรษฐกิจ จนสงผลให เอดูอารด เดาเวส เดกเกอร เปนนักประพันธผูยิ่งใหญชาวดัตชที่ไดชื่อวาเปน
ผูที่ปลุกกระแสการฟนฟูวรรณกรรมดัตชข้ึนในชวงป ค.ศ. 1880 เขาตีแผเร่ืองราวของชาวดัตชกับ
นโยบายการเพาะปลูกโดยใชวิธีเอาเปรียบและขูดรีดแรงงานชาวพื้นเมือง ทําใหชาวพื้นเมืองขาด
แคลนอาหาร และกลายเปนทาสทั้งที่มีที่ดินเปนของตนเอง นอกจากนี้ คารตินียังอานหนังสือพิมพ 
เดอ โคโลโมตีฟ (De Locomotief) จากเซอมารัง (Semarang) ดวย ซึ่งหนังสือพิมพดังกลาว
นําเสนอเกี่ยวกับเหตุการณบานเมือง และการศึกษา ตลอดจนการอานวารสารวิชาการดาน
ประวัติศาสตรที่มีชื่อวา เดอ นูว ฆิดส (De Nieuwe Gids)50 กลาวไดวา ความเพียรที่ไดจากการ
อานหนังสือ สงผลใหคารตีนีมีหัวคิดคอนขางกาวหนา นอกจากนั้นคารตินียังอานนิตยสาร ปเตอร 
บรูซฮูฟท (Pieter Brooshooft) และนิตยสารผูหญิงภาษาดัชต เดอะ ฮอลลันดเซอะ เลลี คาร
ตินีอานหนังสือเหลานี้และจดบันทึกความรูลงในสมุด 
                                                            
 49 Rob Nieuwenhuys, Mirror of the Indie (Amherst: The University of Massachusetts, 1982), 
p. 160. 
 50 Ibid. 
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 นอกจากคารตินีจะอานหนังสือที่เกี่ยวกับวิชาการแลว คารตินียังสนใจผลงานประเภทอื่นๆ 
เชน นวนิยายเรื่อง Love Letters ของมูลตาตูลี ตีพิมพใน ค.ศ. 1861 กลาวถึงหญิงสาวที่เขียน
จดหมายบรรยายเรื่องราวเกี่ยวกับความรัก หนังสือเลมนี้สอนใหคารตินีรูจักความรักอยางลึกซึ้ง 
และคารตินีไดอานหนังสือ นวนิยายแนวชีวประวัติ เร่ือง ฮิลดา ฟน ซูเกล็นเบิรฆ (Hilda van 
Suglenburg) กลาวถึงชีวิตของผูหญิงคนหนึ่งที่มีโอกาสไดรับการศึกษา ตอนหนึ่งของหนังสือได
กลาววา “ความรู ความเขาใจ และความตองการ เปนบาปที่มีอยูในตัวผูหญิง” หนังสือเลมนี้
ชี้ใหเห็นการถูกจํากัดพรมแดนความรูของผูหญิง รวมทั้งการปฏิบัติตอผูหญิงในสังคม เหมือนกับ
ชีวิตของคารตีนีที่ถูกกักขัง และตองแตงงานกับชายแปลกหนา เร่ืองนี้ชวยใหคารตินีมีกําลังใจขึ้น
มาก ทั้งชวยจุดประกายความคิดที่จะปลดปลอยผูหญิง รวมทั้งการสรางความเสมอภาคใหกับ
ผูหญิงพื้นเมืองดวย51 เปนที่นาสังเกตวา หนังสือสวนใหญที่คารตินีอานมักมีเรื่องราวเกี่ยวกับความ
รัก ซึ่งเปนไปไดวา คารตินีใฝฝนถึงความรักที่สวยงามเชนเดียวกับหนุมสาวทั่วไป การอานนิยายรัก
จึงเปนการปลดปลอยจิตวิญญาณใหเปนอิสระได 
 
 2.1.3 การแตงงานและชีวิตชวงสุดทาย  
 คารตินีแตงงานเมื่อวันที่ 8 พฤศจิกายน ค.ศ. 1903 ขณะอายุ 24 ป กับระเดน อาดีปาตี โจ
โยดีนิงรัต (Raden Adipati Joyodiningrat, ค.ศ. ?-1912) ระเดนผูนี้เปนขาราชการหัวกาวหนา
แหงเมืองเริมบัง (Regent of Rembang)52 เคยศึกษาที่ประเทศเนเธอรแลนด มีภรรยาอยูแลว 3 คน 
แตบิดาของคารตีนีกลับเล็งเห็นวาหากคารตินีแตงงานกับชายผูนี้ เขาจะชวยสนับสนุนความ
ปรารถนาของคารตีนีที่จะสรางโรงเรียนใหผูหญิงพื้นเมือง อีกทั้งคารตินีตองการทําหนาที่ของลูกที่ดี
และความเปนหวงสุขภาพของบิดาจึงยอมแตงงานตามคําขอ แมวาคารตินีจะรูวาไมสามารถ
เปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของหญิงชวาเรื่องการแตงงานได แตขอดีของการแตงงานกับชายที่มีอํานาจ 
คือ ความสําเร็จในการสรางโรงเรียนในอนาคต เพราะแมแตหญิงชนชั้นสูง หากไมผานการแตงงาน 
ยอมไมสามารถจัดการเรื่องตางๆ ไดเทากับหญิงที่แตงงานแลว ภายหลังจากแตงงานเธอจึงยายไป
อยูกับสามีที่เริมบัง53 
 ชีวิตสมรสของคารตินีไมแตกตางจากตอนที่ปรนนิบัติรับใชบิดา ทั้งนี้เพราะสังคมชวายึด
ผูชายเปนใหญ อยางไรก็ตาม สามีก็รักคารตินี และใน ค.ศ. 1903 สามีของเธอไดสนับสนุนการ

                                                            
 51 Hurustiati Subandrio, Kartini [คารตินี] (Jakarta: Penerbit Djambatan, 1950), p. 96. 
 52 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 189. 
 53 PPP. Muslimat N.U., Ibu Kartini Seratus Tahun [หนึ่งรอยปคารตินี] (Jakarta: Penerbit 
Djambatan, 1979), p. 25. และ E.M. Beekman. 
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สรางโรงเรียนสตรีพื้นเมือง ตั้งอยูทางทิศตะวันออกของเมืองเริมบัง54 นักเรียนสวนใหญเปนลูกของ
ขาราชการพื้นเมือง ชางฝมือ บุรุษไปรษณีย ชาวประมง และผูใชแรงงาน แมจะเปนโรงเรียนผูหญิง
แตเด็กผูชายก็สามารถเรียนได55 เมื่อโรงเรียนคารตินีแหงแรกเปดสอนนั้นมีนักเรียน 10 คน56 
 คารตินีสอนหนังสือดวยตัวเอง และสนับสนุนใหเด็กอานหนังสือหลากหลายประเภท เชน 
จุลสาร นิตยสาร (รายเดือน รายสัปดาห) รวมทั้งหนังสือพิมพรายวันตาง ๆ นอกจากนี้ คารตินียัง
ปลูกฝงใหเด็กรูจักหนาที่ของตัวเอง การเปนลูกที่ดี และมีความกตัญูตอบิดามารดาควบคูไปกับ
วิชาการ มีการบันทึกไวในจดหมายวา ”หนาที่ของครู คือ ตองสั่งสอนใหนักเรียนเปนนักเรียนที่มี
ความฉลาด เกง และมีความกตัญู”57 การสอนดานศีลธรรมนี้ นับวาเปนความรูข้ันพื้นฐานเพื่อให
มนุษยนําไปปฏิบัติ อยางไรก็ตาม ในชวงเวลาตอมา โรงเรียนสําหรับเด็กผูหญิงพื้นเมืองประสบกับ
ปญหาขาดแคลนอุปกรณการเรียน ปญหาเกี่ยวกับการจัดหาครูผูสอน รวมทั้งปญหาเกี่ยวกับการ
ส่ือสารระหวางครูและนักเรียนพื้นเมือง58 คารตินีจึงเขียนจดหมายขอความชวยเหลือจากรัฐบาล
อาณานิคมใหชวยสรางโรงเรียนแกเด็กหญิงและสตรีพื้นเมืองตอไป แตเธอไมทันเห็นความ
เปล่ียนแปลง เนื่องจากคารตินีไดเสียชีวิตเสียกอน 
 ในสมัยดังกลาวนั้นการสรางโรงเรียนของคารตินียังไมคอยรูจักกันอยางแพรหลายเมื่อ
เทียบกันโรงเรียนทั่วไป ชาวพื้นเมืองในหมูเกาะอินดีสสมัยนั้นใหการสนับสนุนการสรางโรงเรียน
ใหกับเธอนอยมาก แตในขณะที่รัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสสนับสนุนการ
สรางโรงเรียนใหกับคารตินี ตอมาเมื่อขาราชการชาวดัตชเขามาในหมูเกาะอินดีสไดรับรูเร่ืองราว
เกี่ยวกับคารตินี ขาราชการชาวดัตชเลือกที่จะสนับสนุนโรงเรียนของคารตินีและไดยกยองคารตินี
ใหเปนผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง โดยมีเหตุผลดังนี้ ประการแรก เกี่ยวของกับนโยบาย
จริยธรรม ดัตชตองการคนที่ฉลาดมีการศึกษาและที่สําคัญไมตอตานพวกเขา คารตินีเปนคนหนึ่งที่
ถูกเลือก เพราะคารตินีไดรับการศึกษาแบบตะวันตกและมีสามารถอานออกเขียนไดในภาษาดัตช
ดัตชทําใหผูหญิงชวาคนหนึ่งสามารถเขียนจดหมายถึงพวกเขาได ประการสอง ดัตซตองการจะรูถึง
การเคลื่อนไหวของชาวพื้นเมืองจากการเขียนจดหมายของคารตินี ทําใหดัตชสามารถรูวาเกิดอะไร
ข้ึน ประการที่สาม ดัตชรูวากลุมที่ตอตานดัตชมากที่สุดคือกลุมมุสลิม โดยเฉพาะนักเรียนโรงเรียน

                                                            
 54 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 6. 
 55 Ibid., p. 162. 
 56 H. Bouman, Meer Licht over Kartini [คารตินี], p. 167. 
 57 จดหมายคารตินีเขียนถึง โรซา อาเบนดานอน เมื่อ ค.ศ. 1902, รวบรวมโดย Sulastin Sutrisno, 
Surat-surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคารตินีที่เขียนถึงคูสามี-ภรรยา 
ครอบครัวอาเบนดานอน], p. 382. 
 58 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 6. 
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มุสลิม (Santri) ฉะนั้นวิธีที่ดีที่สุดที่จะเอาชนะกลุมมุสลิมกลุมนี้ คือ การกําจัดอิทธิพลมุสลิมใน
รัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีสและเผยแพรอารยธรรมตะวันตกไปสูความคิดของผูคน ข้ันแรก
โดยการเขาถึงชนชั้นปรียายี (Priyayi) ใหกลายเปนตะวันตก มีแนวคิดการกระทําแบบตะวันตก 
และคารตินีก็กลายเปนเปาหมาย  
 คารตินีเปนหญิงสาวชาวพื้นเมืองคนหนึ่งที่ไดรับอิทธิพลจากการศึกษาแบบตะวันตก คาร
ตินีรูวาตัวเองตั้งครรภเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 1904 และคลอดบุตรชายคนแรก ชื่อวา ซิงฮิร 
(Singgih, ค.ศ. 1904-?) ในวันที่ 13 กันยายน ค.ศ. 1904 ตอมาเมื่อวันที่ 17 กันยายน ค.ศ. 1904 
เธอก็เสียชีวิตลงดวยวัยเพียง 25 ป จากการคลอดบุตรคร้ังนี้ คารตินีเสียชีวิตในออมแขนของสามี 
ขณะนั้นมีนายแพทย ชื่อ ดร. ฟาน ราเฟสเตียน (Dr. van Ravesteijn) มาเฝาไขดวย59 สุสานของ
คารตีนีตั้งอยูที่เดซา บูลู (Desa Bulu) เมืองเริมบัง หลังจากที่คารตินีเสียชีวิต มารดาสงปาของคาร
ตินีที่ชื่อวา มังคูนวิโครโม (Mangunwikromo) มาชวยเลี้ยงดูบุตรชายของคารตีนี เมื่อสิงฮิรอายุได 
6 เดือน มารดาของคารตินีจึงใหสิงฮิรกลับไปอยูกับบิดาของเขาที่เมืองเริมบัง และเปลี่ยนชื่อเปน ซู
ซาลิต (Soesalit) ซึ่งซูสาลิตผูนี้ไดกลายเปนผูนําการติดตั้งสื่อวิทยุ เพื่อรับสงขอมูลจากตะวันตกสู
หมูเกาะอินดีสใหกระจายไปทั่วหมูเกาะอินดีสในเมืองตาง ๆ ไดแก บันดุง (Bandung) ยอกยาการ
ตา (Yogyakarta) เซอมารัง (Semarang) สุราบายา (Surabaya) มาคัสซาร (Makassar) เมอนา
โด (Menado) บาลิคปาปน (Balikpapan) บันเจอมาซิน(Banjermasin) เมดาน (Medan) ปาเล็ม
บัง (Palembang) และปาดัง (Padang) 60 
 
2.2 ผลงานของคารตินี  
 
 งานเขียนที่คารตินีที่บรรจุเร่ืองราวชีวิตและความคิดของเธอไวนั้น สามารถที่จะจําแนก
ออกไดเปนสองประเภท คือ งานเขียนบทความ และจดหมาย ในสวนของบทความ คารตินีได
เร่ิมตนงานเขียนเมื่ออายุ 21 ป เธอเขียนบทความลงในนิตยสารผูหญิงเปนภาษาดัตชชื่อ เดอะ 
ฮอลลันดเซอะ เลลี นิตยสาร เดอ เอคโค (De Echo)61 ซึ่งเปนนิตยสารที่เกี่ยวกับเหตุการณ
ทั่วไป มีบทความที่ไดรับการตีพิมพ ไดแกเร่ือง “Het Huwelijk bij de Kodja’s” (ค.ศ. 1899) ใน

                                                            
 59 “Letter: The True Fate of Kartini,” [Online]. Avalible from: http://www.thejakartapost.com 
[April 6, 2011]. 
 60 Rudolf Mrázek, “Let Us Become Radio Mechanics": Technology and National Identity in 
Late-Colonial Netherlands East Indies,” Comparative Studies in Society and History 39 (January 
1997): 5. 
 61 Hurustiati Subandrio, Kartini [คารตินี], p. 75. 
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นิตยสาร Bijdragen tot de Taal เร่ือง “Een Gouverneur Generaalsdag” (ค.ศ.1900) ใน
นิตยสาร เดอ เอคโค เร่ือง “Van een vergeten uitboekje” (ค.ศ. 1903) ในนิตยสาร Eigen 
Haard และเรื่อง “Ontgoocheling” (ค.ศ. 1904) ในนิตยสาร Weekblad voor Indie 
 การเขียนบทความของคารตินีสรางแรงบันดาลใจใหตีรโต อาดิ ซูรโย (Tirto Adhi Suryo, 
ค.ศ 1880-1918) กลายมาเปนผูสนับสนุนการสรางโรงเรียนคารติน6ี2 ตีรโต อาดิ ซูรโย เร่ิมอาชีพ
จากการเปนนักหนังสือพิมพและเปนเจาของหนังสือพิมพ Daughter of the Indie ซึ่งไดรับการ
สนับสนุนสวนการเงินจากเจาหญิงเอมมา (Princess Emma) เปนพระมารดาของพระราชินีวิลเฮล
มินา (Queen Wilhelmina) หนังสือพิมพฉบับนี้กอต้ังขึ้นดวยความรวมมือจากผูหญิงคนหนึ่งที่
กอตั้งโรงเรียนคารตินีในเมืองชวาตะวันตก63 นอกจากนี้เขายังใชส่ือในการตอตานดัตช อีกทั้งมี
อิทธิพลในการเรียกรองอิสรภาพ รวมทั้งตอสูเร่ืองความเทาเทียมกันดานเพศ เชื้อชาติ และสังคม 
ถือวาเขาเปนนักหนังสือพิมพชาวพื้นเมืองที่เปนผูนําลัทธิชาตินิยม ตีรโตเปนชาวพื้นเมืองคนแรกที่
ใชหนังสือพิมพเปนเครื่องมือในการสรางสื่อโฆษณาชวนเชื่อสําหรับการตอสูกับอิทธิพลของอาณา
นิคมอยางเนเธอรแลนด64 
 สวนในกรณีของจดหมายซึ่งเปนงานเขียนกลุมสําคัญของคารตินีนั้น คารตินีเร่ิมเขียน
จดหมายถึงเพื่อนชาวดัตชตั้งแต ค.ศ. 1899 โดยการติดตอหาเพื่อนทางจดหมายผานนิตยสาร 
เดอะ ฮอลลันดเซอะ เลลี นิตยสารผูหญิงรายเดือนที่บิดาของเธอบอกรับเปนสมาชิกให หลังจาก
ครูชาวดัตชชื่อ แมรี โอวิงค ซูร แนะนําใหคารตินีรูจักกับนิตยสารฉบับนี้ คารตินีไดเขียนจดหมายถึง
บรรณาธิการของนิตยสารเพื่อขอใหตีพิมพประกาศหาเพื่อนจดหมายใหแกเธอ ประกาศหาเพื่อน
ของคารตินีไดรับการตีพิมพลงในนิตยสารฉบับวันที่ 15 มีนาคม ค.ศ. 1899 มีเนื้อหาดังนี้ 
 

หญิงสาวผูอาศัยอยูในชวา ผูไดรับการศึกษามาเปนอยางดีจะมีความยินดีเปนอยาง
ยิ่ง หากเพื่อนสมาชิกผูมีอุปการคุณในฮอลแลนดจะยินดีในการเขียนจดหมายหาสู
กันกับหญิงสาวผูมีการศึกษานี้ เพื่อแลกเปลี่ยนมุมมองระหวางกัน65  

 

                                                            
 62 Adrian Vickers, A History of Modern Indonesia (Cambridge: Cambridge University Press, 
2005), p. 57. 
 63 Ibid. 
 64 Pramoedya Ananta Toer, Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี], p. 27.  
 65 Joost Cote, “Introduction,” in Raden Ajeng Kartini, On Feminism and Nationalism: Kartini’s 
Letters to Stella Zeehandelaar 1899-1903 (Clayton Vic: Monash University, 1995), p. iv-v. 
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สเตลลา เซฮันเดอลารไดเห็นประกาศและกลายเปนเพื่อนทางจดหมายคนแรกของคารตินี มี
หลักฐานยืนยันวาคารตินีเขียนจดหมายถึงเพื่อนชาวดัตชตั้งแตวันที่ 25 พฤษภาคม ค.ศ. 1899 ถึง
วันที่ 7 กันยายน ค.ศ. 1904 จดหมายที่คารตินีเขียนติดตอเพื่อนชาวดัตชมีทั้งหมด 105 ฉบับ66 
บุคคลที่คารตินีเขียนถึง มีดังนี้  
 สเตลลา เซฮันเดอลาร (14 ฉบับ) โรซา อาเบนดานอน (Rosa Abendanon) (49 ฉบับ) แม
รี โอวิงค ซูร (8 ฉบับ) ฮิลดา เดอ บอย – บูอิสเซอะเวีย (5 ฉบับ) เนลลี ฟน โคล (Nellie van Kol) (7 
ฉบับ) เอ. เอ. อาเบนดานอน (E.E. Abendanon) (6 ฉบับ) อาดริอานี (Dr. Adriani) (6 ฉบับ) อันนี 
ฆลาเซอร (Annie Glasser) (2 ฉบับ) จัคซ อองรี อาเบนดานอน (5 ฉบับ) และ เฮ็นร่ี ฟน โคล 
(Henrry van Kol) (3 ฉบับ)67 และจดหมายที่คารตินีเขียนถึงเพื่อนชาวดัตชนี้เองไดสะทอนถึง
ความคิดดานตางๆ และตัวตนของคารตินีไดเปนอยางดี 
 คารตินีเร่ิมเขียนจดหมายเปนครั้งแรกใน ค.ศ. 1899 เพื่อนชาวดัตชที่คารตินีเขียนถึงเปน
คนแรกคือ สเตลลา เซฮันเดอลาร บิดาของเธอเปนหมอและเสียชีวิตตั้งแตเธอยังเล็ก หลังจากนั้น
เธอไดอาศัยอยูกับครอบครัวของลุง และไดทํางานเปนเสมียนในสํานักงานไปรษณีย68 จดหมายที่
คารตินีเขียนถึงสเตลลาสวนใหญเปนเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว และความสัมพันธระหวางพี่นองของ
เธอ อาจจะกลาวไดวาสเตลลาเปนจุดเริ่มตนทําใหคารตินีเขียนถึงผูหญิงชาวดัตชคนอื่นในเวลา
ตอมา  
 การเขียนจดหมายถึงเพื่อนชาวดัตชในเวลาตอมานั้นเปนผลสืบเนื่องมาจากคารตินี
ตองการเรียนรูถึงวิถีชิวิตของผูหญิงชาวดัตช และทัศนคติเกี่ยวกับความเทาเทียมกันระหวางชาย
หญิง คารตินีไดเขียนจดหมายถึง โรซา อาเบนดานอน ผูมีอาชีพเปนนักเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิสตรีที่มี
ความคิดกาวหนา หากเปรียบเทียบระหวางการเขียนจดหมายของคารตินีที่เขียนถึงสเตลลาจะมี
ลักษณะของความเปนเพื่อนมากกวาการเขียนถึงโรซา การเขียนจดหมายของคารตินีถึงโรซามีการ
ใชภาษาที่แตกตางจากสเตลลา เพราะโรซามีอายุรุนราวคราวเดียวกับมารดาของคารตินี ในการ
สนทนาเธอจึงใชภาษาที่เปนทางการและใหความเคารพโรซาในฐานะแมของเธอคนหนึ่ง จดหมาย
ที่คารตินีเขียนถึงโรซามีเนื้อหาที่คารตินีระบายถึงความอัดอั้นตันใจเกี่ยวกับครอบครัวของเธอ และ
สภาพสังคมระหวางชายหญิงชวา โรซาจึงเปรียบเสมือนผูใหคําปรึกษาและใหกําลังใจแก คารติน6ี9 

                                                            
  66 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 143.  
 67 Pramoedya Ananta Toer Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี], p.207. 
 68 Joost Cote, “Introduction,” p. vi 
 69 Ibid., p. iii. 
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 ภายหลังจากที่คารตินีไดเขียนจดหมายถึงสเตลลาและโรซา ทําใหคารตินีชื่นชอบใน
ความคิดของผูหญิงชาวดัตชรวมทั้งกําลังใจที่มีใหเธอ คารตินีจึงมีความตองการที่จะรูจักผูหญิงที่มี
ความคิดกาวหนาเหลานี้เพิ่มข้ึน ในระยะเริ่มแรกคารตินีไดอานนิตยสารเกี่ยวกับผูหญิงซึ่งไดสราง
แรงบันดาลใจใหเธอไดรูจักกับนักเขียนคนสําคัญที่เขียนเรื่องราวเกี่ยวกับผูหญิง และเธอไดเขียนถึง
นักเขียนหญิงเหลานี้ เชน แมรี โอวิงค ซูร และเนลลี ฟน โคล ทั้งสองมีอาชีพเปนนักเขียนหนังสือ
เกี่ยวกับเด็กและผูหญิง นอกจากนี้ทั้งสองคนยังมีบทบาทสําคัญในการกอตั้งนิตยสารเกี่ยวกับ
ผูหญิงชื่อ เดอ ฟรัว (De Vrouw)70 ขณะที่ ฮิลดา เดอะ บอย - บูอิสเซอะเวีย และ เจ. เดอะ วัว
เดอะ (J. de Woude) ทําหนาที่เปนบรรณาธิการของนิตยสาร เดอ เอคโค และนิตยสาร เดอะ 
ฮอลลันดเซอะ เลลี71  
 นอกจากนี้คารตินีไดติดตอกับเพื่อนชาวดัตชคนอื่นๆ ไดแก เอ. เอ. อาเบนดานอน เปนลูก
ชายของอาเบนดานอน คารตินีไดเขียนจดหมายเกี่ยวกับการแลกเปลี่ยนทัศนคติระหวางชายหญิง 
และคารตินีตองการรูถึงความคิดของชายชาวดัตชที่มีตอหญิงพื้นเมืองในประเด็นที่เกี่ยวกับ การ
แตงงานของชาวชวาที่ผูชายมีสิทธิ์ขาดในตัวผูหญิง คารตินียังไดเขียนจดหมายถึงอาดริอานี 
นักบวชโปรเตสแตนต จดหมายมีเนื้อหาเกี่ยวกับการเปรียบเทียบระหวางศาสนาอิสลามและ
ศาสนาคริสต นอกจากเพื่อนทางจดหมายแลวคารตินียังรูจักกับอันนี ฆลาเซอร ครูสอนภาษา
ฝร่ังเศสใหกับคารตินี คารตินีไดขอคําแนะนําเกี่ยวกับการเรียนภาษาฝรั่งเศสและเรื่องราวเกี่ยวกับ
ผูหญิงฝร่ังเศส ทั้งสามคนรูจักคารตินีผานการแนะนําของอาเบนดานอน72 
 การแลกเปลี่ยนกับเพื่อนชาวดัตชในความคิดตางๆ เร่ิมทําใหคารตินีตองการเขียน
จดหมายถึงขาราชการชาวดัตช เพื่อสรางโรงเรียนใหกับผูหญิง เธอไดติดตอกับขาราชการชาวดัตช
คนสําคัญ คือจัคซ อองรี อาเบนดานอน ขาราชการชาวดัตชเปนผูอํานวยการการศึกษา ศาสนา 
และอุตสาหกรรม ในหมูเกาะอินดีส และเปนขาราชการชาวดัตชที่สนับสนุนการสรางโรงเรียนใหกับ
ผูหญิงพื้นเมือง รวมทั้งเฮ็นร่ี ฟน โคล หัวหนาพรรคสังคมนิยม ที่สนับสนุนใหคารตินีเรียนตอยัง
ประเทศเนเธอรแลนด73 
  
 
 
 

                                                            
 70 Ibid., pp. iii-vi. 
 71 Ibid., p. iv. 
 72 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 77.  
 73 Joost Cote, “Introduction,” pp. v-vi.  
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2.3 จดหมายของคารตินี 
 

การพิมพจดหมายตอสาธารณชนถือวาเปนการโปเปลือยอยางที่สุดนอกจากเนื้อ
หนังมังสาของเขาเองแลวจะไมมีส่ิงใดปกปดเขาจากสายตาโลกไดอีกตอไป
นักเขียนแสดงตัวตนไดหลายแบบตามกลวิธีเขียนที่มีตางๆ กันมากมาย แตนักเขียน
จดหมาย จะมีตัวตนไดเพียงแบบเดียว คือแบบที่เขาเปนในจดหมายตลอดไป74 

 
 การเขียนหนังสือมีจุดประสงคตางๆ กันไป ข้ึนอยูกับวาผูเขียนตองการจะสื่อสารเรื่องอะไร
และผูรับสารนั้นเปนใคร มีจํานวนมากหรือไม การ “ปรุงแตง” ขอความในสารนั้นยอมตางกันไป
ตามวาระ โอกาส และตัวบุคคล สําหรับการเขียนจดหมายนั้นถือวาเปนการสื่อสารในวงจํากัด มีผู
รับรูไมมากนัก ทั้งยังใหผูสงสารเลือกผูรับสารไดอยางเฉพาะเจาะจง ดังนั้น บางครั้งเรื่องราวใน
จดหมายเปนความลับที่รูกันเพียงแคผูเขียนและผูอาน ทั้งยังเปนการแสดงออกถึงความปรารถนา
ลึกๆ ที่อยูในใจผูเขียน แมผูเขียนมิไดกลาวถึงตรงๆ แตเราก็อาจรูไดจาก “น้ําเสียง” ที่ปรากฏใน
จดหมายและการเลือกใชคํา ใชสํานวนบางอยาง อาจกลาวไดวาการเขียนจดหมายแทจริงแลวก็
เปนการเปดเผยตัวตนของผูเขียนอยางหมดเปลือกและแนบเนียนที่สุดโดยที่ผูเขียนอาจไมรูตัวเสีย
ดวยซ้ํา  
 ลักษณะการเขียนจดหมายของคารตินีที่เขียนถึงเพื่อนชาวดัตช สามารถแบงเปน 2 
ประเภท ประเภทแรกคือ เขียนจดหมายถึงเพื่อนใชภาษาไมเปนทางการ เลาถึงความทุกขใจและ
เร่ืองราวเกี่ยวกับสังคมผูหญิง ประเภทที่สอง คือ เขียนถึงขาราชการชาวดัตช จะใชภาษาที่คอนขาง
เปนทางการ แบงประเด็นออกเปน 5 ประเด็น คือ ตัวตนของคารตินีในจดหมาย ครอบครัวของคาร
ตินี การศึกษา ความรักและการแตงงาน และศาสนา 
 
 2.3.1 ตัวตนของคารตินีในจดหมาย 
 จดหมายที่คารตินีเขียนถึงบุคคลตางๆ ซึ่งเต็มไปดวยเรื่องราวอันหลากหลายนั้น กอนที่จะ
วิเคราะหไปถึงเรื่องที่เธอไดเขียนแสดงความรูสึกนึกคิด ส่ิงแรกที่นาจะสังเกตไดงายที่สุดจากการ
อานจดหมายคือ “ตัวตน” ของคารตินีที่แสดงออกมาจากจดหมายของเธอเอง 

                                                            
 74 “A man who pubishes his letters becomes a nudist nothing shields him from the world's 
gaze except his bare skin. A writer, writing away, can always fix himself up to make himself more 
presentable, but a man who has written a letter is stuck with it for all time.” โดย E.B. White นักเขียนชาว
อเมริกัน จาก ปราย พันแสง (นามแฝง), Love Letters จดหมายรัก, พิมพครั้งที่ 5 (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพฟรี
ฟอรม, 2552) 
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 จดหมายถึงสเตลลา เซฮันเดอลาร ลงวันที่ 25 พฤษภาคม ค.ศ. 1899 คารตินีไดกลาวถึง
การทําความคุนเคยในเรื่องการเปน “modern girl” หรือ “สาวยุคใหม” ที่นาภาคภูมิใจ มีอิสระ เปน
ผูหญิงที่มีความสุข ราเริง ดํารงชีวิตอยูอยางมั่นใจ เต็มไปดวยความกระตือรือรนและมีกําลังใจที่ดี 
ทั้งยังทําการงานไมเพียงแคเพื่อความสุขของตนเองแตทําเพื่อใหมนุษยชาติดีมากยิ่งขึ้น75 เมื่อได
อานจดหมายคารตินีหลายๆ ฉบับ ผูอานจะพบวาคารตินีไดทําตัวเปน “สาวยุคใหม” อยางที่เธอได
กลาวไวจริงๆ ในหลายวาระ หลายโอกาส และหลายเรื่องราว  
 คารตินีเปนคนทันสมัย สนใจโลกภายนอกเปนอยางยิ่ง ทั้งยังพยายามหาขอมูล หาความรู
อยูตลอดเวลา เชน ความสนใจเรื่องขบวนการเคลื่อนไหวเกี่ยวกับสตรี ความสนใจเกี่ยวความรูสึก
นึกคิดของผูหญิงในเนเธอรแลนด เปนตน76 ความใฝรูใฝเรียนเปนสิ่งที่คารตินีมีเสมอมา รวมทั้ง
ความเขาใจวาภาษาเปนเครื่องมือที่สําคัญยิ่งในการหาความรู ความเปน “สาวยุคใหม” ของคาร
ตินีสะทอนออกมาในเรื่องความเทาเทียมกันอีกดวย มีหลายตอนที่คารตินีกลาวถึงความไมเทา
เทียมกันของชายกับหญิงในสังคมชวา เชน ผูชายไดออกไปเรียนหนังสือแตผูหญิงไมไดรับโอกาส
นั้น หรือขนบธรรมเนียมประเพณีที่ผูเยาวตองเคารพผูอาวุโสอยางมาก ซึ่งคารตินีเห็นวามากเกินไป
จนดูเปนการกดขี่ทั้งยังเต็มไปดวยขอปฏิบัติที่มีรายละเอียดมากมาย เชน เร่ืองการทําความเคารพ 
เร่ืองการใชภาษาพูดกับผูอาวุโสมากกวาซึ่งตองเปนภาษาชวาชั้นสูงเทานั้น เปนตน77 
 การที่คารตินีมีความปรารถนาใหสังคมชวามีความเทาเทียมกัน ดังนั้นจึงไมมีอะไรดีไปกวา
การเริ่มตนทําที่ตนเองและครอบครัว โดยคารตินีคิดวา ถาหากตนเองมีบุตรชายและบุตรสาวจะ
สอนลูกๆ ทุกคนในเรื่องความเทาเทียมกันของทางเพศ ขจัดอุปสรรคที่กีดขวางระหวางเพศชายและ
เพศหญิงออกไป ทั้งยังคิดวาจะใหการศึกษาแกบุตรทั้งสองเพศอยางเทาเทียมกัน ไมใหอภิสิทธิ์
เฉพาะเพศชาย78 ในชวงชีวิตที่คารตินีมีชีวิตอยู สังคมชวายังเขมงวด ยึดถือขนบธรรมเนียม
ประเพณีเกาๆ อยูอยางมาก ทําใหคารตินีซึ่งมีความคิดอยากจะเปลี่ยนแปลงสังคมชวารูสึกวาการ
เปล่ียนแปลงคงจะเกิดขึ้นไดยากและใชเวลานานมาก อยางไรก็ตาม คารตินียังคงมีความหวังเสมอ
วาสถานการณตองเปลี่ยนแปลง สังคมชวาตองดีข้ึน นับวาคารตินีเปนผูที่มองโลกในแงดีและให
กําลังใจตนเองอยูเสมอ เชน ความหวังวากฎระเบียบขนบธรรมเนียมโบราณที่เขมงวดของสังคม
ชวาซึ่งเปนดังแขนแข็งแกรงที่ยึดกุมผูหญิงไวจะตองคลายลงไปสักวันอยางแนนอน แมวาจะตองใช

                                                            
 75 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 25 พฤษภาคม 1899 รวบรวมโดย E. M. 
Beekman, “Kartini: Letters from a Javanese Feminist, 1899-1902,” The Massachusettes Review 25, 4 
(Winter 1984), p. 585. 
 76 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 25 พฤษภาคม 1899 ใน Ibid., p. 590. 
 77 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 18 สิงหาคม 1899 ใน Ibid., p. 593. 
 78 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 23 สิงหาคม 1900 ใน Ibid., p. 605. 
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เวลานานมากถึงราว 3-4 ชั่วอายุคนก็ตาม79 นอกจากมองโลกอยางมีความหวัง คารตินียังเปนผูที่
ปลอบใจตนเองไดดี มองชีวิตในดานบวก และคอนขางมั่นใจในความสามารถของตนเอง เชน เธอ
เคยกลาววา ถาหากไมไดเปนในสิ่งที่ตองการฉันก็จะไปเปนผูชวยแมครัว เนื่องจากมีความสามารถ
ในการทําครัวอยูแลวและเปนอาชีพที่เปนที่ตองการ80  
 จดหมายที่คารตินีเขียน นอกจากจะทําใหรูวาเธอสนใจเรื่องอะไรบาง ยังทําใหทราบถึง
นิสัย ความรูสึกนึกคิดของคารตินีเอง อาจจะกลาวไดวา คารตินีเปน “ผูเกิดกอนกาล” คือมี
ความคิดที่กาวหนาไปไกลกวายุคสมัยของตนเองซึ่งถือวาเปนเรื่องที่ไมธรรมดาอยางยิ่ง ณ เวลา
ขณะนั้น แมวาจะเกิดขึ้นทามกลางสภาพแวดลอมที่ไมเอ้ืออํานวยและไมมีโอกาสใหสําหรับผูหญิง
อยางเธอนัก แตส่ิงที่คารตินีพยายามทําในอดีตก็ยังคงสงผลมาจนถึงปจจุบันซึ่งอาจจะมากเกิน
กวาที่คารตินีจะหยั่งรูก็เปนได  
 
 2.3.2 ครอบครัวของคารตินี 
 จากชีวประวัติของคารตินี จะเห็นไดวาคารตินีใชเวลาอยูกับครอบครัวของเธอเกือบแทบทั้ง
ชีวิต พอ แม พี่ และนอง บุคคลเหลานี้มีความสําคัญตอชีวิตของเธออยางยิ่ง คารตินีรักครอบครัว
มาก สวนหนึ่งเปนเพราะครอบครัวไดเปดโอกาสใหคารตินีใชชีวิตอยางที่ตองการ ทําใหคารตินีและ
พี่นองทั้งชายและหญิงไดเรียนหนังสือตามระบบการศึกษาแบบตะวันตก โดยเฉพาะการเปดโอกาส
ใหบุตรสาวไดไปโรงเรียน  
 แมแตในครอบครัวก็ไมไดเลี้ยงใหคารตินีและพี่นองใหอยูในกรอบขนบธรรมเนียมประเพณี
แบบชวาอยางเครงครัด ความสัมพันธระหวางพี่นองจึงเปนไปอยางเทาเทียมเหมือนเปนเพื่อนกัน
และเปนอิสระ โดยไมยึดติดกับลําดับความอาวุโส ไมเวนแมแตเร่ืองมารยาทตางๆ ของคารตินี เธอ
ไดเขียนเลาในจดหมายวา ทาทางการเดินของเธอไมเรียบรอยนักและกระโดกกระเดกราวกับมาปา 
พี่ๆ นองๆ ในครอบครัวนี้ก็ถูกเรียกวาเปน “เด็กไมมีการศึกษา”81 ซึ่งมิไดหมายถึงในเรื่องการเรียน
หนังสือแตเปนเรื่องกิริยามารยาทและการปฏิบัติตนที่ไมไดเปนไปตามธรรมเนียมของสังคมใน
ขณะนั้น  
 นอกจากนี้ยังมีเร่ืองที่คารตินีและพี่นองไดเรียนรูธรรมเนียมการจูบจากชาวดัตชที่รูจักสนิท
สนมกับครอบครัวและไดแสดงกิริยาดังกลาวกันภายในครอบครัว82 จะเห็นไดวาที่บานของคารตินี
เลี้ยงดูลูกอยางอิสระไดเปดโอกาสใหคารตินีและพี่นองไดเรียนรูส่ิงตางๆ รอบตัวมากมายดวยเหตุนี้ 

                                                            
 79 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 25 เมษายน 1899 ใน Ibid., p. 585. 
 80 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 ใน Ibid., p. 598. 
 81 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 18 สิงหาคม 1899 ใน Ibid., pp. 593-594.  
 82 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 ใน Ibid., pp. 599-600. 
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คารตินีจึงใหความสําคัญกับสถาบันครอบครัวมาก เธอไดแสดงความคิดเห็นวาสถาบันครอบครัวมี
บทบาทสําคัญในการดูแลบุตรหลาน ดังนี้ 
 

เพียงแคโรงเรียนอยางเดียวไมสามารถชวยใหสังคมเจริญขึ้นมาได แตผูปกครอง
จําเปนตองมีบทบาทในการดูแลเด็กนักเรียน แมวาโรงเรียน จะใหการศึกษาแกเด็ก 
แตในขณะเดียวกันครอบครัวก็มีอิทธิพลตอบรรดาลูกๆ ทุกคน เพราะเด็กอยูบานทั้ง
กลางวันและกลางคืน ขณะที่เด็ก ใชเวลาอยูโรงเรียนไมกี่ชั่วโมง83 

 
 สําหรับความสัมพันธระหวางคารตินีกับบิดามารดาก็เปนไปอีกรูปแบบหนึ่ง คารตินีไมคอย
ไดอยูกับมารดา สวนบิดาก็ตองทําหนาที่เปนหัวหนาครอบครัวและทํางานตําแหนงบูปาตี จึงไม
สามารถดูแลบุตรธิดาไดอยางเต็มที่ ในชวงที่มารดายายตามบิดามาอยูที่เจอปาราภายหลังจากที่
บิดาแตงงานใหมแลวนั้น มารดาของคารตินีอาศัยอยูในบานอีกหลังหนึ่งที่มิใชบานหลังใหญ ที่
พรอมหนาดวยลูกๆ บิดา และภรรยาคนที่สอง คารตินีจึงไมคอยไดมีโอกาสใกลชิดกับมารดาของ
ตนนัก สาเหตุอีกประการหนึ่งคือสมัยที่คารตินียังเด็ก คารตินีใชเวลาสวนใหญอยูที่โรงเรียน รวมทั้ง
การติดสอยหอยตามบิดาไปยังสถานที่ตางๆ อยางไรก็ตาม ในชวงที่คารตินีตองเก็บตัวอยูที่บาน 
คารตินีมีโอกาสใกลชิดกับมารดามากขึ้น การไดอยูกับมารดาอาจทําใหคารตีนีรูสึกอบอุนและเปน
สุข สงผลใหคารตินีเห็นความสําคัญของสถาบันครอบครัวมากขึ้น 
 อยางไรก็ตาม ในจดหมายของคารตีนีไดกลาวถึงความรักที่มีตอบิดามารดาหลายครั้ง 
โดยเฉพาะกับบิดาซึ่งเปนผูที่มีอิทธิพลตอชีวิตของคารตินีที่สุด คารตินีรูวาบิดาเปนหวงตัวเธอเอง
มากจึงไมอยากทําใหทานผิดหวัง84 รวมทั้งการกลาวถึงมารดาวามีความสําคัญอยางยิ่งเพราะเปน
คนที่ลูกนึกถึงและไปหาเมื่อตองการความชวยเหลือ ตองการกําลังใจ รูสึกวามารดาเปนตัวแทน
ของความรักและความเสียสละ85 กระนั้นก็ดี แมคารตินีจะรูสึกวาอยากหนีออกไปจากประเทศที่มี
ระเบียบอันเขมงวด อยากทําลายกฎเกณฑเหลานี้มากเพียงใดแตก็ทําไมได ยังคงมีส่ิงที่แข็งแกรง
กวาผูกพันเธอไวในโลกใบเดิม นั่นคือ ความรักที่มีบุพการีซึ่งเปนผูใหทุกอยางแกชีวิตของคารติน8ี6 

                                                            
 83 จดหมายคารตินีเขียนถึง โรซา มานูเอลา อาเบนดานอน ฉบับวันที่ 13 กันยายน 1902 รวบรวมโดย 
Sulastin Sutrisno, Surat–surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคารตินีที่
เขียนถึงคูสามี-ภรรยา ครอบครัวอาเบนดานอน], pp. 377-378. 
 84 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 23 สิงหาคม 1900 รวบรวมโดย E. M. 
Beekman. “Kartini: Letters from a Javanese Feminist, 1899-1902,” p. 603. 
 85 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 19 สิงหาคม 1902 ใน Ibid., p. 608. 
 86 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 ใน Ibid., p. 596. 
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แมเธออยากจะทําตามใจตัวเองมากเพียงใด แตคนที่สําคัญที่สุดในชีวิตของเธอคือ บิดามารดาที่รัก
ยิ่ง ทําใหเห็นไดวาครอบครัวมีความสําคัญตอคารตินี เปนที่พึ่ง ที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของเธออยาง
แทจริง  
 
 2.3.3 การศึกษา 
 คารตินีถือเปนผูหญิงชาวชวาที่ไดรับการศึกษามากกวาผูหญิงชาวพื้นเมืองคนอื่นๆ และ
แมวาจะมีผูหญิงที่อยูในชนชั้นเดียวกันกับคารตินีไดรับการศึกษาอยางเธอเชนกัน แตความใฝรูใฝ
เรียนของคารตินีก็ทําใหเธอกาวไปไดไกลกวาผูหญิงคนอื่นๆ คารตินีกลาวถึงในจดหมายฉบับหนึ่ง
วา มีผูเคยถามบิดาของเธอวาเขาผิดหรือไมที่ใหบุตรสาวไปเรียนหนังสือ คารตินีเห็นวาไมควรจะ
กลาวหาบิดาของเธอเชนนั้น เพราะเขาก็ไมอาจจะลวงรูอนาคตไดวาการศึกษาอบรมที่ใหแกบุตร
ของเขานั้นจะกอใหเกิดผลกระทบอยางใหญหลวงตอบุตรสาวคนหนึ่ง คือ ตัวคารตินีเอง เพราะ
ครอบครัวชนชั้นสูงอื่นๆ ก็สงบุตรสาวไปเรียนหนังสือเชนกัน87 เพียงแตหญิงสาวเหลานั้นมิไดมี
ความคิดที่กาวหนาอยางคารตินีเพียงเทานั้น 
 ส่ิงที่นาสนใจคือ ในชวงตน ค.ศ. 1900 คารตินีและนองสาวอีก 2 คน คือ ร็อคมินีและคารดิ
นะห อยากจะขอทุนรัฐบาลเพื่อไปเรียนในยุโรป โดยร็อคมินี อยากจะเรียนทางดานศิลปะเพราะ
ตั้งใจจะอุทิศตนในเรื่องการฟนฟูศิลปะในเกาะอินดีส สวนคารดินะหอยากจะเรียนทางดานคหกร
รมศาสตร เพื่อที่จะกลับมาสอนบรรดาแมบานชาวพื้นเมืองชวาใหรูจักคุณคาของเงินและความ
ประหยัดมัธยัสถ สวนคารตินีตั้งใจจะเรียนทางดานครุศาสตรเพื่อที่จะไดกลับมาสอนผูคนในชวาใน
ส่ิงที่เธอไดเรียนรูมาจากยุโรป สามพี่นองคิดวาถากลับมาจากยุโรปแลวก็จะมาเปดโรงเรียนสอน
บุตรสาวของพวกชนชั้นสูงเปนอยางแรก88 อยางนอยการที่ทั้งสามสาวพี่นองตองการจะไปศึกษายัง
ตางประเทศ นอกจากจะสะทอนความใฝรูใผเรียนและความคิดที่ลํ้าสมัยไปกวาหญิงสาวรวมสมัย
ของพวกเธอแลว นี่ยังเปนหนทางหนึ่งที่จะทําใหพวกเธอไดไปเรียนรูโลกกวาง ไดเปนอิสระจาก
สังคมที่มีกฎระเบียบอันเครงครัด แมเพียงชวงระยะเวลาหนึ่งก็ยังดี อยางไรก็ตาม ความปรารถนา
ของทั้งสามพี่นองไมอาจจะเปนจริงได การที่เปนเชนนี้ไมใชเพราะพวกเธอไมมีความสามารถแต
เปนเพราะเธอไมมีโอกาสและไมมีจังหวะเวลาที่เหมาะสม เนื่องจากเวลานั้นบิดาของคารตินีปวย
ดวยสวนหนึ่ง รวมทั้งถูกปดกั้นดวยขนบธรรมเนียมประเพณี 
 เกี่ยวกับเร่ืองการใหทุนการศึกษาระหวางชายหญิงนี้ เนื่องจากวารัฐบาลอาณานิคม
ตองการใหชาวพื้นเมืองที่สวนใหญเปนชนชั้นสูงไดรับการศึกษา ทั้งนี้คริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ
ซึ่งทําหนาที่เปนที่ปรึกษาใหกับรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีส ไดเสนอวาอิทธิพลของศาสนา
                                                            
 87 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 ใน Ibid., p. 595. 
 88 จดหมายคารตินีเขียนถึง โอวิงซูร ฉบับตนป ค.ศ. 1899 ใน Ibid., pp. 600-601. 
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อิสลามจะไมกระทบตอการเผยแพรการศึกษาแบบตะวันตกในหมูเกาะอินดีสหากรัฐบาลอาณา
นิคมใหการศึกษากับชนชั้นสูงชวา89 การใหโอกาสทางการศึกษากับชนชั้นสูงมาจากแนวคิดที่เห็น
วา การรวมตัวกันเปนหนึ่งของวัฒนธรรม จําเปนจะตองเริ่มสรางจากการใหการศึกษาแบบ
ตะวันตกกับชนช้ันสูงซึ่งมีความใกลชิดกับขาราชการอาณานิคมและการสนับสนุนชนทุกชนชั้นอาจ
เปนไปไดยาก90 ดังนั้นการสนับสนุนการศึกษาสวนใหญจึงใหผูที่ไดรับทุนการศึกษาเรียนเกี่ยวกับ
การบริหารเพื่อนําความรูมารับใชอาณานิคมตอไป  
 คารตินีไดชวยสงเสริมใหฮาจี อากุส ซาลิม (Haji Agus Salim, ค.ศ. 1884-1954) ชายผูมี
เชื้อสายมินังกาเบา ไปเรียนตอดานการแพทยที่เนเธอรแลนด แตสุดทาย คริสติอาน สนูค ฮูรฆรน
เยอะ ใหเขาเปนขาราชการทํางานใหกับอาณานิคม91 ทั้งนี้เพราะฮูรฆรนเยอะเห็นวา การเรียนหมอ
มีประโยชนกับรัฐบาลอาณานิคมนอยกวาการเรียนเกี่ยวกับการบริหารที่สามารถชวยงานอาณา
นิคมไดมากกวา และหากมองอีกแงประเด็นการใหทุนการศึกษาระหวางชายและหญิง ระหวางการ
ใหทุนการศึกษาของรัฐบาลอาณานิคมระหวางคารตินีและฮาจี อากุส ซาลิม สามารถพิจารณาได
วา รัฐบาลรัฐบาลอาณานิคมหมูเกาะอินดีสพิจารณาเห็นสมควรกับการใหทุนการศึกษาหรือการ
สนับสนุนการศึกษาใหกับผูชายมากกวาผูหญิง เพราะชาวดัตชเห็นวาการใหทุนการศึกษากับผูชาย
มักจะไดผลตอบแทนมากกวาการสนับสนุนการศึกษาใหกับผูหญิง เพราะ มีสาเหตุสําคัญมาจาก
ปจจัยทางดานศาสนาที่จํากัดสิทธิของผูหญิง หากผูหญิงไดรับการศึกษากลับมาเธอไมไดใชความรู
ที่ไดศึกษามา เพราะตองดําเนินรอยตามจารีตประเพณีดั้งเดิมของชวาที่กําหนดใหผูหญิงอยูบาน
ทําหนาที่ดูแลครอบครัวและรับใชสามี ดวยสถานะแบบนี้ผูหญิงจึงไมสามารถทํางานใหกับรัฐบาล
อาณานิคม และอาจเสียเงินโดยเปลาประโยชนกระทบตอสภาพสังคมและเศรษฐกิจของรัฐบาล
อาณานิคมที่ขาดบุคลากรที่จะบริหารงานใหกับอาณานิคมตอไป อยางไรก็ตาม แมคารตินีและ
นองๆ จะไมไดไปศึกษาที่ยุโรป แตการศึกษาแบบตะวันตกที่คารตินีเคยเรียนมา มีสวนกระตุน
ความคิดกาวหนาและเปนแรงบันดาลใจใหคารตินีสรางโรงเรียนใหแกผูหญิง คารตินีเนนย้ําวา
การศึกษาเปนสิ่งจําเปนสําหรับผูหญิง หากแมไมมีการศึกษาจะสงผลตอลูกเปนอยางมาก ดังนี้ 
   

ผูหญิงเปรียบไดดั่งผูรวมสรางอารยธรรม ซึ่งไมใชเพราะผูหญิงมีความฉลาด 
เกี่ยวกับเร่ืองนั้น แตฉันก็มั่นใจวาไมวาจะเปนเรื่องที่ดีและเรื่องที่เลวที่จะเกิดกับ

                                                            
 89 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน วิทยา สุจริตธนารักษ และสุภาคพรรณ ขันชัย, อดีตและอนาคต
ของอะเจห (กรุงเทพฯ: โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค, 2546), หนา 96-97.  
 90 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi 
“Bangsa,” [คารตินีดานอื่น ๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], pp.3 -4. 
 91 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 74. 
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มนุษยคนหนึ่ง ผูหญิงคือบุคคลที่มีอิทธิพลตอสองสิ่งนั้นอยางมาก เพราะผูหญิงทํา
ใหมนุษยคนหนึ่งเริ่มเรียนรูเกี่ยวกับความรูสึก การใชความคิด และการพูดจา 
บรรดาผูหญิงทั้งหลายจะสอนลูกของเธอไดอยางไรกัน เมื่อตัวเธอไมมีการศึกษา92 

 
 นอกจากคารตินีจะใหความสําคัญกับการศึกษาของผูหญิงแลว คารตินียังคิดถึงระบบ
การศึกษาของชาวพื้นเมืองทั่วไปดวย โดยเธอไดแสดงความคิดผานจดหมาย ดังนี้ 
 

ขาพเจาไมเคยคิดที่จะทําใหนักเรียนของขาพเจา [คารตินี] เปนสวนหนึ่งของชาว
ยุโรปหรือครึ่งๆ กลางๆ ระหวางชวาและยุโรป ขาพเจาตั้งใจที่จะทําใหชาวชวาเปน
คนชวาที่แทจริงที่เต็มเปยมไปดวยพลังและจิตใจที่รักในแผนดินของตนเอง ใน
ขณะเดียวกันขาพเจาตองการใหนักเรียนชาวพื้นเมืองเรียนรู อารยธรรมของชาว
ยุโรป แตมิใชการเปลี่ยนแปลงทุกอยาง93 
 

 จดหมายขางตนกลาวถึงการศึกษาแบบตะวันตกที่ชวยสรางองคความรูใหชาวชวา แตไม
จําเปนตองเปลี่ยนแปลงตนเองใหมีวิถีชีวิตตามแบบตะวันตก หากจะเปลี่ยนแปลงก็ควรรับเอา
เฉพาะสิ่งดีๆ เพื่อพัฒนาสังคมชวาใหมีความเปนอยูที่ดีข้ึน โดยตองรักษาเอกลักษณทางสังคมและ
ประเพณีวัฒนธรรมของตนดวย 
 
 2.3.4 ความรักและการแตงงาน  
 ความคิดของคารตินีเกี่ยวกับความรักและการแตงงานนี้ปรากฏชัดเจนในจดหมายของเธอ 
สวนหนึ่งนั้นนาจะมาจากชีวิตจริง เนื่องจากบิดาของเธอเองก็เลือกที่จะแตงงานและยกยองภรรยา
คนที่สองซ่ึงเปนชนชั้นสูงมากกวามารดาของเธอซึ่งเปนเพียงสามัญชน คารตินีตั้งคําถามรวมทั้ง
วิพากษวิจารณเกี่ยวกับการที่ศาสนาอิสลามอนุญาตใหมีภรรยาได 4 คน มีตัวอยางจดหมายฉบับ
หนึ่งกลาวถึงทัศนะของคารตินีที่ไมเห็นดวยกับการที่ผูชายที่มีภรรยาหลายคน ดังตอไปนี้ 
  

ฉันไมจําเปนตองกลัววาจะเปนสาวแก ถาไมแตงงานอยางที่ผูหญงิทัว่ไปกลัว กัน 
แมวาฉนัจะไดคูครองที่มียศศักดิ์สูงเปนถึงขาราชการเมืองเริมบัง แตผูชายคนนี้กม็ี

                                                            
 92 จดหมายคารตินีเขียนถึง โรซา มานูเอลา อาเบนดานอน ฉบับวันที่ 4 เดือนธันวาคม 1902 รวบรวม
โดย Sulastin Sutrisno, Surat–surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคาร
ตินีเขียนถึง คูสามี- ภรรยา ครอบครัวอาเบนดานอน], p. 386. 
 93 จดหมายคารตินีเขียนถึง จัคซ อองรี อาเบนดานอน 10 มิถุนายน 1902 ใน Ibid., p. 436. 
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ภรรยาอยูแลว 3 คน หากเปนเชนนัน้ ฉันไมประสงคที่จะแตงงานดีกวา แตหากฉนั
ตอตานการแตงงานเทากับฉันตั้งตนเปนศัตรูกับประเพณี ก็เปรียบเสมือนวาเปน
ศัตรูกับบิดาตัวเอง94 

 
 นอกจากนี้การมีภรรยาหลายคนยังถือวาไมบาปอีกดวย คารตินีไดแสดงความคิดเห็นแยง
วาเปนบาปเพราะการทําใหคนอื่น ในที่นี้หมายถึงในหมูภรรยาดวยกันเองตองเจ็บช้ําน้ําใจ คารตินี
เห็นวานั่นเปนบาปทั้งสิ้น95 สําหรับทัศนะเรื่อง “บาป” และ “ไมบาป” นี้ คารตินียังไดกลาวถึงอีกวา 
ในศาสนาอิสลาม ผูหญิงตองแตงงาน มิฉะนั้นจะเปนบาปและเปนที่เสื่อมเสียทั้งตนเองและ
ครอบครัวซึ่งก็คงตองเปนเชนนั้นในเมื่อกฎเกณฑขอบัญญัติแทบทุกอยางนั้นเปนไปเพื่อผูชายไมใช
เพื่อผูหญิงรวมถึงการที่คารตินีตั้งคําถามถึงการแตงงานแบบคลุมถงชนดวยวาคนที่ไมรูจักกันมา
กอนจะมารักกันไดอยางไร96 ทั้งยังไดกลาวถึงวา ในเมื่อพระเจาสรางผูชายกับผูหญิงใหมาคูกัน ก็
หวังวานาจะใหผูหญิงไดอยูกินฉันสามีภรรยากับคนที่ตนเปนผูเลือก97 นอกจากนั้นในจดหมายคาร
ตินี ไดเขียนถึงความปราถนาที่เธออยากปลดปลอยผูหญิงใหเปนอิสรภาพจากขนบธรรมเนียมชวา
โดยเฉพาะเรื่องการแตงงาน และคารตินีไดมีทัศนคติเกี่ยวกับความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นจากการ
เขามาของยุคสมัยใหมกับการปะทะกับสังคมแบบจารีตเรื่อง การแตงงานและการศึกษา แต
สุดทายผูหญิงก็ตองทนทุกขกับการใหสิทธิเสรีภาพกับผูชายมากกวาผูหญิงทั้งในเรื่องการศึกษา
และการแตงงาน 
 อยางไรก็ตาม มิไดมีแตคารตินีที่แสดงความคิดเห็นในเชิงตอตานการแตงงานแบบคลุมถุง
ชน หลังจากคารตินีเสียชีวิตไปแลว มีหญิงสาวชนชั้นเดียวกันกับเธอก็ไดตอตานการที่บิดามารดา
บังคับใหเธอแตงงานโดยไมยินยอมพรอมใจ เชน ในชวงทศวรรษที่ 1910 หญิงสาวจากสุมาตรา
ตะวันตกไดเขียนจดหมายถึงหนังสือพิมพรายสัปดาหสําหรับผูหญิง ชื่อ Soenting Melajoe หรือ 
Malay Ornament เพื่อแสดงความไมเห็นดวยที่บิดามารดาบังคับใหบุตรสาวแตงงาน ในป 1912 ก็ 
มีผูเขียนจดหมายถึงหนังสือพิมพฉบับเดียวกันนี้ภายใตหัวขอวา “Undesirable Customs of 
Ours” หรือ “ประเพณีที่ไมพึงปรารถนาของเรา”98 

                                                            
  94 จดหมายเขียนถึง โรซา มานูเอลา อาเบนดานอน ฉบับเดือนสิงหาคม 1900 ใน Ibid., p. 6. 
 95 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 รวบรวมโดย E. M. 
Beekman. “Kartini: Letters from a Javanese Feminist, 1899-1902,” p. 596. 
 96 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 25 พฤษภาคม 1899 ใน Ibid., p. 588. 
 97 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 23 สิงหาคม 1900 ใน Ibid., p. 604. 
 98 Susan Blackburn and Sharon Bessell. “Marriageable Age: Political Debates on Early 
Marriage in Twenthieth-Century Indonesia.” Indonesia 63 (April 1997) p. 110. 
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 อยางไรก็ตาม แมวาคารตินีจะรังเกียจการแตงงานแบบคลุมถุงชนแตดูเหมือนวาเธอก็รูวา
คงหนีชะตาชีวิตเชนนั้นไปไมพน สุดทายคารตีนีก็เลือกเชื่อฟงบิดา โดยอาจมองวาผูหญิงชวาไม
สามารถกําหนดชะตาชีวิตของตนได และผูที่มีสิทธิ์กําหนดชะตาผูหญิง คือ บิดาและสามี ดังวา 
 

เสนทางชีวิตของผูหญิงชวาไดถูกตีกรอบไวหมดแลว พวกเราไมสามารถที่จะมี
ความหวังใดๆ มีเพียงอยางเดียวที่พวกเราหวังไดคือ วันนี้หรือพรุงนี้พวกเราจะได
เปนภรรยาของชายคนไหน สําหรับในสังคมของชาวชวาจะมองวาการยินยอมของ
ผูหญิงถือวาไมจําเปน เพราะอาจจะวันนี้หรือพรุงนี้พอของฉันมาบอกวา ขาไดยก
เจาใหกับชายคนนั้นไปแลวและภายหลังจากการแตงงานฉันก็ตองทําตามในสิ่งที่
สามีของฉันตองการ99  

 
 2.3.5 ศาสนา 
 เร่ืองศาสนาเปนประเด็นที่คารตินีใหความสนใจเชนกัน และพบวาคารตินีไดกลาวถึงและ
วิพากษวิจารณศาสนา โดยเฉพาะศาสนาอิสลามไวในจดหมายหลายฉบับ รวมทั้งมีสํานวนการ
เขียนที่ชวนใหสงสัยวาคารตินีมีคําถามหลายประการเกี่ยวกับศาสนาอิสลามที่ตนนับถือ 
 ดังที่ไดกลาวมากอนหนานี้ในหลายประเด็นแลววาคารตินีตั้งคําถามตอศาสนาอิสลาม
คอนขางมาก โดยเฉพาะเรื่องการแตงงานและการอนุญาตใหผูชายมีภรรยาหลายคน แมวาตัวคาร
ตินีเองก็เปนมุสลิมแตเธอก็กลาวไวในจดหมายอยางชัดเจนวาผูที่นับถือศาสนาอิสลามหลายคน
นับถือตามครอบครัวเทานั้น โดยที่ไมคอยรูอะไรเกี่ยวกับศาสนานัก แมแตในกรณีของตัวคารตินีเอง
ก็ตาม ในจดหมายถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ลงวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 ไดกลาวถึงศาสนา
อิสลามอยางตรงไปตรงมาใหเพื่อนทางจดหมายซึ่งเปนคนดัตชวา 
 

ฉันไมสามารถเลาเกี่ยวกับขอบัญญัติในศาสนาอิสลามได, สเตลลา ชาวมุสลิมถูก
หามไมใหพูดถึงเรื่องนี้กับผูที่มีความเชื่อในศาสนาอื่น และโดยสัตยจริงเลยทีเดียว 
ฉันนับถือศาสนาอิสลามเพียงเพราะ บรรพบุรุษของฉันเปนมุสลิม จะใหฉันรัก
ศาสนาที่ฉันไมรูจักและ ไมอนุญาตใหรูจักเลยไดอยางไร คัมภีรอัลกุรอานศักดิ์สิทธิ์
มากเกินกวาที่จะไดรับการแปลไมวาจะเปนภาษาใดก็ตาม ที่นี่ไมมีใครพูดภาษา
อาหรับได ดังนั้นก็จะถูกสอนใหอานภาษาอาหรับจาก พระคัมภีรและก็เพียงแคอาน

                                                            
 99 จดหมายเขียนถึง โรซา มานูเอลา อาเบนดานอน ฉบับเดือนสิงหาคม 1900 รวบรวมโดย Sulastin 
Sutrisno, Surat–surat Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคารตินีที่เขียนถึงคู
สามี-ภรรยา ครอบครัวอาเบนดานอน], p. 20. 
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ไดเทานั้นแตไมเขาใจ ฉันคิดวานั่นมันบามากที่สอนใหคนอานหนังสือไดแตไมได
สอนความหมายของคํา”100 

 
นอกจากนี้ ยังมีขอสังเกตอีกประการหนึ่งคือ คารตินีมักจะกลาวถึง “พระเจา” หรือ God 

บอยๆ โดยเฉพาะการพูดขอบคุณพระเจา (thank god) ขอใหพระเจาอวยพร ขอใหพระเจาเมตตา 
ฯลฯ101 ซึ่งจากบริบท ไมนาใชพระเจาในศาสนาอิสลามเพราะถาเปนเชนนั้นคารตินีจะใชคําวา “อัล
เลาะห” หรือ Allah102 ตรงนี้จึงเปนขอสังเกตไดวาคารตินีซึ่งเขาศึกษาในระบบการศึกษาแบบ
ตะวันตกนั้นจะไดรับอิทธิพลจากศาสนาคริสตมาบางหรือไมและมากเพียงใด เพราะในจดหมาย
ของคารตินีนั้นไดแสดงถึงความศรัทธาตอพระเจาในศาสนาคริสตอยางเห็นไดชัด 
 แมคารตินีจะมีชีวิตอยูในชวงเวลาสั้นๆ แตก็เปนชีวิตที่นาสนใจ เนื่องจากเปนตัวอยางของ
ผูหญิงที่ไดรับอิทธิพลของระบบการศึกษาแบบตะวันตก และการศึกษาแบบตะวันตกนี่เองที่ชวย
ผลักดันใหชาวพื้นเมืองเปลี่ยนแปลงโลกทัศนจากระบบจารีตไปสูสังคมสมัยใหมแบบตะวันตก การ
เขียนจดหมายของคารตินีฉบับตางๆ แสดงถึงตัวตนของคารตินีที่ไดแสดงออกผานการเขียน
จดหมาย รวมไปถึงทัศนะที่มีตอส่ิงตางๆ ไดอยางนาสนใจ ทั้งเร่ืองครอบครัว การศึกษา การ
แตงงาน และศาสนา การศึกษาประวัติและผลงานของคารตีนีจึงชวยใหรูจักตัวตนของคารตินีมาก
ข้ึน ส่ิงสําคัญคือทําใหเห็นภาพสะทอนทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวชวาในยุคสมัยหนึ่งๆ ได
เปนอยางดี 

                                                            
 100 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 1899 รวบรวมโดย E. M. 
Beekman. “Kartini: Letters from a Javanese Feminist, 1899-1902,” p. 599. 
 101 จดหมายคารตินีเขียนถึงสเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 25 พฤษภาคม 1899 ใน Ibid., pp. 587-588. 
 102 จดหมายคารตินีเขียนถึงสเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 15 สิงหาคม 1902 ใน Ibid., p. 608. 



 
 

บทที่ 3 
 

การสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินียุคอาณานิคม (ค.ศ. 1904 - ค.ศ. 1945) 
 
 

 ภายหลังจากที่คารตินีเสียชีวิตตั้งแตป ค.ศ. 1904 การรับรูของชาวพื้นเมืองเกี่ยวกับคาร
ตินียังไมปรากฏในวงกวาง ตอมาในป ค.ศ. 1911 มีการพิมพจดหมายคารตินี หลังจากนั้นกลุม
ตางๆ ไดสรางภาพของคารตินีในรูปแบบและวัตถุประสงคที่แตกตางกัน จากการศึกษาการสราง
ภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินียุคอาณานิคม (ค.ศ. 1904 - ค.ศ. 1945) พบวา กลุมคนที่มี
บทบาทในการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินีมี 3 กลุมที่สําคัญ คือ หนึ่ง กลุมขาราชการ
รัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดิส  ทําใหคารตินีไดรับการยกยองจากรัฐบาลอาณานิคมในหมู
เกาะอินดีส ในฐานะผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง กลุมนี้ใชคารตินีเพื่อสรางความชอบธรรม
ใหแกตนเองและเชิดชูนโยบายจริยธรรม ขณะเดียวกันยังมีชาวดัตชคนอื่นที่สนับสนุนนโยบาย
จริยธรรม เพื่อตองการตอตานรัฐบาลอาณานิคม มีการสรางภาพคารตินีผานการสรางโรงเรียนเพื่อ
ผูหญิงพื้นเมือง สอง กลุมนักชาตินิยมและกลุมเคลื่อนไหวทางการเมืองตางๆ ที่สรางภาพของคาร
ตินีในฐานะตัวอยางของผูหญิงสมัยใหม ผูบุกเบิกเรื่องการศึกษา สุดทายคือ กลุมนักเคลื่อนไหว
สตรีชาวชวา สรางภาพของคารตินีข้ึนในฐานะผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมืองจากสังคมผูชายเปน
ใหญ และเพื่อเรียกรองเอกราชจากระบอบอาณานิคมเนเธอรแลนด  

 
3.1 บทบาทของขาราชการชาวดัตชในการเผยแพรการศึกษาแบบตะวันตกในชวงปลาย
คริสตศตวรรษที่ 19 ถึงตนคริสตศตวรรษที่ 20   

 
การศึกษาแบบตะวันตกในหมูเกาะอินดีสในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19 ถึงตน

คริสตศตวรรษที่ 20 เร่ิมตนจากขาราชการชาวดัตช ชื่อ จัคซ อองรี อาเบนดานอน เขามาทําหนาที่
ดูแลระบบการศึกษาภายในหมูเกาะอินดีสระหวาง ค.ศ. 1900-19051 อาเบนดานอนไดรวมมือกับ 
คริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ ผูเชี่ยวชาญศาสนาอิสลามและผูนํากิจกรรมชนพื้นเมืองคนสําคัญ ที่
เขามาทํางานใหกับอาณานิคมระหวาง ค.ศ. 1889-19062 ทําหนาที่เปนที่ปรึกษาใหกับขาราชการ

                                                            
 1 Haryati Soebadio, Satu Abad Kartini [หนึ่งศตวรรษคารตินี] (Jakarta: Penerbit Sinar Harapan, 
1979), p. 404. 
 2 Ibid. 
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อาณานิคมในหมูเกาะอินดีสโดยเฉพาะการเผยแพรการศึกษาใหกับชาวพื้นเมือง3 คริสติอาน สนูค 
ฮูรฆรนเยอะ ในฐานะขาราชการชาวดัตชไดสนับสนุนการศึกษาแบบตะวันตก เร่ิมในหมูชนชั้นสูง
เปนอันดับแรก เขามีแนวคิดวาการรวมตัวกันเปนหนึ่งของวัฒนธรรม จําเปนจะตองเร่ิมสรางจาก
การใหการศึกษาแบบตะวันตกกับชนชั้นสูงซึ่งมีความใกลชิดกับขาราชการอาณานิคม4 แต
เนื่องจากขณะนั้นอิทธิพลของศาสนาอิสลามสงผลกระทบตอการเผยแพรระบบการศึกษาแบบ
ตะวันตก เพื่อแกไขปญหาเหลานี้เขาจึงขอความรวมมือจากผูนําศาสนา และยืนยันวาอิทธิพลของ
ศาสนาอิสลามจะไมมีผลกระทบตอการเผยแพรการศึกษาแบบตะวันตกในหมูเกาะอินดีส5  
 ทั้งอาเบนดานอนและคริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะไดสนับสนุนใหมีการแพรขยายของ
ระบบการศึกษาแบบตะวันตกในหมูเกาะอินดีส การใหการศึกษาแบบตะวันตกแกชนชั้นสูงชวาเปน
จุดเริ่มตนของความคิดเกี่ยวกับการเผยแพรวิถีชีวิตแบบดัตช ถือเปนกระบวนการหนึ่งในการสราง
วิถีชีวิตแบบตะวันตกในชวา ภายหลังจากการที่ชนชั้นสูงเหลานั้นไดรับการศึกษาแบบตะวันตก 
พวกเขาก็จะกลายเปนขาราชการที่ทํางานใหกับรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส 
สอดคลองกับความคิดของคริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ เร่ืองการนําความทันสมัยมาสูหมูเกาะ
อินดีส โดยเขาไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเร่ืองนี้ไววา  

 
การศึกษาเปนอาวุธสําคัญที่กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงของชนพื้นเมืองที่จะสราง
อิสรภาพใหกับตนเองเชนเดียวกับความตองการของผูหญิงพื้นเมืองชาวชวาที่
ตองการปลดปลอยตนเองออกจากสังคมที่มีความเหลื่อมลํ้าทางเพศระหวาชาย
หญิงชวา ยิ่งไปกวานั้นปจจัยหลักที่นําไปสูการสงเสริมสิทธิเสรีภาพของผูหญิงคือ 
การสรางโรงเรียนเพื่อผูหญิงชวาเปนครั้งแรกโดยคารติน6ี  
 

                                                            
 3 Robert van Niel, “Christiaan Snouck Hurgronje: In Memory of the Centennial of His Birth,” 
Journal of Asian Studies 4 (August 1957): 591. 
 4 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini Tentang Emansipasi 
“Bangsa,” [คารตินีดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ] (Jakarta: Kampas. 2005), pp. 3-4. 
 5 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน วิทยา สุจริตธนารักษ และสุภาคพรรณ ขันชัย, อดีตและอนาคต
ของอะเจห (กรุงเทพฯ: โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค, 2546), หนา 96-97.  
 6 Alfian, Politik Kebudayaan dan Manusia Indonesia [การเมือง วัฒนธรรม และประชาชน
อินโดนีเซีย] (Jakarta: Penerbit Lembaga Penelitian, 1980), p. 165. 
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คารตินีนับวาเปนสตรีรุนแรกที่ไดรับโอกาสในการศึกษาจากตะวันตก เธอเขาเรียนใน
โรงเรียนดัตชระหวาง ค.ศ. 1885-18917 ขณะนั้น อาเบนดานอนทําหนาที่เปนผูอํานวยการ
การศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม (Director of Education, Religion and Industry)8 ไดขยาย
โรงเรียนประถมศึกษาของดัตช (The European Lower School) หรือ ELS ที่ใชภาษาดัตชเปน
ส่ือกลางในการเรียนการสอนใหกับชาวพื้นเมือง เปดสอนในระดับชั้นประถมศึกษา9 ทําใหคารตินี
สามารถอานและเขียนภาษาดัตชได รวมทั้งมีความรูใหมๆ ที่ไดจากการอานหนังสือภาษาดัตช 
และเปนแรงบันดาลใจใหคารตินีเกิดความคิดที่จะสรางโรงเรียนเพื่อสตรีพื้นเมืองในเวลาตอมา  

อาเบนดานอนมองวาการศึกษาแบบตะวันตกมีอิทธิพลตอการจุดประกายความคิดของคาร
ตินีในการเรียนตอยังตางประเทศ เพราะเธอมีจุดมุงหมายเพื่อนําความรูจากเนเธอรแลนดมา
เผยแพรใหกับชาวพื้นเมือง ในขณะเดียวกันหากคารตินีไดมีโอกาสเรียนตอ เธออาจจะมีความคิดที่
จะสรางเครือขายเรียกรองสิทธิสตรีภายนอกประเทศ และหากเปนจริงก็จะสงผลกระทบตอ
เสถียรภาพทางการเมืองของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดิสในอนาคตได10 ดวย
เหตุนี้คารตินีจึงเปนผูที่ขาราชการชาวดัตชใหความสําคัญ ภายหลังที่เธอเสียชีวิตรัฐบาลอาณา
นิคมยกยองใหเธอเปนผูบุกเบิกการศึกษาใหกับผูหญิงพื้นเมือง และสรางโรงเรียนเพื่อระลึกถึงเธอ 
อยางไรก็ตาม วัตถุประสงคแทจริงของรัฐบาลอาณานิคม คือ ตองการใหการศึกษาใหกับชาว
พื้นเมืองเพื่อบรรลุภารกิจของตนในการเผยแพรวัฒนธรรมแบบตะวันตกผานโรงเรียน 
 
 3.1.1 การสรางภาพคารตินีโดยขาราชการชาวดัตช 

อาเบนดานอนเริ่มเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับคารตินีและสรางภาพคารตินีผานการรวบรวม
และตีพิมพจดหมายที่คารตินีเขียนตั้งแตวันที่ 25 พฤษภาคม 1988 ถึง 7 กันยายน 190411 ใน
ระยะแรกคารตินีเขียนถึงเพื่อนชาวดัตชชื่อวา สเตลลา ซีฮานเดอลา นักเคลื่อนไหวสตรี สเตลลามี
                                                            
 7 Christine Dobbin, “The Search for Women in Indonesia History,” in Kartini Centenary: 
Indonesian Women Then and Now, ed. Ailsa Thomson Zainu’ddin (Cheltenham: Standard 
Commercial Press, 1980), p. 2.  
 8 Joost Cote, “Introduction,” in Raden Ajeng Kartini, On Feminism and Nationalism: Kartini’s 
Letters to Stella Zeehandelaar 1899-1903 (Clayton Vic: Monash University, 1995), p. iv. 
 9 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, 4th edition (Hampshire: 
Palgrave Macmillan, 2008), p. 189. 
 10 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี] (Jakarta: Penerbit Gunung 
Agung, 1977), pp. 282-283. 
 11 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี] (Yogyakarta: Penerbit 
Narasi, 2005), p. 87. 
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สวนชวยใหคารตินีเกิดความคิดที่จะตอตานวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมของชวา และทําใหคารตินีเปนที่
รูจักในหมูขาราชการชาวดัตชในเนเธอรแลนด การติดตอกับคารตินีทําใหสเตลลาไดแลกเปลี่ยน
ทัศนคติกับหญิงสาวชาวชวา ไดรับรูเกี่ยวกับระบบจารีตประเพณีดั้งเดิมของชวาวามีผลตอการ
กําหนดแบบแผนการดําเนินชีวิตใหกับผูหญิง ทั้งยังสังเกตเห็นถึงความสามารถดานภาษาดัตชของ
คารตีนี และยกยองคารตินีวาเปนผูมีความสามารถดานศิลปศาสตรและเปนนักคิดคนสําคัญ12 
นอกจากนั้นการติดตอทางจดหมายเปนจุดเริ่มตนที่ทําใหสเตลลาไดรับทราบถึงทัศนคติที่รัฐบาล
อาณานิคมมองชาวพื้นเมืองชวา ดังเชน จดหมายคารตินีที่เขียนถึงสเตลลา เมื่อวันที่ 12  มกราคม 
ค.ศ. 1900 ที่เขียนแสดงความรูสึกตอพฤติกรรมของขาราชการชาวดัตชที่บริหารงานใหแกรัฐบาล
อาณานิคมในหมูเกาะอินดีส ดงัความในจดหมายวา  
 

ชาวดัตชชอบหัวเราะและเยาะเยยในความโงของพวกเรา แตเมื่อพวกเราตองการที่
จะเรียนรูพวกเขากลับหาม และวางทาเปนศัตรูกับพวกเรา เอาเถอะชาวฮอลันดา 
หากพวกทานเกลียดในลักษณะที่ไมดีของชาวชวาแลว ทําไมพวกทานถึงไมทําอะไร
เลย เพื่อใหลักษณะดังกลาวหมดสิ้นไป พวกทานเปดตาดูเถอะแลวจะเห็นวาจริงๆ 
แลวยังมีอีกหลายลักษณะที่มีอยูในนั้น สเตลลา เธอเองไมตองไปหาที่ไหนไกล
หรอกเพราะ ณ ตรงหนาของเธอมีจดหมายจากความคิดของผูหญิงผิวเขมที่ถูกดูถูก
มาตลอด กองทับถมอยู อยางไรเลาพวกเขาจะสามารถประเมินการกระทําของพวก
เรา พวกเขารูจักพวกเราดีแลวหรือ ก็ไม เหมือนกับที่พวกเราก็ไมรูจักพวกเขา 13 
 
จดหมายฉบับนี้ จึงถือวาเปนจดหมายฉบับแรกๆ ที่สเตลลาไดสงตอใหกับรัฐบาลชาวดัตช

ในประเทศเนเธอรแลนด เพื่อตองการใหรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนดทราบเกี่ยวกับความขมขื่น
ของชาวพื้นเมืองที่ถูกเมินเฉยจากการปฏิบัติหนาที่ของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะ
อินดีส  สงผลใหรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนดรับรูถึงสิ่งที่เกิดขึ้นจากการบริหารงานของ
ขาราชการชาวดัตชในหมู เกาะอินดีสทั้งนี้ ฮา. ฮา. ฟน โคล หัวหนาพรรคสังคมนิยมของ
เนเธอรแลนดที่ตอตานการทํางานของรัฐบาลอาณานิคมเปนผูอานจดหมายฉบับดังกลาวนี้ได14 

                                                            
 12 Pramoedya Ananta Toer, Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี] (Jakarta: Nusantara, 1962), p. 23. 
 13 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา เซฮันเดอลาร ฉบับวันที่ 12 มกราคม 1900 รวบรวมโดย 
Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 181. 
 14 Bernhard Dahm, History of Indonesia in the Twentieth Century, translated by P.S. Falla 
(London: Pall Mall Press, 1971), p. 21. 
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สมัยที่คารตินียังมีชีวิตอยูเธอไดเห็นถึงความทุกขยากของประชาชนที่เกิดจากความลาหลงั
ทางดานการแพทย ดังนั้นเธอจึงคิดวา หากตัวเธอมีโอกาสเรียนตอยังประเทศเนเธอรแลนด เธอจะ
ศึกษาวิชาการแพทยและพยาบาล เพื่อที่จะไดนําความรูมาชวยเหลือชาวชวา โดยจะเผยแพร
ความรูใหกับผูหญิงเปนกลุมแรก15 เมื่อวันที่ 20 เมษายน ป ค.ศ. 1902 ฮา.ฮา. ฟน โคลไดเดินทาง
มาพบคารตินีและนองสาวเปนครั้งแรก เมื่อคารตินีไดเจอกับ ฟน โคล เธอแสดงถึงความตองการที่
จะเรียนตอในประเทศเนเธอรแลนด ดังนั้นภายหลังจากที่ฟน โคล กลับไปยังประเทศเนเธอรแลนด
แลว เขาไดสงจดหมายสนับสนุนความคิดของคารตินี และยังสะทอนถึงคุณคาของระบบการศึกษา
แบบตะวันตก ดังขอความตอไปนี้ 

 
ทั้งหมดที่กลาวมาจะไมมีวันไดเรียนรูมันที่ชวา สําหรับชาวยุโรปเรื่องเหลานี้เปน
เร่ืองงายมาก เพราะทุกอยางที่นั่นมีพรอม ภายในระยะเวลาสองถึงสามเดือน หรือ
ไมกี่ป เธอก็สามารถเรียนจบและยิ่งเธอสามารถพูดและเขียนภาษาดัตชไดดวยแลว 
ยิ่งงายมากขึ้น ความมุงมั่นทั้งหมดที่กลาวมาเธอจะตองไปแสวงหาที่ยุโรป เพราะที่
นั่นเธอไมสามารถไปแสวงหามันได และมันนาเสียดายมากๆ หากสิ่งที่เธอมุงหวัง 
เธอไมไดกระทํามัน 16  

 
นอกจากนั้น ฟน โคล ยังวิจารณการทํางานของรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีสไม

สอดคลองกับหลักบริหารของประเทศเนเธอรแลนด เพราะรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนดตองการ
ใหชาวพื้นเมืองไดรับการศึกษาอยางเทาเทียมกันไมมีการแบงเพศและชนชั้น รัฐบาลอาณานิคมใน
หมูเกาะอินดีสไดใหโอกาสผูชายมากกวาผูหญิงและกลุมคนชั้นสูงมากกวาชนชั้นพื้นเมืองทั่วไป 
การใหโอกาสทางการศึกษากับหญิงพื้นเมืองจึงเปนการสะทอนใหเห็นถึงคุณคาของระบบ
การศึกษาแบบตะวันตกผานการใชภาษาดัตช ในขณะเดียวกันก็เหน็บแนมสังคมชวาที่กีดกันการ
พัฒนาของผูหญิงพื้นเมือง แสดงใหเห็นถึงความลาหลังของสังคมชาวพื้นเมือง ดังจดหมายตอไปนี้ 
 

ไมจริงหรอกที่รัฐบาลไดเห็นถึงความสําคัญของการสอนใหคนในชาติเปนนักรบ 
จากเงินสนับสนุนของรัฐบาล และละเลยการสนับสนุนกลุมผูหญิงในประเทศอาณา
นิคมใหมีความฉลาดและความชํานาญเพื่อไปศึกษาที่เนเธอรแลนด หากความ

                                                            
 15 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], pp. 97-98. 
 16 จดหมายฟน โคลเขียนถึง คารตินี ฉบับวันที่ 17 พฤษภาคม 1902 รวบรวมโดย Sulastin Sutrisno, 
Surat-surat Kartini: Renungan Tentang dan untuk Bangsanya [จดหมายของคารตินี: เร่ืองราวเกี่ยวกับ
ชาติและเพื่อชาติ] (Penerbit: Djambatan, 1979), p. 175.  
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เปนอยูของผูหญิงดี สามารถชวยใหปญหาการมีภรรยาหลายคนในชวาหมดไป เมื่อ
ผูหญิงไดรับการศึกษาเธอจะนําความรูที่ไดสอนใหแกผูหญิงพื้นเมือง17  
 
จากจดหมายของฟน โคลเขียนถึงคารตินีทั้งสองฉบับ ฟน โคลแสดงถึงความตองการให

คารตินีและนองสาวไดรับทุนการศึกษาจากรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนด โดยไดรับการเห็นชอบ
จากรัฐบาลที่นําโดยขาราชการชาวดัตชชื่อวา อิเดนเบิรฆ ผูดํารงตําแหนงเปนรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงศึกษาธิการในประเทศเนเธอรแลนด โดยภาพรวมแลวเขาไมเห็นดวยกับดานการศึกษา 
แตเขาสนใจเรื่องราวของคารตินีและสนับสนุนเรื่องการขอทุนของเธอ18 ตอมารัฐบาลในประเทศ
เนเธอรแลนดเสนอใหทุนคารตินีเพื่อไปศึกษาตอยังประเทศเนเธอรแลนด คารตินีจึงเขียนจดหมาย
ตอบกลับไปยัง ฟน โคล มีใจความวา ชาวพื้นเมืองเปนหนี้บุญคุณรัฐบาลเนเธอรแลนด 

 
ฉันไมมีวันลืมบุญคุณของทาน และฉันไมรูจะบรรยายอยางไรถึงความดีทั้งหมดของ
ทานที่มีอยูในใจของฉัน พวกเราไดพยายามหลายตอหลายครั้งเพื่อความหวังนั้น ซึ่ง
พวกเราเชื่อวายังคงมีความลําบากอีกมากที่พวกเราตองฝาฟน กอนที่ฉันและ
นองสาวจะทิ้งทุกสิ่งทั้งที่ชอบและไมชอบในใจเราไวขางหลัง และหลังจากนั้นพวก
เราจะเริ่มเดินทางไปศึกษาตอยังตางประเทศ ซึ่งเปนประเทศที่พวกเราหวังและ
เตรียมพรอมที่จะสรางความชํานาญใหกับตัวเอง เพื่อกลับมาทําหนาที่ตอไปในวัน
ขางหนา19 
 
ขาวการใหทุนการศึกษาของรัฐบาลเนเธอรแลนดกับคารตินีแพรกระจายออกไป ทําให

ขาราชการชาวดัตชบางกลุมเกิดความไมพอใจ เพราะเกิดหวาดหวั่นถึงสิ่งที่จะเกิดขึ้นในอนาคตวา
หากคารตินีและนองสาวไดรับการศึกษาจากตะวันตกแลว คงจะมีความคิดที่กาวหนากวาเดิมและ
อาจจะเปนกําลังสําคัญในการตอตานรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีสได  อาเบนดานอนเกลี้ย

                                                            
 17 จดหมาย ฟน โคล เขียนถึงคารตินี เม่ือวันที่ 26 พฤศจิกายน 1902 รวบรวมโดย Dri Arbaningsih, 
Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi “Bangsa,” [คารตินีดานอื่นๆ: 
ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], p. 98. 
 18 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 269. 
 19 จดหมายอาเบนดานอนเขียนถึง คารตินี ฉบับวันที่ 3 มกราคม 1903 รวบรวมโดย Surat–surat 
Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคารตินีที่เขียนถึงคูสามี-ภรรยา ครอบครัวอา
เบนดานอน] (Jakarta: Penerbit Djambatan, 1989), p. 298. 
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กลอมใหคารตินีเลิกลมที่จะเรียนตอในประเทศเนเธอรแลนด20 เพราะอาเบนดานอนไมตองการให
คารตินีสรางเครือขายเรียกรองสิทธิสตรีภายนอกประเทศ ซึ่งอาจสงผลกระทบตอเสถียรภาพทาง
การเมืองของตน ดังความในจดหมายที่อาเบนดานอนเขียนถึงคารตินี ดังนี้ 

 
ประการแรก หากคารตีนีและร็อคมินี ไดเดินทางไปศึกษาตอที่เนเธอรแลนด เปน
เวลาหลายป ไมนานสังคมชวาก็จะลืมพวกเธอทั้งสอง ทั้งๆ ที่พวกเธอไดตั้งใจที่จะ
ทํางานเพื่อสังคม ประการที่สอง บิดาที่เปนที่รักของพวกเธอก็ชรามากแลว อีกทั้ง
สุขภาพก็ไมคอยจะดีนัก ประการที่สาม ณ ประเทศเนเธอรแลนด แนนอนวาพวก
เธอจะประสบกับความยุงยากที่พวกเธอไมเคยประสบมากอน และประการสุดทาย 
เมื่อเรียนจบกลับมาสูแผนดินชวา พวกเธอจะถูกมองวาเปน “คุณหนูฮอลันดา” และ
สังคมชวาก็จะไมใวใจใหพวกเธอสอนพวกบรรดาลูกๆ ของพวกเขา จนกระทั่งความ
ตั้งใจที่จะสรางโรงเรียนก็จะลมเหลวลง21 

 
 จดหมายขางตนสามารถวิเคราะหส่ิงที่อาเบนดานอนคิดคือ เนื่องจากอาเบนดานอน
ทํางานใหกับรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนด ความรูสึกที่อาเบนดานอนคิดเกี่ยวกับคารตินีแบง
ออกเปนสองดาน ดานแรก อาเบนดานอนไมอยากใหคารตินีไปเรียนตอยังเนเธอรแลนด เพราะ
เกรงวาเมื่อคารตินีสําเร็จการศึกษา เธออาจใชความรูที่มีกอใหเกิดการตอตานการทํางานของ
รัฐบาลเนเธอรแลนด ซึ่งอาจจะกระทบตอระบบการศึกษาของชาวพื้นเมืองที่ เขาดูแลอยู 
ขณะเดียวกันอาเบนดานอนไดเหน็บแนมใหเห็นถึงความคิดของชาวชวาที่ไมไวใจมองชาวพื้นเมือง
ดวยกันเองที่ไดรับการศึกษาแบบตะวันตกและเห็นวาเปน “คนอื่น”22 
 คารตินีตัดสินใจไมขอรับทุนการศึกษาจากรัฐบาลในประเทศเนเธอรแลนด เธอไดเขียน
จดหมายระบายความเสียใจและความความอัดอั้นตันใจใหอาเบนดานอนรับรู จดหมายฉบับนี้
แสดงใหเห็นวา คารตินีเสียดายโอกาสในการไปเรียนตอยังตางประเทศ ดังความวา 
 

นานมากฉันนั่งดูกระดาษที่อยูตรงหนาฉัน แตเพียงคํานําของหนังสือเทานั้นที่ฉันได
อาน  เพราะความคิดของฉันสับสนเต็มสมองของฉันไปหมด  และมีหลายๆ 

                                                            
 20 Ibid. 
 21 จดหมายคารตินีเขียนถึง อาเบนดานอน ฉบับวันที่ 27 มกราคม ค.ศ. 1903 รวบรวมโดย Dri 
Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini Tentang Emansipasi Bangsa [คารตินี
ดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], pp. 85-87. 
 22 Ibid. 
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ความรูสึกที่ทําใหใจฉันสั่น ในเวลานี้ฉันรูสึกเหมือนวาความรูสึกตางๆ ที่เคยรูสึกมัน
กลับมาอีกครั้ง ฉันรูสึกวาความสนุกในวัยเด็กมันกําลังจากฉันไปไกล ในหลายวัน
หลายสัปดาหที่ผานมานี้ฉันไดประสบกับเหตุการณที่สําคัญๆ มากมายและมีหลาย
ความรูสึกที่เกิดขึ้น ในใจฉันมีทั้งคิดถึง โหยหา ขอบคุณ และอ่ืนๆ อีกมากมาย 
อยางตอนนี้ที่กําลังเขียนจดหมายนี้ ฉันก็ยังมีความรูสึกดังกลาว แตอยางไรก็ตาม
ฉันจะพยายามเอาชนะความรูสึกที่ขมข่ืน โศกเศราและลําบากใจนี้ใหได23 

 
 เมื่อคารตินีไมไดเรียนตอในประเทศเนเธอรแลนด เธอจึงขอความรวมมือจากอาเบนดา
นอนในการสรางโรงเรียนใหกับกลุมผูหญิงพื้นเมืองชวา ซึ่งในขณะนั้นอาเบนดานอนก็ทําหนาที่
ดูแลการศึกษาในหมูเกาะอินดีสอยูแลว เขาชวยเหลือคารตินีดวยการออกหนังสือเวียนฉบับเลขที่ 
15336 วันที่ 20 พฤศจิกายน 1902 หนังสือเวียนฉบับนี้ไดถูกสงไปยังบานพักของบรรดาชนชั้นสูง
ชาวชวา เนื้อหาในหนังสือเวียน กลาวถึงโครงการที่จะสรางโรงเรียนใหกับผูหญิงชวา ซึ่งมีใจความ 
3 ประการคือ หนึ่ง การสรางความเจริญใหกับอารยธรรมของสังคมผูหญิง สอง การเจริญทาง
สติปญญาของชาติไมสามารถที่จะดําเนินไปอยางรวดเร็วไดหากองคประกอบที่เปนผูหญิงถูก
ปลอยปละละเลย และสาม ผูหญิงคือผูพัฒนาอารยธรรมของสังคม24  

หนังสือเวียนดังกลาวไมไดรับการตอบรับจากขาราชการชนชั้นสูงชาวชวาแตอยางใด 
แมกระทั่งรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีสก็ไมสนใจ อาจวิเคราะหไดวาแทจริงแลวคนชวาเอง
ไมตองการใหการศึกษากับผูหญิงชวา ทําใหคารตินีรูสึกผิดหวังมากเมื่อรัฐบาลไมสนับสนุน
การศึกษาใหแกผูหญิงพื้นเมือง โอกาสทางการศึกษาสวนใหญจึงมักตกอยูกับชนชั้นสูงโดยเฉพาะ
ผูชาย25 ทั้งนี้ก็เพื่อครอบครองอํานาจไวกับเฉพาะกลุมที่ใกลชิดกับรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะ
อินดีสเทานั้น อาจอนุมานไดวา แทจริงแลวชนชั้นสูงกลัวการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากระบบ
การศึกษาแบบตะวันตก โดยมองวาหากชนชั้นพื้นเมืองไดรับโอกาสทางการศึกษาอาจสั่นคลอนตอ
สถานภาพทางสังคม ดังในจดหมายของคารตินีที่จะแสดงใหเห็นวา การที่สังคมชวาไมไดรับการ
พัฒนาสาเหตุสําคัญมาจากการขาดความสามัคคีและความเห็นแกพวกพองของชนชั้นสูงชวา ดัง
ความวา 

 

                                                            
 23 จดหมายคารตินีเขียนถึง อาเบนดานอน ฉบับวันที่ 25 มกราคม 1903 ใน Ibid., pp. 90-91. 
 24 Sitisoemandai Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 231. 
 25 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi 
“Bangsa,” [คารตินีดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], p. 93. 
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ชนชั้นสูงชวาไมมีความสามัคคี พวกเขาตอสูและดิ้นรนเพื่อผลประโยชนของกลุม
ตนเองเทานั้น ความรูตางๆ ถือเปนเอกสิทธิ์ของพวกพองของตนเอง ซึ่งการกระทํา
ดังกลาวสมควรที่จะลบลางใหหมดสิ้น26 

  
 จดหมายของคารตินีที่ส่ือสารกับขาราชการอาณานิคมดัตชทําใหเห็นวา การศึกษาแบบ
ตะวันตกไมแพรกระจายมากนักในหมูเกาะอินดีส สงผลใหคุณภาพการศึกษาของชาวพื้นเมืองยัง
ไมพัฒนาเทาที่ควร ขณะเดียวกันจดหมายคารตินีไดเปนที่รับรูในกลุมขาราชการชาวดัตชในหมู
เกาะอินดีส โดยเฉพาะผูมีหนาที่ดูแลระบบการศึกษาของชาวพื้นเมืองโดยตรงอยาง อาเบนดานอน 
ซึ่งจดหมายของคารตินีอาจมีผลตอการทํางานของเขา และอาจรวมถึงเสถียรภาพทางการปกครอง
ของรัฐบาลเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส 
 
 3.1.2 การพิมพจดหมายคารตินี 

อาเบนดานอนเปนคนแรกที่ไดรวบรวมจดหมายคารตินีที่เขียนถึงบุคคลตางๆ ทั้งหมด 105 
ฉบับ27 คารตินีเขียนจดหมายขึ้นตั้งแตวันที่ 25 พฤษภาคม ค.ศ. 1899 จนกระทั่งถึงวันที่ 7 
กันยายน ในป ค.ศ. 190428 การรวบรวมจดหมายครั้งนี้ตีพิมพครั้งแรกในป ค.ศ. 1911 และใชชื่อ
วา สิ้นความมืดพลันเกิดแสงสวาง (Door Duisternis Tot Licht) ตอมาจดหมายไดมีการตีพิมพ
ที่เซอมารัง (Semarang) สุราบายา (Surabaya) และเด็นฮัก (กรุงเฮก) (Den Haag) ตามลําดับ 
จดหมายดังกลาวรวบรวมมาจากตอนที่คารตินีเขียนถึงโรซา มานูเอลา อาเบนดานอน (Rosa 
Manuela Abendanon, 1857-1944) นักเคลื่อนไหวสตรีชาวโปรตุเกส ผูมีอิทธิพลทางความคิดใน
ดานสิทธิความเทาเทียมกันระหวางชายหญิง โรซาเปนภรรยาคนที่สองของอาเบนดานอน อาเบน
ดานอนไดแตงงานใหมกับเธอภายหลังจากภรรยาของเขาเสียชีวิตแลวเปนเวลาสองป ทั้งอาเบนดา

                                                            
  26 จดหมายคารตินีเขียนถึง อิเดนเบิรฆ ฉบับวันที่ 10 มิถุนายน 1903 รวบรวมโดย Surat–surat 
Kepada Ny.R.M. Abendanon-Mandri dan Suaminya [จดหมายคารตินีที่เขียนถึงคูสามี-ภรรยา ครอบครัวอา
เบนดานอน], p. 370. 
 27 อาเบนดานอนเลือกจดหมายของคารตินีบางฉบับกอนการตีพิมพรวบรวมจดหมายคารตินีชุด Door 
Duisternis Tot Licht โดยเขามีความตองการนําเสนอการเขียนจดหมายคารตินีเฉพาะที่เกี่ยวกับระบบการศึกษา
แบบตะวันตกเทานั้น, ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน Elizabeth Martyn, The Women’s Movement in Post-
Colonial Indonesia: Gender and Nation in a New Democracy (London: Routledge Curzon, 2005), p. 
228. 
 28 Pramoedya Ananta Toer, Panggil Aku Kartini Sadja: Sebuah Pengaantar pada Kartini 
[เรียกฉันวาคารตินีก็พอ: คํานําหนึ่งถึงคารตินี], p. 205. 
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นอนและโรซารูจักคารตินีคร้ังแรกขณะที่พวกเขาอาศัยอยูในชวา (ค.ศ. 1884 ถึง ค.ศ. 1900) จาก
การแนะนําของคริสติอาน สนูค ฮูรฆรนเยอะ29  

คารตินีเขียนจดหมายถึงทั้งสองคนเนื่องจากทั้งอาเบนดานอนและโรซาเปนผูมีอิทธิพล
สําคัญตอระบบการศึกษาอาณานิคมในหมูเกาะอินดีส จดหมายคารตินีสะทอนใหเห็นถึงครอบครัว
ชาวชวา การศึกษาของผูหญิง การแตงงาน ระบบการปกครองแบบจารีต และการปกครองแบบ
อาณานิคม30 คารตินีใชภาษาดัตชที่สละสลวยเสมือนชาวดัตช ยังเปนที่นาสงสัยวาจดหมายคาร
ตินีที่ถูกตีพิมพข้ึนนั้นไดมีการดัดแปลงจากตนฉบับหรือไม อยางไรก็ตามจดหมายคารตินีฉบับที่
คารตินีเขียนถึงอาเบนดานอนมีอิทธิพลสําคัญอยางยิ่งตอการศึกษาเรื่องราวชีวิตของคารตินี ทั้งใน
กลุมนักวิชาการและนักเขียนทั้งในประเทศอินโดนีเซียและภายนอกประเทศ เพราะตอมามีการแปล
จดหมายคารตินีเปนภาษาตางๆ ไดแก ภาษาอังกฤษ (1920) ภาษามาลายู (1922) ภาษาชวา 
(1922, 1938) ภาษาอินโดนีเซีย (1989) ภาษาญี่ปุน (1955)31 เปนตน  

 

     
ภาพ 3.1 จดหมายคารตนิีและปกหนังสือชุด Door Duisternis Tot Licht32 

 

                                                            
 29 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi 
“Bangsa,” [คารตินีดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], p. 1. 
 30 Haryati Soebadio, Satu Abad Kartini [หนึ่งศตวรรษคารตินี], p. 103. 
 31 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], pp. 143-150.  
 32 Solichin Salam, R.A. Kartini Seratus Tahun (1879-1979) [รอยประเดน อาเจ็ง คารตินี, 1879-
1979] (Jakarta: Penerbit Gunung Muria, 1979), p. 475. 
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เนื้อความในจดหมายแสดงทัศนะของคารตินีที่จะปลดปลอยผูหญิงพื้นเมืองจากการกดขี่
ทางวัฒนธรรมในยุคสมัยของเธอ โดยสนับสนุนผูหญิงชาวพื้นเมืองใหมีการศึกษาทัดเทียมกับ
ผูชาย เพื่อจะไดมีโอกาสในการกําหนดชะตาชีวิตของตัวเอง จุดที่นาสังเกตอีกประการคือ จดหมาย
คารตินีสวนใหญที่รวบรวมมานั้นกลาวถึงความรูสึกของคารตินีที่ชื่นชอบในระบบการศึกษาแบบ
ตะวันตก และในขณะเดียวกันคารตินีก็มีความรูสึกตอตานวัฒนธรรมชวาที่ครอบงําการดําเนินชีวิต
ของผูหญิงซึ่งเปนอุปสรรคในการใชชีวิต ไดแก โอกาสทางการศึกษา การแตงงาน และการเลือก
อาชีพ เปนตน ทั้งหมดคืออุปสรรคในการพัฒนาคุณภาพชีวิตผูหญิง ดังนั้นการพิมพจดหมายคาร
ตินีจึงมีจุดมุงหมายเพื่อตองการนําเสนอคุณคาของการศึกษาแบบตะวันตก ที่ชวยพัฒนาชาว
พื้นเมืองใหมีคุณภาพอยางคารตินี และเพื่อใหเห็นถึงความสําเร็จของการจัดระบบการศึกษาของ
อาเบนดานอนในฐานะผูดูแลระบบการศึกษาของชาวพื้นเมือง ณ เวลานั้น33 อาเบนดานอนสราง
ภาพคารตินีในฐานะ “ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง”34 เขามีจุดประสงคสําคัญ สองประการคือ 
หนึ่ง เพื่อแสดงใหเห็นถึงคุณคาของระบบการศึกษาแบบตะวันตก และ สอง เพื่อรายงานความ
รับผิดชอบในการปฏิบัติหนาที่ของตน35 

แมวาอาเบนดานอนจะอางวามีการพัฒนาคุณภาพทางการศึกษาใหแกชาวพื้นเมือง แต
โรงเรียนของชาวพื้นเมืองยังคงประสบปญหา เพราะโอกาสทางการศึกษายังคงจํากัดอยูเฉพาะชน
ชั้นสูงมากกวาชนชั้นลาง และการสนับสนุนการศึกษาของผูชายมีมากกวาผูหญิง ดังนั้นการอางวา
ระบบการศึกษาแบบตะวันตกของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสเปนสวนหนึ่ง ที่
สําคัญของนโยบายจริยธรรม และเพื่อสนับสนุนใหประชาชนอยูดีกินดีจึงไมประสบความสําเร็จ
เทาที่ควร เพราะนโยบายการศึกษาของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสไดใชวิธี 
“แบงแยกและปกครอง” คือ การแบงแยกชั้นเรียนระหวางชาวดัตชกับชาวพื้นเมือง และการ
ปกครองที่ใหอภิสิทธิ์ในดานตางๆ แกนักเรียนชาวดัตชมากกวาชาวพื้นเมือง 36  

อนึ่ง โรงเรียนในชนบทที่เปนโรงเรียนชั้น 2 หมายถึง โรงเรียนที่มีการเรียนการสอนเปน
ภาษาทองถิ่นของชวา ไดแก ภาษาชวา ภาษาซุนดา และภาษามาดูรา ขณะเดียวกันโรงเรียน
ดังกลาวนี้ ไมมีการเรียนการสอนเปนภาษาดัตช เพราะถือวาเปนภาษาที่ใชสําหรับขาราชการชาว
ดัตชและชนชั้นสูงชวาเทานั้น ดังนั้นภาษาดัตชจึงเปนเครื่องมือในการแบงแยกระดับชั้นทางสังคม

                                                            
 33 Sartono Kartodirdjo, Indonesian Historiography (Yogyakarta: Kanisius, 2001), p. 59. 
 34 Kartini, “Educate the Javanese,” translated by Jean Taylor, Indonesia (April 1974): 84. 
 35 Dri Arbaningsih, Kartini dari Sisi Lain: Melacak Pemikiran Kartini tentang Emansipasi 
Bangsa [คารตินีดานอื่นๆ: ความคิดคารตินีเกี่ยวกับการปลดปลอยชาติ], p. 89. 
 36 ปรามูเดีย อนันตา ตูร, ผูสืบทอด, แปลโดย ภัควดี วีระภาสพงษ (กรุงเทพฯ: โครงการจัดพิมพคบไฟ, 
2544), หนา 16-17. 
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ของบุคคล กลาวไดวาระบบการแบงระดับชั้นทางสังคมไดครอบงําสังคมในหมูเกาะอินดีส37 คาร
ตินีก็ถูกปฏิบัติไมตางกัน แมวาเธอจะเปนชวาชั้นสูงแตเมื่อไดเขาไปศึกษาในโรงเรียนดัตช การ
ปฏิบัติที่ชาวดัตชที่มีตอเธอทําใหรูสึกวา “ต่ําตอย” เธอไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับ ความไมเทียมกัน
ระหวางชาวดัตชและชาวพื้นเมืองไวในจดหมาย ดังนี้  

 
ไมใช ฉันไมเปนทุกขใจเมื่อเปนเด็กอยูโรงเรียน แมวาครูชาวดัตชจํานวนไมนอยที่รัก
เราเทากับเด็กอื่นๆ แมพวกเราบุตรหลานของชาวพื้นเมืองสอบไดคะแนนเปนลําดับ
ตนๆ ก็ไมสามารถไดคะแนนดีกวาบุตรหลานของชาวดัตช38 

 
นอกจากนั้นยังมีการพัฒนาการศึกษาใหกับผูหญิงพื้นเมืองโดย เซ. เทฮา. ฟน เดเวนเตอร 

ชาวดัตชผูนําฝายเสรีนิยมที่ตอตานระบอบอาณานิคมของรัฐบาลเนเธอรแลนดและสนับสนุน
นโยบายจริยธรรมในดินแดนหมูเกาะอินดีส เขาไดเขียนบทความเรื่อง "หนี้เกียรติยศ" วิพากษ
นโยบายของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส เพื่อตีแผใหรูถึงการบริหารงานของ
ขาราชการชาวดัตชในดินแดนอาณานิคม เขาเปนผูหนึ่งที่รับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับคารตินี และคารตินี
ก็กลายเปนแรงบันดาลใจใหเขาสรางโรงเรียนเพื่อเด็กผูหญิงพื้นเมืองชาวชวา ตอมาเขาจึงมี
ความคิดบุกเบิกในการสรางโรงเรียนคารตินีข้ึนมาในดินแดนหมูเกาะอินดีสแหงนี้39 

 
3.1.3 โรงเรียนคารตินี 

 เซ. เทฮา. ฟน เดเวนเตอร รูจักคารตินีผานจดหมายคารตินี ตั้งแตจดหมายคารตินีตีพิมพ
เผยแพรในประเทศเนเธอรแลนดในระยะแรกๆ ภายหลังจากที่เขาอานจดหมายคารตินีทําใหเขา
รูสึกชื่นชมในความคิดของคารตินีที่ผสมผสานความคิดแบบชวาและตะวันตกเขาดวยกัน ใหเห็นวา
คารตินีเปนผูหญิงที่มีหัวคิดทันสมัย เขาชื่นชมอุดมการณของคารตินีและตองการสะทอน
อุดมการณเหลานั้นของคารตินีผานการสรางโรงเรียนคารตินี40 การสรางโรงเรียนคารตินี เกิดขึ้น
ภายหลังจากที่คารตินีเสียชีวิต เปนโรงเรียนคนละแหงกับที่คารตินีสรางขึ้น โรงเรียนคารตินีแหง
ใหมมีวัตถุประสงคเพื่อเปนสัญลักษณที่ใหความสําคัญแกคารตินีและบทบาทของเธอที่มีตอผูหญิง

                                                            
 37 เร่ืองเดียวกัน. 
 38 จดหมายคารตินีเขียนถึง สเตลลา ฉบับวันที่ 19 สิงหาคม 1938 อางถึงใน Armijn Pane, Habis 
Gelap Terbitlah Terang [ส้ินความมืด พลันเกิดแสงสวาง] (Jakarta: Balai Pustaka Press, 1938), p. 73. 
 39 Solichin Salam, R.A. Kartini Seratus Tahun (1879-1979) [รอยประเดน อาเจ็ง คารตินี, 1879-
1979], p.87. 
 40 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 173. 
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พื้นเมืองในยุคอาณานิคม ไดรับเงินทุนสนับสนุนจากกองทุนคารตินี (Dana Kartini) ที่มีภรรยาของ
เดเวนเตอรเปนผูกอต้ัง41 โรงเรียนคารตินีแหงแรก (Sekolah Kartini) เร่ิมเปดสอนเมื่อวันที่ 15 
กันยายน ค.ศ. 1913 หลังจากคารตินีเสียชีวิตแลว ตั้งอยูทางทิศตะวันตกของเกาะชวาบนถนน 
Kartiniweng (คารตินีเวง)  

เอ็ม อัตโมดิรโน (M. Atmodirno) ขาราชการชาวชวาเปนตัวแทนในการเปดโรงเรียน ในพิธี
เปดเขาไดกลาวถึงคารตินีวา “แทจริงแลวการศึกษาของสตรีเปนสิ่งสําคัญและไมสามารถแยกกัน
ไดกับการพัฒนาบานเมือง” นอกจากนี้เขายังไดอางแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาของคารตินีซึ่งสรุป
ไดดังนี้ หนึ่ง การศึกษาเปนกุญแจแหงความสําเร็จและการพัฒนาชาติบานเมืองใหเจริญรุงเรืองที่
เยาวชนทุกคนควรไดรับ สอง การศึกษาที่ดีจะตองเปนไปในลักษณะที่ไมแบงแยกเพศ ศาสนา ชาติ
ตระกูล สาม การศึกษาสําหรับประชาชนทุกคนจะตองมีทั้งที่เปนทางการและไมเปนทางการ ส่ี 
การศึกษาจะตองใหความสําคัญกับการสรางอุปนิสัยที่ดีใหกับผูเรียนดวย ประการสุดทาย 
การศึกษาสามารถเปลี่ยนแปลงสถานภาพทางสังคมของผูหญิงได42 

ตอมาไดมีการสรางโรงเรียนคารตินีหลังที่สองที่ถนน Jatinegera (จาติเนอเกอรา) 43 และ
เพิ่มการสอนภาษาดัตชและภาษาทองถิ่น44 โรงเรียนที่สอนเปนภาษาดัตช ไดแก เซอมารัง 
(Semarang) (1913) ปตตาเวีย (Batavia) (1913) มีสเตอร คอรเนอลีส (Meester Cornelis) 
(1913)  มาลัง (Malang) (1913) โบกอร (Bogor) (1913) บูเตนซอรก (Buitenzorg) (1913)  มาดิ
อูน (Madiun) (1914)  และมาลัง (Malang) (1916)  สวนโรงเรียนที่สอนเปนภาษาทองถิ่น ไดแก จี
เรอโบน (Cirebon) (1916) เริมบัง (Rembang) (1916) เปอคาลองงัน (Pekalongan)(1916) 
อินดรามายู (Indramayu) (1916) และสุราบายา (Surabaya) (1916) ในระหวางที่มีการเปดสอน
โรงเรียนคารตินีในพื้นที่ตางๆ คารดินารเปนนองสาวคนเดียวที่เขามาชวยดูแลโรงเรียนคารตินี
โดยเฉพาะในพื้นที่เซอมารังใน ค.ศ. 191645  

กลาวไดวา เดอเวนเตอรเปนอีกผูหนึ่งที่มีสวนในการสรางภาพคารตินีผานการสราง
โรงเรียนคารตินี ดังนั้นภาพคารตินีของเดอเวนเตอรกับอาเบนดานอนจึงมีลักษณะเหมือนกันคือ มี
จุดเริ่มตนมาจากการเผยแพรระบบการศึกษาแบบตะวันตก เพื่อเปนการแพรกระจายวัฒนธรรม
ของชาวดัตชในอีกทางหนึ่ง อยางไรก็ตามจุดมุงหมายของเดอเวนเตอรแตกตางจากอาเบนดานอน

                                                            
 41 Matroji, Sejarah untuk SMP kelas VIII [ประวัติศาสตรสําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน
เลมที่ 8] (Jakarta: Erlangga, 2004), p. 120. 
 42 Haryati Soebadio, Satu Abad Kartini [หนึ่งศตวรรษคารตินี], pp. 38-39.  
 43 Ibid, p. 173. 
 44 Sartono Kartodirdjo, Indonesian Historiography, pp. 246-247. 
 45 Sitisoemandar Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 408. 
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ตรงที่อาเบนดานอนสรางภาพคารตินีข้ึนเพื่อตองการอางสิทธิความชอบธรรมของตนในฐานะ
ผูดูแลระบบการศึกษาใหกับชาวพื้นเมืองซึ่งเปนหนาที่ที่เขาไดรับผิดชอบโดยตรง ในขณะที่เดอเวน
เตอรผูนําขบวนการเสรีนิยมเปนผูตอตานการทํางานของรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีส สราง
ภาพคารตินีข้ึนมาเพื่อโจมตีการทํางานของรัฐบาลอาณานิคม เขาใชโรงเรียนคารตินีเพื่อสนับสนุน
นโยบายจริยธรรม46 

การสรางโรงเรียนคารตินีมีผลโดยตรงตอการเปลี่ยนแปลงสภาพทางสังคมของผูหญิง
พื้นเมืองหมูเกาะอินดีส เพราะชวงเวลาดังกลาวผูหญิงพื้นเมืองสวนใหญไมไดรับโอกาสทาง
การศึกษาเทาที่ควร เมื่อมีการสรางโรงเรียนคารตินีทําใหผูหญิงมีโอกาสทางการศึกษามากขึ้น47 จึง
กลาวไดวา การเปดโรงเรียนใหกับผูหญิงชาวชวาสงผลตอความคิดที่จะเปลี่ยนแปลงสิ่งตางๆ มาก
ข้ึน และถือเปนจุดเริ่มตนในการทํากิจกรรมทางสังคมของผูหญิงชวาในเวลาตอมา  

 
3.2 การสรางภาพคารตินีโดยกลุมนักชาตินิยมชวา  
  
 กระแสชาตินิยมอินโดนีเซียเริ่มเติบโตเมื่อตนคริสตศตวรรษที่ 20 คารตินีเปนแรงบันดาลใจ
ใหกับการตื่นตัวของความคิดชาตินิยมของอินโดนีเซียในยุคแรก48 องคกรแรกที่เคลื่อนไหวทางการ
เมืองคือ องคกร บูดี อูโตโม (Budi Utomo) 49 กอตั้งเมื่อ วันที่ 20 พฤษภาคม 1908 ผูกอตั้งองคกร
คือ นายแพทย ดร. วาฮิดิน ซูดิโรฮูซูโด (Wahidin Sudirohusudo) แพทยบํานาญ ขาราชการและ
นักศึกษาแพทย โรงเรียน STOVIA ในจาการตา ที่อยูในกลุมชนช้ันปรียายี นายแพทย ดร. วาฮิดิน 
ไดชวยสนับสนุนคารตินีในการกอตั้งโรงเรียนคารตินีขณะที่เธอมีชีวิตอยู50 เขาเดินทางทั่วเกาะชวา
เพื่อหาทุนสนับสนุนการศึกษาใหกับนักเรียนชวาผูขาดแคลนทุนทรัพย เพราะเขาเชื่อวาชาวชวาจะ

                                                            
 46 Solichin Salam, R.A. Kartini Seratus Tahun (1879-1979) [รอยประเดน อาเจ็ง คารตินี, 1879-
1979], p. 122. 
 47 ดูรายละเอียดไดใน H. Sutherland, “Notes on Java’s Regent Families Part 1,” Indonesia 16 
(October 1973): 113-147. 
 48 Ooi Keat Gin, ed., Southeast Asia: A Historical Encyclopedia from Angkor Wat to East 
Timor (Santa Barbara: ABC-CLIO, 2004), p. 34. 
 49 Suwarno, Pancasila Budaya Bangsa Indonesia [ปญจศีลา วัฒนธรรม ประชาชนอินโดนีเซีย] 
(Jakarta: Kanisius, 1993), p. 34. 
 50 Ooi Keat Gin, ed., Southeast Asia: A Historical Encyclopedia from Angkor Wat to East 
Timor, p. 34. 
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กาวหนาไดตองไดรับการศึกษาแบบตะวันตกและยังคงขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมชวา51 นายแพทย 
ดร. วาฮิดินและผูกอตั้งองคกรบูดี อูโตโมมีสวนสําคัญในการพัฒนาโครงการตางๆ ของสมาคมใน
เวลาตอมา เชน กองทุนสงเสริมการศึกษาใหแกชาวชวา เพื่อสงเสริมการศึกษาและการปฏิรูป
สังคมในหมูชาวพื้นเมือง องคกรบูดี อูโตโม นิยามตนเองวาเปน ชวา ประกอบดวยนักศึกษาจาก
ชวาตะวันออกกลาง ไปจนถึงชวาตะวันตก มีหลักฐานปรากฏวา องคกร บูดี อูโตโม กลาวถึงคาร
ตินีไวดังนี้ “พวกเรายอมรับวาพี่คารตินี คือ ผูบุกเบิกทุกดานในการพัฒนาบานเมืองใหมีความ
เจริญ”52  
 ในชวงแรกของการกอตั้งองคกรอูดี อูโตโม นองสาวทั้งสามของคารตินี ไดแก ร็อคมินี คาร
ดินะห และซูมาตริ ไดเขามามีสวนรวมเปนสมาชิกกอต้ังองคกร นับเปนสมาชิกผูหญิงจํานวนนอย
รายภายในองคกร ดวยความที่มีอุดมการณรวมกันในการยกระดับชีวิตความเปนอยูและการศึกษา
ของคนพื้นเมือง ที่สอดคลองกับความหมายของชื่อองคกรบูดี อูโตโมวา “uplifting endeavor” หรือ 
“มุงมั่น ยกระดับ” ในขณะนั้นเรื่องราวของคารตินีและบทบาทของเธอในดานการศึกษา การกอต้ัง
โรงเรียน การสอนภาษาดัตชใหกับเด็กพื้นเมือง เร่ิมเปนที่รับรูในกลุมชนชั้นสูงและปญญาชน และ
ส่ิงนี้เองกลายเปนแรงบันดาลใจใหกับองคกรอูดี อูโตโมตองการสรางองคกรของตนขึ้นมา53 
นักเรียนแพทยชายจํานวนหนึ่งของโรงเรียนสโตเวีย สมาชิกผูกอตั้งองคบูดี อูโตโม ไดรับรูเร่ืองราว
และกิจกรรมของสามพี่นองจากอานบทความในหนังสือพิมพ ทําใหเกิดแรงบันดาลใจที่จะมุงมั่น
พัฒนาบานเมือง และไดเชิญสามพี่นองนี้มาเขารวมทํางานกับองคกร และยังไดขอใหทั้งสามไป
ชวยกอต้ังสาขาขององคกรในทองถิ่นดวย54  
 ร็อกมินิ คารดินาร และซูมาตริ ไดเขารวมการเดินขบวนเปดตัวพรรคเปนครั้งแรกที่ยอกยา
การตา ในป 1909  และเขารวมประชุมกับองคกรในระยะแรก เมื่อเขารวมกับองคกร ร็อกมินิเขียน
จดหมายถึงโรซาและอาเบนดานอน ในวันที่ 28 มีนาคม ค.ศ. 1909 เธอคาดวาองคกรนาจะไดรับ
การสนับสนุนจากรัฐบาลอาณานิคมและแมแตขาราชการพื้นเมืองที่อนุรักษนิยม ในขณะเดียวกัน
เธอก็เกรงวาองคกรนี้จะเปนเพียงความพยายามที่จะรักษาอภิสิทธิ์และผลประโยชนของชาวชวา
ชั้นสูงเทานั้น แตทั้งนี้เธอก็ยังมองโลกในแงดีถึงความสําเร็จที่จะเกิดขึ้นในอนาคต55 อยางไรก็ตาม 

                                                            
 51 Chr. L. M. Penders, Indonesia: Selected Documents on Colonialism and Nationalism 
1830-1942 (St. Lucia: University of Queensland Press, 1977), p. 216.  
 52 Sitisoemandar Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 421. 
 53 Raden Ajeng Kartini, Realizing the Dream of R.A. Kartini: Her Sisters’ Letters from 
Colonial Java, translated by Joost Cote’ (Athens: Ohio University, 2008), pp. 20-21 
 54 Ibid. 
 55 Ibid., pp. 144-145. 
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ทายที่สุดทั้งสามพี่นองก็ไดลาออกจากองคกร เมื่อพวกเขาเห็นวาองคกรถูกครอบงําดวยสมาชิก
อาวุโสที่มีแนวคิดอนุรักษนิยม ไมกาวหนาพอ และดูจะเปนไปไมไดที่จะพัฒนาสังคมไดตาม
วัตถุประสงคขององคกร แตแมทั้งสามพี่นองจะลาออกไปจากองคกร แนวความคิดและบทบาท
ของคารตินีก็ยังคงเปนแรงบันดาลใจและเปนวัตถุประสงคขององคกรในเวลาตอมา56 
 ใน ค.ศ. 1920 กลุมผูหญิงไดเขามามีสวนรวมกับองคกรชาตินิยมมากขึ้น เชน โนนา ซูวาร
นี (Nona Suwarni) เขารวมกับองคกรบูดี อูโตโม และกลุมเยาวชนหนุมสาว ทั้งสองกลุมดังกลาวนี้
มีบทบาทในการเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองอิสรภาพใหกับคนพื้นเมือง แตไมไดรุนแรงเหมือนกลุมนัก
ชาตินิยมกลุมอ่ืนๆ และกลุมตางๆ เหลานี้ไดเขามาเปนสวนหนึ่งของพรรคชาตินิยมอินโดนีเซีย 
(PNI) ในเวลาตอมา57 อยางไรก็ตาม เนื่องจากหมูเกาะอินดีสประกอบดวยเกาะตางๆ กระจายอยู
ทั่วไป มีความหลากหลายของกลุมภาษาและชาติพันธุ ดังนั้นความเปนชาตินิยมจึงไมสามารถ
เกิดขึ้นไดพรอมกันหมด องคกร บูดี อูโตโม จึงไมมีบทบาทเดนในการเรียกรองเอกราช แตก็มี
ความสําคัญเนื่องจากองคกรบูดี อูโตโม เปนองคกรแรกที่ถือกําเนิดขึ้นในฐานะที่เปนองคกรของ
พวกนักศึกษาหัวกาวหนา องคกรนี้ไดรับการรับรองสถานะทางกฎหมายจากรัฐบาลอาณานิคม
เนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส58 ตอมาองคกรนี้ไดรับการเสนอแนะจาก จิบโต มังกูนคูซูโม (Tjipto 
Mangunkusumo, ค.ศ. 1885-1943) ปญญาชนหัวกาวหนา วาองคกรควรจะใหความสนใจ
มวลชนมากกวากลุมผูนําเพียงอยางเดียว ขอเสนอนี้นําไปสูจุดเปลี่ยนที่สําคัญขององคกร และทํา
ใหเกิดความสํานึกตอความเปนชาติอินโดนีเซียในบรรดาหมูเกาะตางๆ59 อยางไรก็ตามองคกรนี้
ลมเลิกไปใน ค.ศ. 193560  
 องคกรทางการเมืององคกรที่สอง คือ ซาเรกัต อิสลาม (Sarekat Islam) ตามมาคือองคกร
โมฮัมหมัดดิยาห (Mohammadiya) ทั้งสองตางเปนองคกรอิสลามที่มีสมาชิกจบมาจากกรุงไคโร 
(Cairo) เมืองหลวงของประเทศอียิปต ซึ่งเปนประเทศที่สนับสนุนใหเกิดการปฏิรูปศาสนาอิสลาม 
(Reformist Islam) และตอตานลัทธิอาณานิคม แมวากลุมเหลานี้จะเปนคนหนุม แตก็ไมไดมี

                                                            
 56 Ibid., pp. 20-21. 
 57 I Wayan Badrika, Sejarah Nasional Indonesia dan Umum SMA [แบบเรียนประวัติศาสตรชาติ
อินโดนีเซียระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย] (Jakarta: Erlangga, 2004), p. 263. 
 58 Clive J. Christie, Southeast Asia in the Twentieth Century: A Reader (London: I.B. Tauris, 
1998), p. 44. 
 59 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีต สู “ชาติ” ในจินตนาการ (กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, 
2547), หนา 83. 
 60 Brian Bell, Insight Guides Indonesia (Singapore: Hofer Press), p. 51. 
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บทบาทในการพัฒนาแนวคิดเรื่องชาตินิยมเทากับกลุมอ่ืน นอกจากนั้นยังมีกลุมนักชาตินิยมบาง
กลุมที่ไมไดเกิดขึ้นในหมูเกาะอินดีส แตเกิดในเนเธอรแลนดที่เปนประเทศแมดวย61  
 การรวมตัวของนักศึกษาที่ไปเรียนตอในประเทศเนเธอรแลนดชวงทศวรรษ  1920 
ประกอบดวย มูฮัมหมัด ฮัตตา (Muhammad Hatta) นักชาตินิยม และนักศึกษาอินโดนีเซียที่เรียน
ที่ประเทศเนเธอรแลนดรวมกลุมกันกอตั้งกลุม Indische Vereeninging เพื่ออภิปรายเกี่ยวกับเร่ือง
ปญหาทางการเมืองในหมูเกาะอินดีส ในชวงป ค.ศ. 1922 เร่ิมมีความเขมขนขึ้นเนื่องจากฮัตตา
กลายมาเปนผูมีบทบาทสําคัญและเปนผูนําหนึ่งในขบวนการชาตินิยม ตอมา ค.ศ. 1925 กลุม
อินดีส (Indische Vereeninging) ไดเปลี่ยนชื่อมาเปนเปอรฮิมปูนัน อินโดนีเซีย (Perhimpunan 
Indonesia) หมายถึง การรวมตัวของกลุมคนหนุมในรูปแบบสโมสรนักศึกษา โดยยึดหลักความ
เปนอินโดนีเซีย อนึ่งการเปลี่ยนชื่อองคกรนั้นเพื่อใหสอดคลองกับอุดมการณขององคกรดวย คือ 
การแสดงความเปนชาตินิยมผานการตั้งชื่อองคกรดวยภาษาอินโดนีเซีย62 
 ตนทศวรรษที่ 1920 เกิดปรากฏการณสําคัญทางสังคมในหมูเกาะอินดีสนั่นคือ การกําเนิด
ของโรงเรียนตามัน ซิสวา (Taman Siswa) ผูกอตั้ง คือ ระเดนมัส ซูวาดิ ซูรยานิงกรัต หรือ เดวันตา
รา (Raden Mas Suwadi Suryaningrat หรือ Dewantara)63 เปนโรงเรียนที่ถายทอดความคิด
เกี่ยวกับชาตินิยม แตยังไมไดรับความสนใจมากนักจากนักชาตินิยมที่เคลื่อนไหวอยูในขณะนั้น
หรือจากรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีสเอง คร้ันในชวงทศวรรษ 1930 รัฐบาล
อาณานิคมเร่ิมปราบปรามขบวนการหัวกาวหนาที่นําโดยซูการโนและฮัตตา เปนตน สวนโรงเรียน
ตามัน ซิสวา ก็ไดแพรไปในพื้นที่ตางๆ ของเกาะชวาและเกาะอื่นๆ โดยในชวงทศวรรษ 1930 
โรงเรียนตามัน ซิสวา ไดตอตานรัฐบาลอาณานิคมที่เขามาแทรกแซงกิจการของโรงเรียน ทําให
รัฐบาลอาณานิคมเห็นวา โรงเรียนตามัน ซิสวา เปนองคกรชาตินิยมที่มีความสําคัญไมควร
มองขาม ทั้งนี้แนวคิดสําคัญของโรงเรียนตามัน ซิสวา คือ การปลูกฝงเรื่องชาตินิยมและวัฒนธรรม
ชาติโดยวางอยูบนพื้นฐานของประเพณีวัฒนธรรมแบบชวาเพื่อสรางความเปนหนึ่งของชาติ
อินโดนีเซีย ที่ระบบการศึกษาแบบตะวันตกของดัตชไมสามารถเอื้อใหเกิดขึ้นได ตามความเห็นของ
ผูกอต้ังโรงเรียน ตามัน ซิสวา นโยบายการศึกษาของดัตชตออาณานิคมนั้นเปนไปเพื่อตอบสนอง
ตอนโยบายอาณานิคมเทานั้น ดังนั้นการศึกษาแหงชาติที่คนอินโดนีเซียเปนฝายสรางขึ้นเองนี้ ควร

                                                            
 61 Ibid. 
 62 อรอนงค ทิพยพิมล, “ขบวนการนักศึกษาอินโดนีเซียกับการสิ้นสุดอํานาจของประธานาธิบดีซูฮารโต,” 
(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาชาวิชาประวัติศาสตร คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546), 
หนา 22. 
 63 ผูกอตั้งคือ ระเดนมัส ซูวาดิ ซูรยานิงรัต หรือ เดวันตาราผูกอตั้งโรงเรียนตามัน ซิสวา 
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จะตองไดรับการพัฒนาเพื่อปลูกฝงใหเกิดแนวคิดในเรื่องการเรียกรองเอกราชและความเปนหนึ่ง
ของชาติ64 
 ในทศวรรษที่ 1940 โรงเรียนตามัน ซิสวา ใหความสําคัญกับการสรางเครือขายระหวาง
กลุมผูหญิง และเชิดชูคารตินีในฐานะแบบอยางของผูหญิงสมัยใหม ใหความสนใจเรื่องการศึกษา
แกชาวพื้นเมือง ไดมีการรวมตัวของกลุมผูหญิงเพื่อสรางความเปนหนึ่งในกลุมผูหญิงโรงเรียนตา
มัน ซสิวา ในวันที่ 19-20 เมษายน ค.ศ. 1941 สองวันกอนวันครบรอบวันเกิดคารตินี นําโดย โนนา 
ซาลามาห (Nona Salamah) ในวันดังกลาวนี้มีการรองเพลง “อีบู คารตินี” (Ibu Kartini) เพื่อรําลึก
ถึงการจากไปของคารตินี65 บทเพลงคารตินีไดสะทอนใหเห็นถึงความรักที่ผูหญิงมีตออีบูคารตินี 
และความรักที่คารตินีมีตอบานเมือง66  
 การเคลื่อนไหวของนักชาตินิยมเหลานี้มาจากบุคคลที่เคยไดรับการศึกษาจากตะวันตก
ทั้งสิ้น ส่ิงที่นาสังเกตอีกประการคือ การศึกษาแบบตะวันตกทําใหมีการริเร่ิมสรางโรงเรียนในหมู
เกาะอินดีสดวย โรงเรียนที่มีบทบาทสําคัญในการเผยแพรความคิดเกี่ยวกับชาตินิยม คือ โรงเรียน
ตามัน ซิสวา ซึ่งถือวาเปนผลผลิตของนักชาตินิยมที่ตองการใหการศึกษาแกชาวพื้นเมือง โดยไม
ข้ึนอยูกับระบบการศึกษาแบบตะวันตกอีกตอไป แตปลูกฝงความคิดชาตินิยมใหแกชาวพื้นเมืองใน
หมูเกาะอินดีส ตอมาเมื่อมีการเคลื่อนไหวของขบวนการชาตินิยมมากขึ้น ทางกลุมผูนําชาตินิยมจึง
มีการสรางสัญลักษณเกี่ยวกับคารตินี เพื่อตองการเสียงสนับสนุนจากผูหญิงในการตอตานรัฐบาล
อาณานิคมในหมูเกาะอินดีส โดยสรางภาพคารตีนีในฐานะ “ผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง”67 
 จากกรณีศึกษาองคกรบูดี อูโตโม และโรงเรียนตามัน ซิสวา กลุมนักชาตินิยมรุนบุกเบิก
ชี้ใหเห็นวา ชาวพื้นเมืองที่มีการศึกษาสวนใหญรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับคารตินีตั้งแตเมื่อคารตินีมีชีวิต
อยู เห็นความสําคัญของแนวคิด และเชื่อมั่นอยางคารตินีวา การเปดโอกาสและสงเสริมการศึกษา
จะชวยใหชาวพื้นเมืองตระหนักถึงสิทธิและตองการมีชีวิตที่ดีข้ึน จึงเนนบทบาทของคารตินีในฐานะ
ผูที่มีความคิดสมัยใหม เปนหนึ่งในผูหญิงพื้นเมืองผูบุกเบิกแนวคิดเรื่องการศึกษาแบบตะวันตก 
เปนศูนยกลางของความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน และยกยองใหคารตินีเปนคนสําคัญคนหนึ่งของ
ขบวนการชาตินิยมที่จะมีบทบาทในการกอบกูเอกราชตอไป การใหความสําคัญกับคารตินีนี้เอง

                                                            
 64 อรอนงค ทิพยพิมล, “บทบาทนักศึกษาอินโดนีเซียกับการสิ้นสุดอํานาจของประธานาธิบดีซูฮารโต,”
หนา 23. 
 65 Njonja Dasoeki, “Semangat R.A. Kartini Semangkin Hidoep,” [จิตวิญญาณของคารตินียิ่งนาน
วันยิ่งมีชีวิต] Keoetamaan 7 (Mei 1941): 8-9. 
 66 Kardinah Reksonegoro, “Introduction,” in Tiga Saudara: Kartini Roekmini Kardinah [สามพี่
นอง : คารตินี, รอคมินี, คารดินะห] (Rembang: PEM.KAB, ไมปรากฏปที่พิมพ), p. i. 
 67 Hurustiati Subandrio, Kartini [คารตินี] (Jakarta: Penerbit Djambatan, 1950), p. 55. 
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ชวยดึงกลุมผูหญิงใหเขารวมการเคลื่อนไหวชาตินิยม ผานการเขารวมในองคกรชาตินิยมตางๆ 
องคกรและกิจกรรมของผูหญิงอยางตอเนื่อง  
 
3.3 การสรางภาพคารตินีโดยกลุมผูหญิง 
 
 ขาราชการชาวดัตชสรางภาพคารตินีในฐานะ “ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง” ผานการ
พิมพจดหมายคารตินี จนสงผลใหมีการรวมตัวกันของผูหญิงเพื่อเรียกรองสิทธิในดานตางๆ 
โดยเฉพาะการเรียกรองสิทธิดานการศึกษาเปนอันดับแรก กลาวไดวาประวัติของคารตินีไดสราง
แรงบันดาลใจใหกับทั้งนักชาตินิยมและกลุมสตรีนิยมในเวลาตอมา68  
 องคกรผูหญิงชวาองคกรแรกชื่อ ปูตรี มารดิคา (Putri Mardika) หรือ Free Women กอตั้ง
ข้ึนเมื่อ ค.ศ. 1912 และไดรับการสนับสนุนจากองคกรบูดี โอโตโม องคกรบูตี มารดิกาผลิต
นิตยสารผูหญิง ตีพิมพบทความเกี่ยวกับเด็ก การแตงงาน การที่ผูชายมีภรรยาหลายคน และการ
บังคับแตงงาน ประเด็นเหลานี้ลวนแตเปนประเด็นที่คารตินีไดใหความสนใจ69 
 ใน ค.ศ. 1920 มีการสนับสนุนการศึกษาใหกับผูหญิง มีการขยายตัวของโรงเรียน เซอโค
ละห เคออูตามาอัน อิสตรี (Sekolah keutamaan Istri) ตั้งขึ้นที่ ปรียันงัน โรงเรียนวานิตา ซูซิลา 
(Wanita Susila) ที่ปาเล็มบัง โรงเรียนเริตโน ซูซิโล (Retno Susilo) ที่โบโจเนอโกเร โรงเรียนซิสวา
รินี (Siswarini) ที่โซโล ซึ่งโรงเรียนที่สรางขึ้นไดรับเงินสนับสนุนจากรัฐบาลและองคกรเอกชน70 
ชวงเวลานี้กลุมผูหญิงไดสรางองคกรและเครือขายของตนเพิ่มมากขึ้น อาทิ องคกรวานิตา อูโตโม 
(Wanita Utomo) องคกรวานิตา คาทอลิก (Wanita Katolik) กลุมปุตรีอินโดนีเซีย (Putri 
Indonesia) และกลุมจอง อิสลามมีเทน (Jong Islamieten)เปนกลุมเยาวชนชวาทั่วไป เปนตน71 
กลุมตางๆ เหลานี้ไดเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองสิทธิทางดานการศึกษาใหกับผูหญิง อยางไรก็ดีการ
รวมตัวของผูหญิงกลุมเหลานี้ยังคงประสบปญหาอยางชัดเจนในเรื่องความหลากหลายทางดาน
ชาติพันธุ อันเนื่องจากกลุมผูหญิงเหลานี้มาจากพื้นที่ที่แตกตางกัน  

                                                            
 68 Ediati Kamil, “Srikandi Indonesia yang Harum Namanya,” [ศรีกานดีแหงอินโดนีเซียผูมี
ชื่อเสียง] Femina 9-19 (Maret-April 1975): 33-39.  
 69 Kathryn Robinson, Gender, Islam and Democracy in Indonesia (London: Routledge, 
2009), p. 39. 
 70 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 81. 
 71 I Wayan Badrika, Sejarah Nasional Indonesia dan Umum SMA [แบบเรียนประวัติศาสตรชาติ
อินโดนีเซียระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย], p. 261. 
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 ความแตกตางทางชาติพันธุของกลุมผูหญิงนําไปสูการประชุมสภาผูหญิงครั้งแรกเมื่อวันที่ 
22 ธันวาคม ค.ศ. 1928 ที่ยอกยาการตา มีการตั้งองคกรเพื่อผูหญิงชื่อวา ความเปนหนึ่งของผูหญิง
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย (Persatuan Wanita Republik Indonesia) มีคํายอวา เปอรวารี (Perwari) 
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อสรางความเปนหนึ่งเดียวของผูหญิงอินโดนีเซีย และเพื่อแกปญหาของผูหญิง
ในเรื่องการศึกษาและการแตงงาน เนื่องจากทั้งสองประเด็นนี้เปนปญหาที่เกิดขึ้นกับผูหญิง
พื้นเมืองมานานนับศตวรรษ72 การประชุมคร้ังนี้ หยิบยกผูนําหญิงในอดีตเพื่อใหผูหญิงเกิดแรง
บันดาลในการเคลื่อนไหวมากขึ้น  ซึ่งไดแก  คารตินี เปนตัวอยางของผูหญิงพื้นเมืองที่มี
ความสามารถในดานการศึกษา73 นอกเหนือจากนี้ยังมี ระเดนอายู อาเจ็ง เซอรัง (Raden Ayu 
Ageng Serang, ค.ศ. 1752-1828) ผูตอตานชาวดัตชในตอนกลางของชวา ทั้งเปนที่ปรึกษาใหกับ
โอรสองคโตของสุลตานอามังคูบูวานาที่ 3 (Sulatan Amangkubuwana III) นามวา ดีโปเนอโกโร 
(Diponegoro)74 ผูหญิงคนตอมาที่ไดรับการกลาวถึงคือ จุต ยัค ดีน (Cut Nyak Dien, ค.ศ. 1850-
1908) ไดรับการยกยองวาเปนวีรสตรีแหงอาเจะห ผูเขารวมทําสงครามกับดัตช ในป ค.ศ. 187375 
และจุต มอเตีย (Cut Metuia, ค.ศ. 1870-1910)76 ธิดาของเจาชายเจาชายซูรจันชะห (Surjansjah) 
ผูตอตานชาวดัตชในกาลิมันตัน การประชุมสภาผูหญิงในครั้งนี้ยังสนับสนุนแนวคิดเรื่องชาตินิยม 
กลุมเยาวชนหนุมสาว (Sumpah pemuda) ที่ไดรับการศึกษาแบบตะวันตกไดเผยแพรแนวคิดของ
นักชาตินิยมที่เนนโดยซูการโน เร่ือง “หนึ่งพลเมือง หนึ่งภาษา หนึ่งชาติ” (one people, one 
language, one nation)77  
 หากเปรียบเทียบความแตกตางระหวางคารตินีและผูนําหญิงในอดีตที่กลาวมาขางตน 
สามารถวิเคราะหไดวา บรรดาผูนําหญิงเหลานี้เหมือนกับคารตินีตรงที่เปนเชื้อสายชนชั้นสูงเทานั้น 
นอกนั้นมีความแตกตางกัน กลาวคือ คารตินีมิใชผูนําที่มีบทบาทสําคัญในดานการสูรบเคียงบา
เคียงไหลกับสามีเหมือนผูนําสตรีคนอื่น อีกทั้งคารตินีเปนผูนําความคิดที่ไดรับการศึกษาแบบ
ตะวันตก ขณะที่ผูนําหญิงคนอื่นๆ ในอดีตไมไดรับการศึกษาแบบตะวันตก เชนเดียวกันกับกลุม
                                                            
 72 Susan Blackburn, Kongres Perempuan Pertama [การประชุมสภาผูหญิงครั้งแรก] (Jakarta: 
Yayasan Obor Indonesia, 2007), p. 53.  
 73 Elizabeth Martyn, The Women’s Movement in Post-Colonial Indonesia: Gender and 
Nation in a New Democracy, p. 218. 
 74 Bernard H. M. Vlekke, Nusantara: A History of Indonesia (The Hague and Bandung: W. 
Van Hoeve), p. 284. 
 75 วิทยา สุจริตธนารักษ และสุภาคพรรณ ขันชัย, อดีตและอนาคตของอะเจห, หนา 37. 
 76 Elizabeth Martyn, The Women’s Movement in Post-Colonial Indonesia: Gender and 
Nation in a New Democracy, p. 228. 
 77 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีต สู “ชาติ” ในจินตนาการ, หนา 90. 
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ผูนําหญิงรุนใหมยุคหลังคารตินี ไดแก ไอสยาหดะหลัน (Aisyah Dahlan)78 ซิติ รูฮานา คูสดูส (Siti 
Roehana Koeddoes, ค.ศ. 1884-1972) ทั้งสองมีบทบาทในการเรียกรองใหผูหญิงไดรับ
การศึกษาและมีบทบาทในการสรางโรงเรียนใหกับผูหญิงในอนาคต แตเปนความรูเกี่ยวกับ
การศึกษาศาสนาแบบอิสลาม ซึ่งการหยิบยกเอาประวัติของผูนําหญิงคนสําคัญนั้นมีอิทธิพลตอ
กลุมผูหญิงรุนหลังใหมีการรวมตัวกันกอต้ังเปนองคกรตางๆ ข้ึนในเวลาตอมา79 
 การยกยองผูนําหญิงในประวัติศาสตรเปนวิธีการที่สําคัญของการพัฒนากลุมผูหญงิใหเกดิ
ความรูและความกาวหนาในชีวิต หลังจากจัดตั้งองคกรเคลื่อนไหวของกลุมผูหญิงแลว นําไปสูการ
ประชุมสภาสําหรับผูหญิงครั้งแรกในป ค.ศ. 1928 และสงผลใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
ในกลุมผูหญิงจนสามารถรวมตัวกลายเปนกลุมเยาวชนรุนใหม ดังนี้ 
 
 3.3.1 กลุมเยาวชนผูหญิง 
 การประชุมสภาผูหญิงในป ค.ศ. 1928 ทําใหเกิดการรวมกลุมของเยาวชนหญิงภายใต
องคกรที่มีชื่อวา กลุมเยาวชนชวาจองชวา (Jong Java) คารตินีริเร่ิมที่จะกอตั้งองคกรนี้ตั้งแต ค.ศ. 
1903 แตไมสําเร็จเนื่องจากคารตินีเสียชีวิตเสียกอน หลักฐานจากบันทึกของคารตินีระบุวา กลุม
เยาวชนจองชวา หมายถึง กลุมเยาวชนสาวชวา อยางไรก็ตาม ผูที่มีบทบาทสําคัญในการกอต้ัง
องคกรนี้ใหเปนรูปธรรมคือ บรรดานองสาวของคารตินีสามคน ไดแก ร็อคมินี คารดินะห และซูมา
ตรี ทั้งสามคนไดรับการศึกษาจากโรงเรียนระดับชั้นประถมศึกษาของดัตช จนสามารถอานและ
เขียนภาษาดัตชได แตคารตินีเปนที่รูจักมากกวาพี่นองคนอื่นๆ อาจเปนเพราะเปนที่รูจักทั้งในกลุม
ชาวดัตชและชาวพื้นเมืองระดับสูง ไดสรางโรงเรียนสําหรับชาวพื้นเมืองขึ้น และเสียชีวิตเมื่ออายุยัง
นอย คารตินีจึงเปนแรงบันดาลใหกับบรรดานองสาวของเธอ ร็อคมินีศึกษาตอจนกระทั่งไดรับ
ประกาศนียบัตรภาษาดัตชจากสุราบายา (Surabaya) ขณะที่คารดินารไดสนับสนุนเครือขาย
เยาวชนผูหญิง และซูมาตริมีบทบาทสําคัญตอการบุกเบิกการจัดตั้งคายเยาวชนหนุมสาวชวาที่
กระตุนใหผูหญิงไดรับการศึกษาจากตะวันตกมากขึ้น80 
 การกอต้ังองคกรกลุมเยาวชนชวาจองชวาเกิดขึ้นจากการสรางเครือขายเพื่อระลึกถึงการ
จากไปของคารตินีผูเปนพี่สาว และเพื่อสานตอเจตนารมณของคารตินีคร้ังที่ยังมีชีวิต มีบันทึกของ

                                                            
 78 ผูทําวิจัยยังไมพบหลักฐานที่ปรากฏปเกิดและปที่เสียชีวิต 
 79 Hamka, “Pembela Perempoean,” [ผูปกปองผูหญิง] Keoetamaan Isteri 2 (Februari 1940): 
22-23. 
 80 Maria, “Walanda Suara wanita sezaman,” [เสียงของผูหญิงแหงยุคสมัย] Femina 150 (April 
1979): 70. 
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บรรดาพี่นองทั้งสามคนที่กลาวถึงความคิดของคารตินีและความคาดหวังในการสรางกลุมเยาวชน
ผูหญิง ไววา 
 

พวกเราจะตองใหการสนับสนุนกลุมเยาวชนอยางเต็มความสามารถ กลุมเยาวชน
จองชวา จะสรางความเปนหนึ่งและความกาวหนาใหกับกลุมของผูหญิง เพราะ
ตอไปในภายภาคหนา พวกเขาจะเขามาทํางานใหกับบานเมืองของพวกเขาเอง 
และพวกเขาพรอมที่จะชวยเหลือผูอ่ืนทุกเมื่อหากใครตองการ81  
 

 การเกิดขึ้นของกลุมเยาวชนจองชวากลายเปนสวนหนึ่งในการผลักดันใหกลุมเยาวชนเกิด
ความคิดที่จะพัฒนาตนเองเพื่อความกาวหนาในชีวิต และใชความรูที่ไดมาพัฒนาบานเมืองตอไป 
นอกจากการสงเสริมทางดานการศึกษาของกลุมผูหญิงแลว กลุมเยาวชนชวารวมตัวกันทํากิจกรรม 
เชน การเขียนหนังสือเกี่ยวกับผูหญิง การพิมพส่ือส่ิงพิมพที่สะทอนถึงขาวสารการทํากิจกรรมของ
ผูหญิง เพื่อใหสมาชิกในกลุมรับรูขาวสารและชวยเหลือซึ่งกันและกัน82 เปนที่นาสังเกตวากลุม
เยาวชนชวานี้สรางภาพคารตินีในฐานะ “ผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง” เชนเดียวกับการเคลื่อนไหว
ของกลุมผูหญิงในยุคแรกๆ  
 คร้ันในป ค.ศ. 1930-1935 อิทธิพลของกลุมเยาวชนหญิงรุนใหมมีสวนทําใหมีผูหญิงไดรับ
การพัฒนาทางดานการศึกษาในอัตราที่สูงขึ้น แมกระนั้นก็ยังประสบปญหาอยูบาง เชน กลุม
ผูหญิงที่เขารวมกลุมสวนใหญมีความหลากหลายทางชาติพันธุ ทําใหมีความแตกตางทางความคิด 
บางครั้งกอใหเกิดความรูสึกที่ขัดแยงกัน เพราะสมาชิกบางคนที่อยูในพื้นที่ที่หางไกลอาจจะมี
อุปสรรคในการรับทราบขาวสารและความเคลื่อนไหวตางๆ เปนตน83 อยางไรก็ตาม ตอมาไดมีการ
พัฒนาเกี่ยวกับการศึกษาของผูหญิงมากขึ้น ในชวงป ค.ศ. 1930-1938 ไดมีการสรางโรงเรียนเพื่อ
ผูหญิงเปนโรงเรียนที่ไดรับการสนับสนุนจากรัฐบาลและเอกชนรวมกัน ซึ่งปรากฏดังตารางตอไปนี้  
 
 

                                                            
 81 Sitisoemandar Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 335. 
 82 การพัฒนาสื่อส่ิงพิมพเปนผลมาจากอิทธิพลของดัตชในยุคอาณานิคม เพื่อแพรกระจายความรูแบบ
ตะวันตก ซึ่งมีเรื่องราวของคารตินีแหงหมูเกาะอินดีสในฐานะผูปลดปลอยผูหญิงอินโดนีเซีย ดูรายละเอียดใน 
C.A.O van Nieuwenhuijze, “Broadening Indonesian Horizons,” Pacific Affair 25, 4 (December 1952): 
399-400. 
 83 Ediati Kamil, “Srikandi Indonesia yang Harum Namanya,” [ศรีกานดีแหงอินโดนีเซียผูมีชื่อเสียง], 
p. 32. 
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ตารางที่ 3.1: จํานวนนักเรียนในโรงเรียนสตรีประเภทตางๆ ระหวางค.ศ. 1930–1938 84  
ประเภทของโรงเรียน ชื่อโรงเรียน จํานวนนักเรยีน (คน) 

(1) โรงเรียนขั้นพื้นฐาน (Vervolg)  
เปนโรงเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1-6 

Sekolah Gubermen 333, 908 
Sekolah Gemeente 1,590 
Sekolah Bersubsidi  66,311 

(2) โรงเรียนระดับประถมและมัธยม  
ชั้นประถมศึกษา 1-6  
และมัธยมศึกษาที่ 1-3 

Sekolah Gubermen 17,081 
Sekolah Gemeente 345 
Sekolah Bersubsidi  9,352 

(3) โรงเรียน Mulo  
เปนโรงเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษา 

Mulo 1,235 
HBS (โรงเรียนระดับ
มัธยม) 

345 

 
 ตารางดังกลาวแสดงใหเห็นถึงจํานวนของผูหญิงพื้นเมืองที่ไดรับการพัฒนาตามที่รัฐบาล
อาณานิคมกําหนด โรงเรียนขั้นพื้นฐาน (Vervolg) มีจํานวนนักเรียนมากกวาชั้นอื่นๆ ขณะที่
โรงเรียนระดับมัธยม (Mulo) มีจํานวนนักเรียนหญิงพื้นเมืองนอยมาก อันเนื่องจากการสงวนสิทธิ์
ใหแกกลุมชนช้ันสูงเทานั้น ตอมาในป ค.ศ. 1938 มีการรวมกลุมเยาวชนผูหญิงชนชั้นลางที่ชื่อวา 
กลุมเยาวชนผูหญิง (Pemuda putrid) เพื่อลดชองวางทางการศึกษาระหวางกลุมผูหญิงชั้นสูงกับ
ผูหญิงชั้นลาง รวมทั้งตองการพัฒนาคุณภาพของโรงเรียน (Sekolah-sekolah) และอัตลักษณของ
คนในชาติ (Indonesia: Identitas Bangsa)85 อยางไรก็ตามกลุมเครือขายเยาวชนหญิงรุนใหม
เหลานี้ไดเกิดขึ้นพรอมๆ กับการพัฒนาเทคโนโลยีทางดานสื่อสิ่งพิมพ โดยเฉพาะเมื่อมีการ
รวมกลุมเคลื่อนไหวผูหญิงขึ้นมา เพราะเนื่องจากการขยายตัวของการพิมพ 
  
 3.3.2 นิตยสารผูหญิง  
 นิตยสารผูหญิงที่ตีพิมพเกี่ยวกับคารตินีเลมแรกๆ ในหมูเกาะอินดีส ชื่อ นิตยสารเคออูตา
มาอัน อิสตรี (Keoetamaan Isteri- แปลเปนไทยไดความวา ความเหนือกวาของภรรยา) ตีพิมพ
คร้ังแรกในป ค.ศ. 1939 ฉลองครบรอบ 35 ปแหงการจากไปของคารตินี หนาปกเปนรูปถายคารตินี
คร่ึงตัว สวมเสื้อเกอบายา86 นิตยสารเคออูตามาอัน อิสตรี นี้มีจุดมุงหมายเพื่อนําเสนอขาวสาร

                                                            
 84 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 80. 
 85 Sartono Kartodirdjo, Indonesian Historiography, p. 13. 
 86 P.B., “Hari Iboe,” [วันแม] Keoetamaan Isteri 1 (Janauri 1939): 23. 
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เกี่ยวกับผูหญิงดานตางๆ ไดแก ครอบครัว สังคม และเศรษฐกิจ ในฉบับที่ 4 คอลัมน “Hari Iboe” 
ปรากฏบทความชื่อ “แมคารตินี” (Ibu Kartini) ที่เสนอคารตินีในฐานะ “แม” เพื่อแสดงใหเห็นถึง
บทบาทความเปนแมและภรรยาที่ด8ี7 
 นิตยสาร ชื่อ เคออูตามาอัน อิสตรี เกิดขึ้นมาในสภาพสังคมที่ผูหญิงตองการปลดปลอย
อิสรภาพใหกับตัวเองจากการถูกกดขี่ของผูชายและการตกอยูภายใตจารีตประเพณีดั้งเดิมของชวา
นับรอยๆ ป การเผยแพร นิตยสาร เคออูตามาอัน อิสตรี ในหมูเกาะอินดีสจึงเปนแนวทางหนึ่งที่
กลุมผูหญิงตองการปลดปลอยตนเองจากการถูกครอบงําของผูชายและความตองการแลกเปลี่ยน
ทัศนคติของผูหญิงในกลุมนักเขียน หรือการเสนอขาวสารที่เปนประโยชนใหกับผูหญิงไดรับทราบ 
และยังมีสวนชวยสรางภาพความเปนแมของคารตินีดวยการแทนคําวา “Ibu Kartini” หมายถึง 
“แมทัพผูปลดปลอยผูหญิงชวา”88 
 

 
ภาพ 3.2 นิตยสารผูหญิง  Keoetamaan Isteri [แปลเปนไทยไดความวา ความเหนอืกวาของ
ภรรยา] พิมพข้ึนในป ค.ศ. 1939 [วาระ 35 ป ของการจากไปของคารตินี]89 
 

                                                            
 87 Ibid., p. 5. 
 88 Ibid. 
 89 Ibid. 
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 นอกจากนั้นยังปรากฏหลักฐานจากบันทึกของกลุมผูหญิงแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับคาร
ตินี ดังนี้ ออเม็ด ซูบารโจ (Ahmad Subardjo) หนึ่งในผูนํากลุมเยาวชนผูหญิง ไดใหความเห็นวา 
คารตินีเปนตนแบบความคิดของผูหญิงดานการพัฒนาการประกอบอาชีพของผูหญิง โดยอาศัย
การศึกษาเปนพื้นฐาน จนในที่สุดทําใหคารตินีไดรับการยกยองวาเปน “ผูนําในการปลดปลอย
ผูหญิงพื้นเมือง” (Tokoh Emansipasi Wanita)90 ทั้งนี้ในความคิดของคารตินีขณะที่เธอมีชีวิตอยู 
การปลดปลอยผูหญิงไมใชอาศัยเฉพาะการใหความรูเพียงอยางเดียว แตตองอาศัยความรู
ความสามารถดานแนวทางการจัดการที่ดีดวย นอกจากนี้ การเลือกคูครอง การเลือกอาชีพ หรือ
แมกระทั่งการเลือกโอกาสที่ดีในชีวิตควรกําหนดไดดวยตัวเอง เนื่องจากคารตินีไมตองการให
ผูหญิงตองทนทุกขทรมานกับส่ิงทีเกิดขึ้นนั่นเอง91 ดานมาเรีย อูลฟาห ซูบาดิโอ (Maria Ulfah 
Subadio) เปนนักเคลื่อนไหวสิทธิสตรี เธอไดกลาวถึงความสําคัญของการแกะสลักไมที่เจอปารา 
ซึ่งดินแดนแหงนี้ในอดีตคือ บานเกิดของคารตินี และการแกะสลักไมจึงเปนสัญลักษณความงาม
ของชาวพื้นเมือง92 
 ในชวงป ค.ศ. 1938-1945 เปนยุคที่ผูหญิงออกมาเรียกรองสิทธิของตนเองทั้งเร่ือง
การศึกษา อาชีพของผูหญิง และการมีภรรยาหลายคน ทั้งสามเรื่องนี้เปนความคิดที่ทาทายของ
ผูหญิงพื้นเมืองในหมูเกาะอินดีส93 นอกจากนั้น ยังปรากฏวามีการกลาวถึงคารตินีทางหนังสือพิมพ 
กลาวคือ หนังสือพิมพ จาฮายา (Cahaya) ฉบับวันที่ 20 เมษายน 1943 ตีพิมพบทสัมภาษณ โอ
วิงค ซูร (Ovink-Soer) ภรรยาของขาราชการชาวดัตชและเปนหนึ่งในผูที่คารตินีเขียนจดหมาย
ติดตอดวย เธอไดกลาวชื่นชมคารตินีวา “คารตินีเปนผูหญิงที่ข้ึนชื่อวาเปน “แม” ผูอุทิศทุกอยาง
เพื่อความกาวหนาของประเทศชาติโดยไมคํานึงถึงความสุขสวนตัว เปนผูหญิงที่มีจริยธรรมสูง 
เพราะฉะนั้นความกาวหนาของผูหญิงพื้นเมืองชวา ไมสามารถแยกออกจากคําวาคารตินี และเธอ
สมควรไดรับการบันทึกดวยหมึกทองในประวัติศาสตรของผูหญิงอินโดนีเซีย 94 
 ขาราชการชาวดัตช กลุมนักชาตินิยม และกลุมผูหญิงมีวัตถุประสงคในการสรางภาพคาร
ตินีที่แตกตางกัน ขาราชการชาวดัตชใชระบบการศึกษาแบบตะวันตกที่มีความทันสมัย สรางภาพ
คารตินีในฐานะผูที่มีความสามารถทางดานการอาน การเขียน ภาษาดัตช นําไปสูการยกยองคาร

                                                            
 90 คําสัมภาษณของ ออเม็ด สูบารดิโจ (Ahmad Subardjo) เมื่อ ค.ศ. 1939 ดูรายละเอียดใน 
Hurustiati Subandrio, Kartini [คารตินี], p. 80. 
 91 Ibid. 
 92 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], p. 83. 
 93 Armijn Pane, “Semangat Kartini dalam Tjerita Roman,” [จิตวิญญาณของคารตินีในนิยายเรื่อง 
“นิยายรักโรแมนติก”]  Keoetamaan Isteri 2 (Mei 1940): 115. 
 94 Haryati Soebadio, Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี], pp. 163-164. 
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ตินีใหเปน “ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง” เพื่อแสดงใหเห็นถึงบทบาทของรัฐบาลอาณานิคมที่
สนใจดูแลพัฒนาการศึกษาของสตรีพื้นเมืองและสามารรถสรางความเปนตะวันตกใหผูหญิง
พื้นเมืองได และเพื่อรักษาอํานาจการปกครองของตนในการบริหารงานในฐานะรัฐบาลอาณานิคม
เนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส ขณะเดียวกันกลุมชาวดัตชที่ตอตานการทํางานของรัฐบาลอาณา
นิคมในหมูเกาะอินดีสสรางภาพคารตินีเพื่อปกปองชาวพื้นเมือง ทั้งชี้ใหเห็นถึงความบกพรองของ
ขาราชการชาวดัตชในการเขามาทําหนาที่ดูแลระบบการศึกษาใหกับชาวพื้นเมือง  
 ขณะที่กลุมนักชาตินิยมใหความสําคัญกับการสนับสนุนการรวมกลุมของผูหญิงและการมี
สวนรวมของผูหญิงทางการเมือง ยกยองคารตินีใหเปนตัวอยางและผูนําทางการศึกษาใหแกผูหญิง 
เพื่อจุดประสงคสูงสุดคือ เปนแรงบันดาลใจในการเรียกรองเอกราชใหกับหมูเกาะอินดีส สวนกลุม
ผูหญิงใชคารตินีเพื่อเปนตนแบบสําหรับการศึกษาแบบตะวันตกเชนกัน กระตุนกลุมผูหญิง
พื้นเมืองใหมีโอกาสดานการศึกษา เพราะที่ผานมาผูหญิงถูกกีดกันไมใหไดมีโอกาสไดรับการศึกษา
เหมือนผูชาย ผูหญิงถูกจํากัดพื้นที่ทางการศึกษาใหเรียนรูเพียงงานบาน งานเรือน กอปรกับระบบ
จารีตประเพณีดั้งเดิมของชวาภายใตหลักศาสนาอิสลามที่เอ้ืออํานวยใหผูชายไดรับโอกาสทาง
การศึกษามากกวาผูหญิง ผูหญิงตองแตงงานตอนอายุยังนอย และผูชายสามารถมีภรรยาหลาย
คนได ซึ่งสิ่งเหลานี้ไดเปนจารีตประเพณีดั้งเดิมของชาวพื้นเมืองที่มีการสืบทอดกันมารวมศตวรรษ 
การปรากฏตัวของคารตินีในฐานะ “ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง” จึงเปนจุดเริ่มตนของผูหญิง
ในการเรียกรองสิทธิทางดานการศึกษาใหกับกลุมผูหญิง ตอมากลุมผูหญิงยกยองและสรางภาพ
คารตินี ในฐานะ “ผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง” โดยเฉพาะการปลดปลอยผูหญิงออกจากสังคม
ผูชายเปนใหญในสังคม แตก็อยางไรก็ตามยังตองเปนแมและภรรยาที่ดีดวย 



 

 

บทที่ 4 
 

การสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินียุคเอกราช (ค.ศ. 1945-1967) 
 
 

ภายหลังอินโดนีเซียไดรับเอกราชเมื่อ ค.ศ. 1945 อินโดนีเซียตองเผชิญกับปญหาในหลาย
ดาน เปนตนวา ความหลากหลายของกลุมชาติพันธุ ความขัดแยงทางความคิดภายในกลุมนัก
ชาตินิยมเอง การเขามาแทรกแซงทางดานการเมืองของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดภายหลัง
การใหเอกราชแกอินโดนีเซีย รวมทั้งการเรียกรองสิทธิของกลุมทางสังคมตางๆ อันรวมทั้งกลุม
เรียกรองสิทธิสตรี ฯลฯ ปญหาเหลานี้ลวนแตจะบั่นทอนเอกภาพของชาติที่เพิ่งเกิดใหม ดวยเหตุนี้ 
รัฐบาลของประธานาธิบดีซูการโนจึงตองหาวิธีการเพื่อสรางความรูสึกเปนหนึ่งเดียวกันของ
ประเทศอินโดนีเซียที่เพิ่งถือกําเนิด กลุมผูหญิงเปนกลุมพลังทางการเมืองกลุมใหญที่รัฐบาลซูการ
โนเลือกที่จะนํามาเปนฐานสําคัญทางการเมืองดวยเหตุผลสองประการคือ ประการแรก เมื่อ
พิจารณาในดานปริมาณ ผูหญิงเปนกลุมประชากรที่มีจํานวนมากกวาครึ่งหนึ่งของประชากร
อินโดนีเซียตลอดสมัยรัฐบาลของซูการโน ประการที่สอง ในดานการรณรงคทางการเมือง กลุม
ผูหญิงถือเปนกลุมที่มีเครือขายในการเคลื่อนไหวเรียกรองสิทธิของตนที่กวางขวางและเขมแข็งมาก
ที่สุดกลุมหนึ่ง ดวยเหตุนี้ หากรัฐบาลสามารถสรางการเปนพันธมิตรรวมและนําพลังของกลุม
ผูหญิงมาใชสนับสนุนแนวนโยบายของรัฐบาล โดยเฉพาะในการรณรงคเพื่อสรางความเปน
เอกภาพของอินโดนีเซีย ยอมเปนผลดีตอรัฐบาล รัฐบาลซูการโนจึงเลือกใชคารตินีเปนสัญลักษณ
ในการสื่อสารความคิดชาตินิยมตามแนวคิดของตน โดยผานวิธีการตางๆ เพื่อสรางความรูสึกมี
สวนรวมในการสรางชาติและความภาคภูมิใจในตนเองของผูหญิง เชน การสรางภาพคารตินีให
สอดคลองกับหลักปญจศีลา การยกยองคารตินีข้ึนเปนแบบอยางของสตรีอินโดนีเซีย การเสนอ
ภาพคารตินีผานธนบัตร การสรางอนุสาวรียคารตินีเพื่อยกยองในฐานะวีรสตรีผูตอสูเพื่ออิสรภาพ
แหงชาติอินโดนีเซีย และการกําหนดใหมีวันแมคารตินีที่เปรียบเหมือนวันแมแหงชาติ ภายใตการ
ดําเนินการเหลานี้ถือเปนการสรางและเผยแพรภาพลักษณของคารตินีข้ึนอยางขนานใหญ ทั้งใน
บทบาทของความเปนแม ผูหญิง และวีรสตรี  
 
4.1 พัฒนาการขบวนการชาตินิยมและการสรางชาติอินโดนีเซีย 

 
นับแตตนคริสตศตวรรษที่ 20 เปนตนมา อุดมการณชาตินิยมไดเร่ิมขยายตัวและเฟองฟู

มากในหมูนักศึกษาและบรรดาปญญาชนในหมูเกาะอินดีส การเคลื่อนไหวที่เร่ิมปูทางใหกับ
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อุดมการณชาตินิยมในระยะเริ่มแรกเกิดขึ้นในหมูปญญาชนที่กําลังศึกษาอยูในประเทศ
เนเธอรแลนด โดยองคกรบูดี อูโตโม (Budi Utomo, ค.ศ. 1908-1935) ไดชื่อวาเปนขบวนการแรกๆ 
ภายใตการริเร่ิมของนายแพทยวาฮิดิน ซูดิโรฮูซูโด (Wahidin Sudirohoesoedo) โดยสมาชิกสวน
ใหญเปนชนชั้นสูงชาวชวา แมวาองคกรบูดีอูโตโมจะกอตั้งขึ้นมาในลักษณะองคกรที่ไมดําเนินการ
ทางการเมือง เนนแนวทางเรียกรองใหมีการปฏิรูป และจํากัดเปาหมายอยูเพียงแคชวาและมาดูรา
เปนสําคัญ แตองคกรนี้ก็ไดสงอิทธิพลใหกับองคกรที่เคลื่อนไหวทางการเมืองในเวลาตอมา1 
อยางเชน สมาคมชาวหมูเกาะอินดีส (The Indies Association) ซึ่งสมาชิกสําคัญบางคน เชน 
ระเดน ซูโตโม (Raden Soetomo) ก็เปนสมาชิกขององคกรบูดีอูโตโมอยูแลว สวนการกอต้ังสมาคม
ชาวหมูเกาะอินดีสในระยะแรกก็เพื่อทํากิจกรรมตางๆ รวมกัน2 จนกระทั่งใน ค.ศ. 1922 สมาคม
ชาวหมูเกาะอินดีสไดเปลี่ยนชื่อเปน สมาคมชาวอินโดนีเซีย (Perhimpunan Indonesia: PI) โดยมี
ระเดน ซูโตโมเปนแกนนํา สมาคมมีวัตถุประสงคที่ชัดเจนในการเรียกรองเอกราชใหแกหมูเกาะ
อินดิส เมื่อระเดนซูโตโมเดินทางกลับมายังหมูเกาะอินดีส เขาจึงเริ่มเคลื่อนไหวโดยการจัดตั้งชมรม
การศึกษาแหงเมืองสุราบายา (The Surabaya Study Club) เพื่อเตรียมความพรอมทางดานสังคม
และเศรษฐกิจสําหรับการสรางประเทศใหมที่เปนเอกราช3  

ตอมาใน ค.ศ. 1930 ชมรมการศึกษาในสุราบายาไดกลายเปนพรรคประชาชนอินโดนีเซีย 
(The Indonesian People’s Party) คร้ันในป ค.ศ.1935 องคกรบูดีอูโตโมก็เขารวมดวย นอกจากนี้
ยังมีการจัดตั้งชมรมขึ้นในอีกหลายแหงในหมูเกาะอินดีส เชน ชมรมของนักชาตินิยมคนสําคัญของ
อินโดนีเซียคือซูการโน (Sukarno, ค.ศ. 1901-1970) ที่มีชื่อวาชมรมการศึกษาทั่วไป (The General 
Study Club) จัดขึ้นที่เมืองบันดุง ชมรมนี้ไดรับความนิยมจากชาวพื้นเมืองอยางมากเนื่องจากไม
ยอมรวมมือกับรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนด และเรียกรองใหคืนเอกราชแกอินโดนีเซียทันที 
ชมรมการศึกษาทั่วไปนี้กลายเปนแกนนําสําคัญในการกอตั้งสมาคมชาตินิยมอินโดนีเซีย 
(Perserikatan Nasional Indonesia) ในป ค.ศ. 1927 และในปถัดมาซูการโนและสมาชิกสําคัญๆ 
ไดเปลี่ยนชื่อสมาคมเปนพรรคชาตินิยมอินโดนีเซีย (Partai Nasional Indonesia: PNI)4 อยางไรก็

                                                            
 1 George McTurnan Kahin, Nationalism and Revolution in Indonesia (Ithaca: Cornell 
University Press, 1952), p. 65; เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, แปลโดย เพ็ชรี สุมิตร, พิมพครั้ง
ที่ 2 (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย, 2552), หนา 260-264. 
 2 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, พิมพครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547), หนา 266.  
 3 เร่ืองเดียวกัน, หนา 267. 
 4 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, 4th edition (Hampshire: 
Palgrave Macmillan, 2008), p. 218. 
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ตาม ชวงปลายทศวรรษ 1920 แมขบวนการชาตินิยมของซูการโนจะไดรับความนิยม แตก็เปนภัย
คุกคามรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดดวย สุดทายซูการโนจึงถูกจับกุมคร้ังแรกใน ค.ศ. 1929-
1931 และครั้งที่สองเมื่อ ค.ศ. 1933-19425  

นอกจากมีขบวนการเคลื่อนไหวชาตินิยมขางตนแลว ยังมีขบวนการเคลื่อนไหวชาตินิยมที่
ใชแนวคิดศาสนาอิสลามดําเนินการดวย ที่สําคัญคือ องคกรซาเรกัต ดากัง อิสลาม (Sarekat 
Dagang Islam) กอตั้งโดย ฮาจี ซามันฮูดี (Haji Samanhudi, ค.ศ. 1868-1956) พอคาผาบาติก
ในสุราการตา ตอมาในป ค.ศ. 1912 องคกรดังกลาวไดเปลี่ยนชื่อเปน ซาเรกัตอิสลาม (Sarekat 
Islam: SI) เร่ิมแรกเปนการรวมตัวกันของกลุมนักหัตถกรรมผาบาติกมุสลิม มีวัตถุประสงคเพื่อ
ตอตานความเขาใจศาสนาอิสลามที่ผิดๆ ของชาวพื้นเมือง และเพื่อสรางความเขมแข็งใหแกชาว
มุสลิมดวยการตอรองอํานาจผานมิติเศรษฐกิจ6 ตอมาป ค.ศ. 1916 ขบวนการซาเรกัตอิสลามก็เร่ิม
ตกต่ําลง เพราะผลกระทบจากเหตุการณสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง (ค.ศ. 1914-1918) และสาเหตุ
จากความแตกแยกภายใน อันเนื่องจากในป ค.ศ. 1922 ขบวนการซาเรกัตอิสลามเกิดการแขงขัน
กันขึ้น ดังที่มีบางสาขาของขบวนการซาเรกัตอิสลาม เชน ซาเรกัตอิสลาม เมอระห (Sarekat 
Islam Merah) คิดนําขบวนการซาเรกัตอิสลามมาผนวกกับแนวคิดคอมมิวนิสต เนื่องจากเห็นวา
ศาสนาอิสลามเดิมและลัทธิคอมมิวนิสตมีความคลายคลึงกัน7 สุดทายในป ค.ศ. 1926 ขบวนการ
ซาเรกัตอิสลามเดิมจึงตั้งสมาคมใหมข้ึน คือ นาหดลาตูล อูลามา (Nahdlatul Ulama- NU) สวน
สมาชิกที่มีแนวคิดคอมมิวนิสตก็ไปเขารวมกับสหพันธคอมมิวนิสตอินโดนีเซีย (Partai Komunis 
Indonesia -PKI) ปลาย ค.ศ. 1925 รัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดเกรงวาลัทธิคอมมิวนิสตจะ
ขยายตัวจึงควบคุมกิจกรรมและการเคลื่อนไหวตางๆ อยางเขมงวด  

สวนขบวนการชาตินิยมอีกกลุมหนึ่ง คือ ขบวนการโมฮัมหมัดดิยาห (Mohammadiyah, 
ค.ศ. 1912-1942) กอตั้งขึ้นที่ยอกยาการตาโดยกลุมมุสลิมสายปฏิรูป (reformist Islam) กลุมนี้
เปนกลุมตอตานลัทธิอาณานิคม ไดเดินทางไปศึกษาศาสนาอิสลามและไปประกอบพิธีฮัจยที่นคร
เมกกะ แมวาขบวนการนี้จะนําเสนอภาพความเปนคนหนุม แตก็ไมไดมีบทบาทในดานการพัฒนา
แนวคิดเรื่องชาตินิยมเทากับกลุมอ่ืนนัก8 ขบวนการโมฮัมหมัดดิยาห เนนการปฏิรูปศาสนาอิสลาม

                                                            
 5 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, แปลโดย เพ็ชรี สุมิตร, พิมพครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: มูลนิธิ
โตโยตาประเทศไทย, 2552), หนา 274. 
 6 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 200-201. 
 7 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 284.  
 8 อรอนงค ทิพยพิมล, “บทบาทนักศึกษาอินโดนีเซียกับการสิ้นสุดอํานาจของประธานาธิบดีซูฮารโต,” 
(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาชาวิชาประวัติศาสตร คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2546), 
หนา 22. 



67 

ในหมูชาวพื้นเมืองเปนหลัก นับต้ังแตชวงกลางทศวรรษที่ 1920 ขบวนการโมฮัมหมัดดิยาหก็ไดเร่ิม
ขยายจํานวนสมาชิกอยางรวดเร็ว ดําเนินการทั้งกิจกรรมทางดานศาสนาและสังคมหลากหลาย 
กระทั่งเปนขบวนการมุสลิมที่ใหญที่สุดและรวมตัวกันไดเขมแข็งที่สุดในหมูเกาะอินดีสในเวลา
ตอมา9 อยางไรก็ตาม เมื่อมองความเคลื่อนไหวของกลุมอุดมการณชาตินิยมอินโดนีเซียใน
ระยะเวลาดังกลาวนี้ในภาพรวม พบวาการเคลื่อนไหวยังเกิดขึ้นอยางจํากัด โดยเฉพาะเมื่อเจา
อาณานิคมเนเธอรแลนดไดพยายามดําเนินการจับกุมผูนําคนสําคัญขององคกรนําหลายองคกร
อยางหนัก จนทําใหขบวนการตางๆ ไมสามารถเติบโตและกระทํากิจกรรมตางๆ ไดสะดวก แมวา
จะมีนักชาตินิยมบางคนที่ไมโดนจับกุมยังคงดําเนินการตอไป กระทั่งเมื่อเขาสูชวงทศวรรษที่ 1930 
พรอมๆ กับการเคลื่อนไหวทางศิลปะและวัฒนธรรมที่พยายามเนนถึงความเปนเอกภาพหนึ่ง
เดียวกันของผูคนในหมูเกาะอินดีส นักชาตินิยมอินโดนีเซียจํานวนไมนอยเร่ิมมีแนวความคิดแบบ
ถอนรากถอนโคนมากขึ้นในการเรียกรองเอกราช ไดมีการกอตั้งสภาประชาชนอินโดนีเซียขึ้นโดยมี
สมาชิกจากองคกรชาตินิยมตางๆ ในหมูเกาะอินดีสเขารวมเพื่อจัดประชุมหารือ และตกลงเรื่องการ
ยอมรับภาษาอินโดนีเซีย ธงชาติอินโดนีเซีย และเพลงชาติอยางเปนทางการ อยางไรก็ตาม การ
เคลื่อนไหวตางๆ ไดหยุดชะงักลงเมื่อเขาสูสงครามโลกครั้งที่สอง10   

 
 4.1.1 การไดรับเอกราชของอินโดนีเซีย 
 ในชวงสงครามโลกครั้งที่สอง หลังจากที่เยอรมนีไดยึดครองเนเธอรแลนดในสงครามฝง
ยุโรป และในป ค.ศ. 1940 ญี่ปุนที่เปนฝายอักษะรวมมือกับเยอรมนีขอใหเนเธอรแลนดปฏิบัติตอ
หมูเกาะอินดิสเชนเดียวกับที่ฝร่ังเศสปฏิบัติตออินโดจีน คือใหความรวมมือกับญ่ีปุนในการสราง 
“วงศไพบูลยมหาเอเชียบูรพา” หรือแนวทางการรวมมือกันระหวางชาติตางๆ ในเอเชีย และเพื่อเปน
อิสระจากการยึดครองและครอบงําจากชาติตะวันตก ในเวลานั้นญี่ปุนคาดหวังวา หากอังกฤษยอม
แพตอเยอรมนี จะสามารถเกลี้ยกลอมเชิงบังคับใหเนเธอรแลนดยอมใหญี่ปุนเปน “ผูอารักขา” หมู
เกาะอินดิสได เนื่องจากญี่ปุนมีความตองการที่จะใชทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูมากมายในหมูเกาะ
อินดิสเชนกัน แตเมื่ออังกฤษไมยอมแพ ญี่ปุนจึงยังไมประสบผลสําเร็จในการยื่นคําขาด สวน
ขอเสนอบางประการที่ญี่ปุนเสนอตอเนเธอรแลนดในการเจรจา คือขอสิทธิใหชาวญี่ปุนอพยพไปอยู
ในหมูเกาะตางๆ นอกเขตชวาไดโดยไมจํากัด และขอใหญี่ปุนมีอิสระอยางเต็มที่ในการลงทุนเพื่อ
พัฒนาการคาและอุตสาหกรรมของหมูเกาะอินดิส ผลที่ญี่ปุนไดรับจากการกระทํานี้คือ ฝายซายใน
ขบวนการชาตินิยมประกาศวา เปาหมายที่แทจริงของญี่ปุนในการรวมหมูเกาะอินดีสเหมือนกับ
                                                            
 9 Howard M. Federspiel, “The Muhammadijah: A Study of an Orthodox Islamic Movement in 
Indonesia,” Indonesia 10 (October 1970): 57-58. 
 10 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 227-231. 
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การเขาไปยึดครองดินแดนตางๆ ของญี่ปุน คือทําใหชาติอ่ืนๆ สูญเสียอิสรภาพ ซึ่งความคิดที่
เผยแพรออกไปนี้ชวนใหรูสึกตอตานญี่ปุนเพิ่มมากขึ้น เมื่อมีการประกาศรับอาสาสมัครเพื่อปองกัน
ชาติเนเธอรแลนดจํานวน 18,000 นาย กลับมีผูสมัครเกือบถึง 100,000 คน11  
 อยางไรก็ตาม ในชวงสงครามโลกครั้งที่สอง ความพยายามของญี่ปุนที่จะเปนผูนําของ
เอเชีย และสรางเอเชียใหเปนหนึ่งเดียวกับญ่ีปุนนั้นประสบปญหาเปนอยางมาก เนื่องจากมีการ
ตอตานในพื้นที่ที่ญี่ปุนเขายึดครองเกือบทุกแหง โดยเฉพาะพื้นที่ซึ่งองคกรมุสลิมเขมแข็ง ในกรณี
ของหมูเกาะอินดิส ญี่ปุนไดประกาศ “ขบวนการ 3 A” และคําขวัญ 3 ประการเพื่อสนับสนุนเหตุผล
ที่ญี่ปุนยึดครองดินแดนนี้ คือ ญี่ปุนอยูในฐานะเปนผูนําแหงเอเชีย เปนผูคุมครองเอเชีย และเปน
แสงสวางแหงเอเชีย แตก็เปนอันพับโครงการไปเนื่องจากไมไดรับการสนับสนุน ญี่ปุนจึงมีนโยบาย
ใหชาวพื้นเมืองไปทํางานแทนตําแหนงของขาราชการชาวยุโรปในอาณานิคม12 แมหลายประเทศ
จะตอตานขบวนการชาตินิยมของญี่ปุน แตในหมูเกาะอินดิส กลับกลายกวาขบวนการชาตินิยมได
แบงออกเปนสองฝาย ฝายซูการโนและโมฮัมหมัด ฮัตตา (Mohammad Hatta, ค.ศ. 1902-1980) 
ไดจัดตั้งพรรคการเมืองคร้ังแรกเมื่อป ค.ศ. 1927 โดยมีชื่อพรรควาพรรคชาตินิยมอินโดนีเซีย 
(Partai Nasional Indonesia หรือ PNI) ใหความรวมมือกับญ่ีปุนเพื่อดําเนินการชาตินิยมตอไป13 
สวนอีกฝายหนึ่งกอต้ังขบวนการตอตานโดยเคลื่อนไหวใตดินผูนําคนสําคัญคือ ซูตัน ชะหรี (Sutan 
Sjahrir, ค.ศ. 1909-1966) และอามีร ชารีฟูดดิน ฮาราฮัป (Amir Sjarifuddin Harahap, ค.ศ. 
1907-1948)  อยางไรก็ตามทั้งสองฝายยังมีการติดตอสัมพันธกันอยูบางในบางระดับ14  
 ในชวงทายของสงครามโลกครั้งที่สอง ญี่ปุนเริ่มเปนฝายเสียเปรียบฝายสัมพันธมิตร จึงได
หันมาใชนโยบายเพื่อเอาชนะใจชาติตางๆ ที่ยึดครองอยูใหมารวมมือกับญ่ีปุนตอตานฝาย
สัมพันธมิตร ชาวอินโดนีเซียจึงใหคํามั่นกับญ่ีปุนวาจะใหญี่ปุนมีสวนรวมในการปกครอง ตอมาใน
เดือนกันยายน ค.ศ. 1943 มีการจัดตั้งสภาที่ปรึกษาสวนกลาง (National Council Central) ข้ึนใน
ชวาโดยมีซูการโนเปนผูนํา สวนฮัตตาเปนผูชวย และจัดตั้งสภาที่ปรึกษาขึ้นในทองถิ่น15 อยางไรก็
                                                            
 11 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, 
เลม 2, แปลโดย วรุณยุพา สนิทวงศ ณ อยุธยา และคณะ, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย
และมูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 2549), หนา 768.  
 12 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 238-239. 
 13 Adrian Vickers, A History of Modern Indonesia (Cambridge: Cambridge University Press, 
2005), pp. 121-126. 
 14 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, 
เลม 2, หนา 771.  
 15 เร่ืองเดียวกัน, หนา 773. 
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ตาม การที่ญี่ปุนปกครองนี้ไดสรางปญหาทางเศรษฐกิจใหอินโดนีเซียเปนอยางมาก เกิดปญหาคน
วางงาน ความขาดแคลน และความยากจนในดินแดนอินโดนีเซีย16 วันที่ 8 สิงหาคม ค.ศ. 1945 ซู
การโนกับฮัตตาไดเดินทางไปไซงอนตามคําเชิญของจอมพลฮิซาอิชิ เตราอุชิ (Hisaichi Terauchi) 
ผูบัญชาการกองทัพญี่ปุนในเขตภาคใต เพื่อหารือเร่ืองประกาศเอกราชของอินโดนีเซีย โดยตกลง
กันวาจะพบกันที่ปตตาเวียในวันที่ 19 สิงหาคม ค.ศ. 1945 และจะประกาศอิสรภาพใหอินโดนีเซีย
ในวันที่ 24 สิงหาคม ค.ศ.1945 อยางไรก็ตาม หลังจากที่คณะของซูการโนกลับถึงชวาแลวในวันที่ 
15 สิงหาคมก็มีขาวลือวาญี่ปุนยอมจํานน คณะกรรมาธิการเตรียมการเพื่อการเปนเอกราชของ
อินโดนีเซีย (Panitia Persiapan Kemerdekaan Indonesia) จึงรีบประกาศเอกราชในวันที่ 17 
สิงหาคม ค.ศ. 1945 ทันที คําประกาศเอกราชนี้ลงนามโดยซูการโนและฮัตตา ในนามตัวแทนของ
ประชาชนอินโดนีเซีย พรอมกับชักธงขาวแดงที่ใชเปนธงชาติข้ึนสูยอดเสา และรองเพลงชาติเปน
คร้ังแรก17 นับวาอินโดนีเซียไดเร่ิมเอกราชของชาติอยางเปนทางการ  

 เมื่อไดรับเอกราชแลวจึงมีการจัดตั้งรัฐบาลกลางของสาธารณรัฐอินโดนีเซียข้ึนที่จารการ
ตาเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม ค.ศ. 1945 และคณะกรรมาธิการฯ เร่ิมประชุมอยางเปนทางการครั้งแรก 
และเลือกซูการโนเปนประธานาธิบดี และใหฮัตตาเปนรองประธานาธิบดี ปลายเดือนสิงหาคมก็มี
การประกาศใชรัฐธรรมนูญชั่วคราวเพื่อใชเปนกฎหมายสูงสุดของชาติ นอกจากนั้นก็มีการเลือก
คณะกรรมการกลางแหงชาติอินโดนีเซีย (Komite Nasional Indonesia Pusat– KNIP) จํานวน 
135 คน เพื่อทําหนาที่เปนตัวแทนกลุมผูนําตางๆ ทั้งในดานเชื้อชาติ ศาสนา สังคม และเศรษฐกิจ
ของอินโดนีเซีย ทั้งเปนฝายนิติบัญญัติดวย18 ตอมาอังกฤษก็เขามายังอินโดนีเซียในนามของกอง
กําลังพันธมิตรเมื่อวันที่ 29 กันยายน ค.ศ. 1945 คร้ันในวันที่ 5 ตุลาคม ค.ศ. 1945 กองทัพ
แหงชาติอินโดนีเซียก็ไดรับการกอต้ังขึ้นดวย สวนหนาที่ของอังกฤษในอินโดนีเซีย คือการชวยเหลือ
เชลยศึกชาวเนเธอรแลนดและพันธมิตรราว 200,000 คน รวมทั้งการปลดอาวุธของกองทัพญี่ปุน 
และสงทหารญี่ปุนจํานวน 283,000 คนกลับประเทศ มีการกําหนดใหกองทัพอังกฤษเกี่ยวของใน
เร่ืองการเมืองนอยที่สุด ผูบัญชาการกองทัพอังกฤษ คือนายพลฟลิป คริสติสัน (Philip Christison) 
ไดขอความชวยเหลือจากรัฐบาลซูการโนดวย แมซูการโนจะไมไดรับการรับรองอยางเปนทางการ

                                                            
 16 เร่ืองเดียวกัน, หนา 774.  
 17  M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 246-247.  
 18 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 329-331. 
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จากรัฐบาลอังกฤษก็ตาม แตก็ทําใหเห็นสถานะของรัฐบาลซูการโนวามีความชอบธรรมมากขึ้น19 
ฝายเนเธอรแลนดในฐานะผูชนะในสงครามโลกครั้งที่สองก็พยายามที่จะกลับเขามาปกครอง
ดินแดนอาณานิคมอีกครั้ง โดย ฮา. เจ. ฟาน มุค (H. J. Van Mook) ตัวแทนรัฐบาลเนเธอรแลนดได
เดินทางมาเจรจากับฝายสาธารณรัฐอินโดนีเซีย แตไมขอเจรจากับซูการโน เพราะซูการโนใหความ
รวมมือกับญี่ปุน ผูที่ทําหนาที่เปนผูแทนรัฐบาลในการเจรจา คือ ซูตัน ชะหรี ซึ่งดํารงตําแหนง
นายกรัฐมนตรีในเวลานั้น รัฐบาลเนเธอรแลนดยื่นขอเสนอใหอินโดนีเซียอยูรวมกับอาณาจักร
เนเธอรแลนด เพื่อรับรองเกียรติภูมิแหงประชาชาติที่อยูรวมกัน แตซูการโนปฏิเสธขอเสนอดังกลาว 
ชะหรีจึงออกแถลงการณในวันที่ 4 ธันวาคม ค.ศ. 1945 เพื่อเรียกรองใหเนเธอรแลนดยอมรับ
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย20 
 ฝายกองทัพเนเธอรแลนดไดกระจายกําลังทหารเขาไปยังเกาะตางๆ ของชวา สุมาตรา และ
เกาะสําคัญอ่ืนๆ สวนรัฐบาลกลางตั้งเมืองยอกยาการตาเปนเมืองหลวง มีอํานาจเฉพาะดานใน
ของเกาะชวาและเกาะสุมาตรา แตเนื่องจากกองทัพเนเธอรแลนดสูญเสียกําลังทหารเปนอันมาก
ในชวงสงครามโลกครั้งที่สอง จึงไมสามารถยึดดินแดนที่เปนเขตอิทธิพลของฝายสาธารณรัฐได ทั้ง
ฝายสาธารณรัฐเองก็ไมมีกําลังพอที่จะกดดันกองทัพเนเธอรแลนดเชนเดียวกัน และไมสามารถเขา
ไปจัดการหมูเกาะทางดานตะวันออกของอินโดนีเซียไดอีกดวย21  
 การตอสูดําเนินพรอมๆ กับการเจรจาระหวางรัฐบาลทั้งสอง ขณะนั้นกองกําลังของดัตชมี
ประมาณ 150,000 คน การสูรบที่เกิดขึ้นทุกพื้นที่ สุดทายจึงทําขอตกลงลิงกัดจาติ (Linggadjati 
Agreement)22 ใหเนเธอรแลนดยอมรับอํานาจของรัฐบาลอินโดนีเซียที่มีเหนือเกาะชวาและสุ
มาตราเทานั้น แตความขัดแยงก็ไมยุติลงงายๆ เมื่อนักชาตินิยมกลุมตางๆ ในอินโดนีเซียพากัน
ประณามขอตกลงดังกลาวและสรางกระแสกดดัน จนเนเธอรแลนดตองใชกําลังในการแกปญหานี้ 
จนสามารถยึดพื้นที่ไดจํานวน 2 ใน 3 ของเกาะชวาตลอดจนเขตเศรษฐกิจสําคัญอื่นๆ ในเกาะสุ
มาตราดวย23 ทั้งนี้ การกระทําของเนเธอรแลนดได รับการตอตานจากนานาชาติ รวมทั้ง
สหรัฐอเมริกากับอังกฤษดวย เนื่องจากเนเธอรแลนดเปนฝายเปดฉากโจมตีฝายสาธารณรัฐ

                                                            
 19 เรื่องเดียวกัน, หนา 192; ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-
อุษาคเนยภาคพิสดาร, เลม 2, หนา 795. 
 20 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, 
เลม 2, หนา 795.   
 21 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 299-302.    
 22 Herbert Feith, The Decline of Constitutional Democracy in Indonesia (Ithaca: Cornell 
University Press, 1964), p.10. 
 23 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 302. 
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อินโดนีเซีย รัฐบาลเนเธอรแลนดจึงถูกกดดันจากองคการสหประชาชาติใหเปดการเจรจากับ
ฝายรัฐบาลสาธารณรัฐฯ ข้ึนอีกครั้ง24 จนนําไปสูขอตกลงเร็นวิลล (Renville Agreement) ในเดือน
มกราคม ค.ศ. 1948 คือขอตกลงใหทั้งสองฝายหยุดยิง กําหนดเขตปลอดทหาร และจัดตั้งสหรัฐ
อินโดนีเซียขึ้น และตองทําประชามติวาชนกลุมตางๆ บนเกาะสําคัญของอินโดนีเซีย อยากจะเขา
รวมกับสาธารณรัฐหรือรวมกับสวนอื่นๆ ของสหพันธ โดยอํานาจอธิปไตยเหนือเกาะอินโดนีเซียจะ
เปนของเนเธอรแลนดจนกวาจะเปลี่ยนแปลงไปสูสาธารณรัฐอินโดนีเซีย25 
 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1948 มีการรองเรียนจากทางฝายอินโดนีเซียวาเนเธอรแลนดปด
เสนทางคมนาคมเพื่อบีบใหอินโดนีเซียยอมจํานน คณะกรรมการระหวางชาติ (Good Offices 
Committee - GOC) ที่ทําการตรวจสอบดูแลการปฏิบัติตามขอตกลงรายงานวาคํารองของ
อินโดนีเซียมีมูลความจริง แตทางฝายเนเธอรแลนดกลับหาขออางเรื่องคอมมิวนิสตมาโจมตีฝาย
สาธารณรัฐ โดยอางวาบรรดานายทหารที่นิยมคอมมิวนิสตกับผูนําพรรคอมมิวนิสตอินโดนีเซียคือ 
มุสโซ (Musso) ไดประกาศตั้งรัฐบาลแนวรวมแหงชาติข้ึนที่เมืองมาดีอูน ทางชวาตะวันออก เมื่อ
เปนเชนนี้รัฐบาลสาธารณรัฐจําตองกําจัดฝายคอมมิวนิสตในรัฐบาลอยางเด็ดขาด ผลที่ตามมาคือ
ผูสนับสนุนพรรคคอมมิวนิสตอินโดนีเซียเสียชีวิตไปหลายพันคน รวมไปถึง มุสโซ และ อามีร ชารีห
ฟุดดิน ที่เสียชีวิตจากการปราบปรามครั้งนี้ดวย26 นอกจากนี้ยังมีกลุมดารูล อิสลาม กลุมชาตินิยม
อิสลามหัวรุนแรงที่ตองการกอต้ังรัฐอิสลามในเขตชวาตะวันตกและอาเจะห ลุกข้ึนตอตานทั้ง
รัฐบาลสาธารณรัฐและเนเธอรแลนดดวย27 
 กระนั้นเนเธอรแลนดก็ยังไมละความพยายามที่จะเขายึดครองดินแดนสวนที่เหลือของ
สาธารณรัฐ วันที่ 19 ธันวาคม ค.ศ.1948 จึงบุกมาที่เมืองยอกยาการตา และจับกุมตัวซูการโน ฮัต
ตา และคณะรัฐมนตรีสวนหนึ่งนําไปคุมขังไว ตอมาก็สามารถยึดเมืองตางๆ ในเกาะชวาและสุ
มาตราไดภายในเวลาสองสัปดาห เนเธอรแลนดคิดวาความสําเร็จอยางรวดเร็วในการสูรบนี้เปน
เครื่องยืนยันไดวา เจตนารมณของฝายสาธารณรัฐไมไดรับการยอมรับจากประชาชนสวนใหญของ
อินโดนีเซีย28 แตเนเธอรแลนดกลับคิดผิด เมื่อมีกองกําลังฝายตางๆ ออกมาตอตานแบบกองโจรทั่ว

                                                            
 24 Herbert Feith, The Decline of Constitutional Democracy in Indonesia, pp. 10-11. 
 25 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 263-264. 
 26 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 305-306; David Charles Anderson, 
“The Military Aspects of the Madiun Affairs,” Indonesia 21 (April 1976): 1-63. 
 27 Douglas E. Ramage, Politics in Indonesia Democracy, Islam and the Ideology of 
Tolerance (London: Routledge, 1995), pp. 6-7. 
 28 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, 
เลม 2, หนา 797-798; ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 306. 
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ทั้งเกาะชวา เกาะสุมาตรา และดินแดนทางฝงตะวันออกของอินโดนีเซีย ทําใหอํานาจการปกครอง
ของเนเธอรแลนดจํากัดอยูเฉพาะเมืองที่สําคัญเทานั้น29  
 ชาติตางๆ ไดออกมากดดันการกระทําของเนเธอรแลนด สงผลใหคณะมนตรีความมั่นคง
แหงสหประชาชาติออกคําสั่งใหหยุดยิงและใหเนเธอรแลนดถอนกําลังออกจากยอกยาการตา 
เนเธอรแลนดจึงยอมถอนกําลัง และขอเจรจาอีกครั้งในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1948 เนเธอรแลนด
ยอมใหสาธารณรัฐ (Republik Indonesia) ที่ทางฝายชาตินิยมตั้งขึ้น เปนสวนหนึ่งของสหพันธรัฐ
อินโดนีเซีย (Republik Indonesia Serikat -RIS) ที่ตั้งขึ้นโดยเนเธอรแลนด ทั้งคืนเมืองยอกยาการ
ตาในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1948 ในขณะเดียวกัน ดินแดนตางๆ ที่ไมยินดีเขารวมกับสาธารณรัฐ 
เรียกรองใหมีการจัดตั้งรัฐบาลชั่วคราวตามขอตกลงลิงกัดจาติ โดยมีรัฐทางฝงอินโดนีเซีย
ตะวันออกเปนฝายริเร่ิมแผนการณ ทําใหเกิดความปนปวนวุนวายไปทั่ว เนื่องจากมีเสียงโจษจันกัน
วาสาธารณรัฐเห็นแกผลประโยชนของชาวชวามากกวาคนอื่น มีการเสนอใหตั้งสหพันธเสียกอน ไม
วาจะมีสาธารณรัฐรวมอยูหรือไม ขอเรียกรองนี้ทําใหเห็นวาปญหาของอินโดนีเซียไมอาจจะแกไข
ไดหากเจรจากับสาธารณรัฐฝายเดียว เพราะดินแดนสวนอื่นๆ ของอินโดนีเซียตางก็ตองการมีสวน
รวม แมพวกเขาไมไดตองการกลับไปอยูภายใตการปกครองของเนเธอรแลนด แตก็ไมไดเห็นพอง
กับฝายสาธารณรัฐไปเสียทั้งหมด30  
 ดวยแรงกดดันของประเทศตางๆ ตอการที่เนเธอรแลนดใชกําลังแกปญหาอินโดนีเซีย จึงมี
การจัดการประชุมที่กรุงเฮกขึ้นระหวางวันที่ 23 สิงหาคม – 2 พฤศจิกายน ค.ศ. 1949 เร่ืองการโอน
อํานาจอธิปไตยของอินโดนีเซีย ผูเขาประชุมไดแกตัวแทนรัฐบาลเนเธอรแลนด ผูแทนสาธารณรัฐ 
และตัวแทนของรัฐที่อยูนอกสาธารณรัฐ การเจรจาบรรลุเปาหมาย คร้ันวันที่ 27 ธันวาคม ค.ศ. 
1949 สมเด็จพระราชินียูลิอานา (Queen Juliana) แหงเนเธอรแลนดไดลงพระนามในเอกสารโอน
อํานาจของเนเธอรแลนดที่มีอยูเหนือหมูเกาะอินดีสใหสหพันธรัฐแหงอินโดนีเซีย (Republic of the 
United States of Indonesia) พรอมกับยอมรับใหเปนเอกราช และมีอํานาจเต็มเหนือดินแดนของ
ตน มีการจัดตั้งรัฐบาลชั่วคราวแหงชาติ มีซูการโนเปนประธานาธิบดี และโมฮัมหมัด ฮัตตาเปน
นายกรัฐมนตรี ในตอนแรกสหพันธรัฐนี้ประกอบไปดวยรัฐทั้งหมด 16 รัฐ และในระยะตอมา
สหพันธรัฐนี้ก็กลายมาเปนรัฐเดียวกันใชชื่อวาสาธารณรัฐอินโดนีเซีย (Republic of Indonesia)ใน

                                                            
 29 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 308. 
 30 ดี.จี.อี ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต: สุวรรณภูมิ-อุษาคเนยภาคพิสดาร, 
เลม 2, หนา 798.  
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เดือนสิงหาคม ค.ศ. 1950 ตลอดกระบวนการของเสนทางการไดมาซึ่งเอกราชของอินโดนีเซียนี้ ทํา
ใหกระบวนการสรางชาติในระยะเวลาไมไดเปนไปอยางราบรื่นและงายดาย31  
 
 4.1.2 ปญหาภายหลังจากการไดเอกราชของอินโดนีเซีย  
 ความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นภายใตสาธารณรัฐที่
เกิดขึ้นใหมทําใหรัฐบาลตองหาทางแกไขอยางเรงดวนและมีประสิทธิภาพ ฝายบริหารที่ไดอํานาจ
มาใหมตองการใชอํานาจเพื่อปกครอง แตพวกเขาทราบดีวาการปกครองในลักษณะเดียวกับที่
เนเธอรแลนดทํา ยอมเปนไปไมไดภายใตระบอบใหมนี้32 ในดานเศรษฐกิจ เศรษฐกิจนอกระบบที่
เคยทํากันมาในสมัยอาณานิคม เชน การลักลอบขนของเถื่อน หรือการคาแบบผิดกฎหมายใน
รูปแบบตางๆ แมจะทํากําไรใหผูคา แตรัฐจะไมไดผลประโยชนใดๆ จากการคานั้น และตั้งแตตน
คริสตศตวรรษที่ 20 เปนตนมา ความตองการสินคาอุปโภคบริโภคในชีวิตประจําวันที่เพิ่มข้ึน 
พรอมๆ กับอัตราประชากรที่เพิ่มข้ึนรอยละ 2.3 หรือราว 4,000 คนตอป33 ปญหาดานการศึกษาที่
รัฐบาลตองจัดหาโรงเรียนใหเพียงพอตอความตองการ ซ้ํายังขาดแคลนผูเชี่ยวชาญในดานตางๆ ที่
จะมาบริหารงานในระบบราชการหรือทํางานในวงการธุรกิจการคา34 ส่ิงเหลานี้เปนปญหาสวนหนึ่ง
ที่อินโดนีเซียหลังไดรับเอกราชตองเผชิญ และยอมมีสวนในการทําลายเอกภาพของชาติเกิดใหมได
ทุกเมื่อ 
 ประธานาธิบดีซูการโนมีความเชื่อเหมือนกับคนอื่นๆ ในเวลานั้นวางานขั้นแรกของ
สาธารณรัฐคือการสรางความเปนอันหนึ่งเดียวกันของชาวอินโดนีเซีย โดยการคิดหลักปญจศีลา
ข้ึนมาเพื่อเปนแนวทางและวิถีปฏิบัติของการสรางชาติอินโดนีเซีย แตหลักปญจศีลาก็ตองเผชิญกับ
แรงตานภายในสังคมอินโดนีเซียเอง ซึ่งเอลซา ไชนุดินไดเสนอวาพลังผลักดันภายในสังคม
อินโดนีเซียที่มีอิทธิพลในการขับเคลื่อนสังคม และยากที่จะรวมเขาหากันได มีอยู 3 ประการคือ 

1) กระแสความคิดในดานตางๆ ซึ่งแบงออกเปน 3 กระแสความคิด ไดแก “ประเพณีชวา” 
ซึ่งมีที่มาจากอิทธิพลของราชสํานักและกลุมปรียายี กระแสความคิดแบบนี้จะเนนเรื่องของมารยาท
และแบบแผนตางๆ ซึ่งคารตินีไดเคยวิจารณเอาไว รวมไปถึงอิทธิพลที่มาจากวัฒนธรรมชาวบาน 

                                                            
 31 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 269-270; เอลชา ไชนุดิน, 
ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 348-351. 
 32 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 354.   
 33 เร่ืองเดียวกัน. และดูเพิ่มเติมใน  Howard Dick, Vincent J.H. Houben, J. Thomas Lindblad and 
Thee Kian Wie, The Emergence of a National Economy: An Economic History of Indonesia, 1800–
2000 (Honolulu: Allen & Unwin and University of Hawai’I Press, 2002), pp. 112-114. 
 34 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 354. 
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เร่ืองการเชื่อถือโชคลางตางๆ แตส่ิงที่ชนชั้นสูงและชนชั้นลางมีอยูรวมกันคือ ความเชื่อวาความรูสึก
ที่อยูขางในสําคัญกวาสิ่งที่แสดงออกมาภายนอก วัฒนธรรมอยางเชน วายัง(wayang) หรือหนัง
ตะลุง  เปนสวนสําคัญที่จะชวยกลอมเกลาแบบแผนทางความคิดและสงเสริมศีลธรรม และการ
ถายทอดความคิดเรื่องความกลมกลืนและสืบเนื่อง35 กระแสความคิดที่สองไดแก “ประเพณีมุสลิม” 
ซึ่งมีความขัดแยงกับความคิดและวิถีปฏิบัติบางอยางของแบบแผนจารีตในกระแสความคิดแรก 
และความขัดแยงที่วานี้เกิดในหลายทองที่ของอินโดนีเซียและไมเฉพาะแตกับวัฒนธรรมชวาเทานัน้ 
ซึ่งการตอตานเนเธอรแลนดในสมัยแรกๆ ไดรับแรงกระตุนมาจากการสอนศาสนาอิสลาม ทั้งนี้ใน
แนวคิดทางศาสนาเองก็ยังสามารถแบงแยกยอยออกไปไดอีกหลายแนวทางการปฏิบัติ แลวแต
คําอธิบายในแตกลุม กระแสความคิดแบบที่สามคือ “ประเพณีตะวันตก” ไดแก คริสตศาสนาที่เขา
มาพรอมกับนักบวชชาวตะวันตกในทองถิ่นตาง และส่ิงที่เขามาใหมในสมัยคริสตศตวรรษที่ 19 คือ 
ลัทธิมารกซิสมและสังคมนิยมที่แพรขยายออกไปอยางรวดเร็วและกวางขวาง36 

2) ความแตกตางระหวางเขต ความแตกตางที่วานี้กอใหเกิดทั้งการขัดแยงกันและรวมมือ
กัน การใหความสําคัญกับประชากรสวนใหญในชวา ขณะที่มาดูราซึ่งมีประชากรรอยละ 65 ของ
ประชากรอินโดนีเซีย แตมีที่ดินทั้งหมดไมถึงหนึ่งในสิบส่ีของที่ดินทั้งหมด ขณะที่สุมาตราและเซเล
เบสผลิตสินคาออกไดรวมกันรอยละ 85 ของสินคาทั้งหมด ความไมพอใจตอชวาผนวกเขากับการ
ตอตานอํานาจสวนกลางจากจาการตา ซึ่งชาวอินโดนีเซียตางรับรูถึงความแตกตางทั้งหลายใน
ระหวางเชื้อชาติและเขตตางๆ ประธานาธิบดีซูการโนมักจะชอบเสนอใหมีการแตงงานกันระหวางผู
ที่มีเชื้อชาติตางกัน เพราะจะชวยใหเกิดการรวมกันมากกวาความแตกแยก37 

3) การแตกแยกกันในระหวางผูนํา การชิงดีชิงเดนระหวางกันเองในหมูผูนําชาตินิยม 
โดยฉพาะในกลุมผูนําของสาธารณรัฐ ที่ตางรูจักกันดีทั้งขอออนและขอดี ทําใหยากที่จะเกิดความ
เคารพนับถือระหวางกัน และหลายคนมีบทบาทที่ดูดอยกวาซูการโน38  
 สวนปญหาที่ทําใหเกิดความแตกแยกของอินโดนีเซียและทาทายตอความเปนหนึ่ง
เดียวกันในระยะแรกของการตั้งสาธารณรัฐที่ปรากฏออกมาเปนรูปธรรม ไดแก  

1) ปญหาจากกรณีการสถาปนารัฐอิสลามโดยกระบวนการดารุลอิสลาม ซึ่งเปนกลุม
กบฏตอตานสาธารณรัฐ ระหวางการปฏิบัติการทางการทหารครั้งที่สองของเนเธอรแลนดในเขต
ชวาตะวันตกและอาเจะห ดารุลอิสลามไดประกาศตั้งรัฐอิสลามโดยไมยอมรับอํานาจของรัฐบาลที่
จาการตา ระหวาง ค.ศ. 1950-1962 ดารุลอิสลามทําสงครามกองโจรกับรัฐบาลอยูตลอด
                                                            
 35 เร่ืองเดียวกัน, หนา 362-363.  
 36 เร่ืองเดียวกัน, หนา 364.   
 37 เร่ืองเดียวกัน, หนา 366-367. 
 38 เรื่องเดียวกัน, หนา 367-369. และ Adrain Vickers, A History of Modern Indonesia, pp. 140-141.  
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ระยะเวลา แกนหลักของขบวนการแสดงเจตนจํานงชัดเจนวาไมตองการจะทํางานการเมืองผาน
ทางสถาบันผูแทนของสาธารณรัฐ39  

2) กลุมกองกําลังที่หนุนหลังโดยเนเธอรแลนด เปนกลุมที่มีผลประโยชนสวนใหญ
เกี่ยวของกับผูปกครองอาณานิคม ครั้งแรกเปนการกอกบฏของสุลตานฮามิดที่ 2 แหงปนติอา
นัก รวมกับ “เตอรก” เวสเตอรลิง (‘Turk’ Westerling) ชาวฮอลันดา แตลมเหลว คร้ังที่สองเปน
ผลงานของกลุมชาวอัมบอนที่เคยเปนทหารในกองทัพฮอลันดาในหมูเกาะอินโดนีเซีย เพื่อกอตั้งรัฐ
อิสระในหมูเกาะโมลุกกะภาคใต มีศูนยกลางอยูที่อัมบอน และกลุมที่ตองการกอต้ัง “สาธารณรัฐ
แหงโมลุกกะภาคใต” ตอมาไดไปจัดตั้งรัฐบาลพลัดถิ่นอยูในกรุงเฮก เนเธอรแลนด40 

3) กบฏในสุมาตราและเซลีเบส ค.ศ. 1956-1958 เปนการกบฏของกลุมที่ไมตองการซู
การโนเปนประธานาธิบดี ทําการกอต้ังสภาปฏิวัติข้ึนในสุมาตรา ถือเปนการแตกแยกที่เกิดในหมู
นักชาตินิยมที่เคยเคลื่อนไหวตอตานเนเธอรแลนดมาดวยกัน41 

4) ปญหาการเลือกตั้งทั่วไป ทั้งนี้ในเดือนเมษายน ค.ศ. 1953 สภาไดผานกฎหมายการ
เลือกตั้งและกําหนดใหมีการเลือกตั้งทั่วไปของสภาผูแทนราษฎรในเดือนกันยายน ค.ศ. 1955 และ
เลือกตั้งสภานิติบัญญัติเพื่อทําหนาที่แกไขรัฐธรรมนูญฉบับป ค.ศ. 1945 ในเดือนธันวาคมป
เดียวกัน42 ผูที่มีสิทธิในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งตองไปลงทะเบียน ไดแก พลเมืองอินโดนีเซีย
ทั้งหมด ทั้งผูชายและผูหญิงที่มีอายุเกิน 18 ปข้ึนไป ตลอดจนพลเมืองที่แตงงานกอนที่จะอายุครบ 
18 ป ขอกําหนดหลังสุดทําใหมีผูมีสิทธิในการออกเสียงเลือกตั้งที่เปนหญิงจะมีมากกวาพลเมือง
ชาย เนื่องจากคนที่มีฐานะยากจนในอินโดนีเซียมักจะแตงงานกอนที่อายุครบ 18 ป และฝายหญิง
มักจะแตงงานในชวงอายุที่นอยกวาผูชาย43 การเตรียมการเพื่อใหประชาชนพรอมสําหรับการ
เลือกตั้งตองใชเวลากวา 2 ปในการเตรียมการ ระหวางนั้นฝายตางๆ ก็เดินหนาหาเสียงกันทั้งใน
เมืองและชนบท44  
 สวนบัตรเลือกตั้งจะพิมพสัญลักษณของพรรคการเมืองลงในบัตรเพื่อใหผูที่มีสิทธิ์ออก
เสียง จิ้มกระดาษที่มีสัญลักษณของพรรคที่ตนเองเลือกใหทะลุดวยตะปูที่เตรียมไวใหยังหนวย
เลือกตั้ง ดังนั้นในกลางป ค.ศ. 1955 กรุงจาการตาไดกลายเปนเมืองแหงสัญลักษณของบรรดา

                                                            
 39 Bernhard Dahm, History of Indonesia in the Twentieth Century, translated by P.S. Falla 
(London: Pall Mall Press, 1971), pp.147-148.  
 40 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 370.  
 41 Bernhard Dahm, History of Indonesia in the Twentieth Century, pp.182-189. 
 42 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 336. 
 43 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 370. 
 44 เร่ืองเดียวกัน, หนา 371-373.  
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พรรคการเมืองที่ข้ึนปายหาเสียงกัน45 แตในอีกดานหนึ่ง การหาเสียงของพรรคการเมืองตางๆ ไดทํา
ใหพรรคการเมืองและกลุมการเมืองตางๆ ใชทุกวิธีการในการตอสูกับฝายตรงขาม เปนการขยาย
ความขัดแยงและความรุนแรงทางการเมืองใหเพิ่มมากขึ้น46 ผลการเลือกตั้งปรากฏชัดแจงวาพรรค
สําคัญ 4 พรรค คือ พรรคชาตินิยม (PNI) ไดคะแนนเสียงรอยละ 22.3 พรรคมุสลิมสมัยใหม 
หรือมัสจูมี (Masjumi) ไดคะแนนเสียงรอยละ 20.9 พรรคนาหดลาตูล อูลามา (Nahdlatul Ulama- 
NU) ไดคะแนนเสียงรอยละ 18.4 และพรรคอมมิวนิสตอินโดนีเซียไดคะแนนเสียงรอยละ 16.4 รวม
เปนคะแนนเสียงรอยละ 78 อีก 4 พรรคที่เหลือไดคะแนนเสียงประมาณรอยละ 2 พรรคซาเรกัต
อิสลามเกา (Sarekat Islam หรือ สหพันธอิสลาม) พรรคซาเรกัต อิสลาม อินโดนีเซีย (Partai 
Sarekat Islam Indonesia -PSII) พรรคคริสเตียนโปรเตสแตนท (ปารคินโด - Parkindo Partai 
Kristen Indonesia) พรรคโรมันคาทอลิก (ปารไท คาทอลิก - Partai katholik)47  

ผลของการลงคะแนนแสดงออกอยางชัดเจนถึงความนิยมที่แตกตางกันในแตละทองถิ่น 
พรรคชาตินิยม พรรคนาหดลาตูล อูลามาและพรรคคอมมิวนิสต ไดรับคะแนนมาจากภาคกลาง
และภาคตะวันออกของชวา พรรคอิสลามสมัยใหมไดรับคะแนนเสียงกวาครึ่งหนึ่งมาจากภายนอก
เกาะชวา เปนตน การลงคะแนนเนนย้ําถึงความแบงแยกเขตภายในประเทศ และคะแนนเสียงยัง
แสดงถึงการแบงแยกระหวางกลุมชาตินิยม กลุมศาสนา และกลุมสังคมนิยม หลังจากการเลือกตั้ง 
ปญหาระหวางผูเสนอหลักปญจศีลาและฝายที่ตองการรัฐอิสลามก็มีข้ึนอีกครั้งหนึ่ง ขณะที่ความ
ผิดหวังในเรื่องระบบพรรคและรัฐบาลเสรีประชาธิปไตยตามแบบตะวันตกก็มีอยูทั่วไปในหมู
ประชาชน48 

 
4.2 บทบาทผูหญิงชวงสงครามโลกครั้งที่สองและความสําคัญตอการเมืองหลังไดรับเอกราช 
 
 4.2.1 องคกรสตรีชวงสงครามโลกครั้งที่สอง 
 การเคลื่อนไหวของกลุมผูหญิงในอินโดนีเซียระหวางชวงป ค.ศ. 1945-1965 มีแนวทางใน
การทํากิจกรรมตางๆ ภายใตอุดมการณที่หลากหลาย อลิซาเบธ มารไตน (Elizabeth Martyn) 
นักวิชาการผูศึกษาการเคลื่อนไหวขององคกรสตรีในอินโดนีเซียไดกลาววา การเคลื่อนไหวของ
ผูหญิงอินโดนีเซียมีพัฒนาการมาจากการเขารวมขบวนการชาตินิยมตั้งแตชวงคริสตศตวรรษที่ 20 

                                                            
 45 เร่ืองเดียวกัน, หนา 373. 
 46 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซีย: อดีตและปจจุบัน, หนา 336.    
 47 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 375. และ Bernhard Dahm, History of 
Indonesia in the Twentieth Century, p. 171.  
 48 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 375-378. 
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และมีที่มาจากแนวคิดเรื่องสิทธิผูหญิง (Women’s right) ซึ่งเปนแนวคิดที่ไดรับอิทธิพลมาจาก
ตะวันตก49 สําหรับองคกรเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองสิทธิของผูหญิงกลุมสําคัญๆ ไดแก องคกรปูตรี 
มารดิคา (Putri Mardika, ค.ศ. 1912-1920) ไดรับการสนับสนุนจากองคกรบูดีอูโตโม องคกรที่
ไดรับอิทธิพลแนวคิดแบบตะวันตกและองคกรที่ไดรับอิทธิพลแนวคิดจากศาสนาอิสลาม คือองคกร
ไอสยียะห (Aisyiyah, ค.ศ. 1917-1920) และองคกรมูสลิมัต เอ็นอู (Muslimat NU)50 กลุมองคกร
ตางๆ เหลานี้แมจะแตกตางกันในเรื่องของเปาหมายดานศาสนา แตมีอุดมการณในการเคลื่อนไหว
เหมือนกันคือเพื่อเรียกรองสิทธิใหกับผูหญิง และทําใหเกิดจุดเปลี่ยนที่สําคัญ กลาวคือ ในยุค
อาณานิคมใน ค.ศ. 1928 องคกรเหลานี้ไดรวมตัวกันและมีการจัดการประชุมระดับชาติข้ึนที่ยอก
ยาการตา ซึ่งนําไปสูการกอตั้งสหพันธสตรีแหงชาติ (The National Women’s Federation) โดยมี
สมาชิกเฉพาะที่เปนชาวพื้นเมืองและองคกรมุสลิมผูหญิง51 
 การจัดตั้งสหพันธสตรีแหงชาติมีสวนสําคัญในการสงเสริมการศึกษาใหแกเด็กผูหญิง ซึ่ง
ในประเด็นดังกลาวนี้ถือไดวานํามาสูพัฒนาการในทิศทางที่ดีมากขึ้นในเวลาตอมา แตสําหรับการ
เคลื่อนไหวในประเด็นการมีภรรยาหลายคนของผูชายมุสลิม องคกรเหลานี้ไมสามารถผลักดันใหมี
การแกไขหรือเกิดความเปลี่ยนแปลงใดๆ ได ทั้งๆ ที่ประเด็นดังกลาวนี้ไดถูกหยิบยกขึ้นมาอภิปราย
ในกลุมองคกรสตรีอยางยาวนานตั้งแตยุคอาณานิคม เหตุผลประการสําคัญซึ่งอาจจะชี้ใหเห็นถึง
ขอจํากัดในการเคลื่อนไหวของกลุมองคกรสตรีในระยะแรกนี้ดวยเชนกันก็คือ การเผยแพรแนวคิด
เกี่ยวกับสิทธิผูหญิงโดยสวนใหญจะกระจุกตัวอยูเฉพาะในชวากลาง ไมไดแพรหลายออกไปทั่วหมู
เกาะอินดีส และประเด็นดังกลาวตองเผชิญกับแรงตานสําคัญในสังคมอินโดนีเซีย นั่นคือความคิด
ทางศาสนา เมื่อส่ิงเหลานี้ถูกบัญญัติไวในคัมภีรอัลกุรอาน ซึ่งกลุมองคกรมุสลิมยืนยันวาเปน
บรรทัดฐานที่มุสลิมทุกคนตองยึดถือปฏิบัติตาม52  
 ในระหวางป ค.ศ. 1942-1945 ซึ่งเปนชวงสมัยภายใตการยึดครองของญี่ปุน การ
เคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองสิทธิใหกับผูหญิงถูกขัดขวางทุกรูปแบบ กลุมผูหญิงมีบทบาทเพียงเขาไปมี
สวนรวมในฐานะอาสาสมัครตามหนวยปฐมพยาบาลและฝายเสบียงอาหารสําหรับกองทัพญี่ปุน 
โดยในชวาและบาหลีจะมีการจัดตั้งกลุมผูหญิงเหลานี้ภายใตชื่อ “ฟูจินไค” (Fujinkai - Women's 
Club) ขณะที่ในสุมาตราจะใชชื่อวา “ฮาฮาโนะไค” (Hahanokai - Mother's Association) 

                                                            
 49 Elizabeth Martyn, The Women’s Movement in Post-Colonial Indonesia: Gender and 
Nation in a New Democracy (London: Routledge, 2005), p. 30. 
 50 Susan Blackburn, Women and the State in Modern Indonesia (New York: Cambridge 
University Press, 2004), p. 18. 
 51 Ibid., pp. 18-19. 
 52 Ibid., p. 19. 
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นอกจากนี้หญิงสาวบางคนยังตองทําหนาที่เปนโสเภณีใหกองทัพญี่ปุนอีกดวย ผูที่ศึกษาในเรื่อง
ขบวนการผูหญิงในอินโดนีเซียหลายคนเห็นวา ฟูจินไคเปนตนกําเนิดขององคกรที่เปนศูนยรวมของ
กลุมภรรยาที่เปนฐานสําคัญของการเคลื่อนไหวของกลุมสตรีในยุคระเบียบใหมในอนาคต ดวย
แนวคิดของฟูจินไคมองผูหญิงในสถานะของภรรยาและแมที่จะคอยสนับสนุนสามีของพวกเธอ
อยางซื่อสัตย แมขบวนการผูหญิงในชวงของการยึดครองของญี่ปุนจะไมมีบทบาทในการยื่นขอ
เรียกรองใดๆ ตอรัฐบาลและไมสามารถจะเคลื่อนไหวไดอยางอิสระ แตก็เปนชวงเวลาที่สําคัญใน
การขับเคลื่อนกลุมผูหญิงเขาสูขบวนการชาตินิยม ทั้งยังเปนตนแบบของการสรางขบวนการ
เคลื่อนไหวของกลุมสตรีที่ควบคุมโดยรัฐที่จะเกิดขึ้นในทศวรรษที่ 196053  
 

4.2.2 ความสําคัญของผูหญิงตอการเมืองอินโดนีเซียหลังการประกาศเอกราช  
รัฐบาลสาธารณรัฐอินโดนีเซียซึ่งกอต้ังขึ้นภายหลังจากที่ญี่ปุนแพสงครามใน ค.ศ. 1945 มี

การกําหนดแนวทางนโยบายชัดเจนในเรื่องสถานภาพระหวางหญิงชาย วารัฐบาลจะใชแนวทาง
ประชาธิปไตยและหลักความเสมอภาคกันของทั้งสองเพศ แนวนโยบายดังกลาวนี้ไดระบุไวใน
รัฐธรรมนูญ พรอมกับการกําหนดใหประชาชนทุกคนเทาเทียมกันภายใตกฎหมาย การยอมรับใน
สิทธิความเทาเทียมกันทางเพศนี้เปนผลสืบเนื่องจากการที่กลุมนักชาตินิยมซึ่งมีแนวคิดโนมเอียง
ไปในทางสังคมนิยมและประชาธิปไตยไดข้ึนมาเปนกลุมการเมืองกลุมใหญในรัฐบาลหลังไดรับเอก
ราช54 ส่ิงที่เกิดข้ึนในทันทีหลังการจัดตั้งรัฐบาลสาธารณรัฐคือ ไดทําการแตงตั้งรัฐมนตรีหญิงเปน
คร้ังแรกในประวัติศาสตรของสาธารณรัฐฯ ไดแก มาเรีย ออฟะห ซานโตโซ (Maria Ullfah 
Santoso) เปนรัฐมนตรีสวัสดิการสังคม และซูรัสตรี คารมา ตรีมูรตี (Soerastri Karma Trimurti 
หรือ S. K. Trimurti) เปนรัฐมนตรีแรงงานใน ค.ศ. 194755 

ขณะที่ในสวนของการเคลื่อนไหวในระดับลางระหวางสงครามปฏิวัติอินโดนีเซียชวงป ค.ศ. 
1945-1949 นับต้ังแตสงครามปฏิวัติปะทุข้ึนในป ค.ศ. 1945 ไดมีผูหญิงจํานวนมากลุกขึ้นมา
สนับสนุนการสูรบแบบกองโจรและจัดตั้งกลุมรักษาพยาบาล คลีนิครักษาผูปวย และศูนยเสบียง
อาหาร ผูหญิงหลายคนเขารวมกับสหภาพของผูหญิงเพื่อทําหนาที่เปนกองหลังปกปองเสรีภาพ
ของประเทศ56 ในลักษณะเดียวกับการทํางานของกลุมฟูจินไคในชวงภายใตการยึดครองของญี่ปุน 
ตอมาในป ค.ศ. 1946 ไดปรากฏกลุมผูหญิงที่มีสวนรวมในการเรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย 3 

                                                            
 53 Ibid., pp. 20-21. 
 54 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 258. 
 55 Susan Blackburn, Women and the State in Modern Indonesia, p. 21.  
 56 ปรานี วงษเทศ, เพศสภาวะในสุวรรณภูมิ (อุษาคเนย) (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, 2549), 
หนา 329. 
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กลุม คือกลุมเปอรวานี (Perwani) กลุมเปอรวารี (Perwari) และโควานี (Kowani) กลุมตางๆ 
เหลานี้เขามาเปนสวนหนึ่งในการปฏิวัติอินโดนีเซีย ทําหนาที่เปนกองหนุนใหกับกองทหาร มี
บทบาทในเรื่องการประสานงานในหนวยงาน การปฐมพยาบาลผูปวย และการจัดหาอุปกรณ
อํานวยความสะดวก เปนตน57  

ตอมารัฐบาลประธานาธิบดีซูการโนไดทบทวนปญหาเกี่ยวกับผูหญิงในเรื่องการแตงงาน
และการมีภรรยาหลายคนของผูชาย ซึ่งเปนปญหาที่ยืดเยื้อและไมไดรับการแกไขปญหาอยาง
จริงจัง ดังที่ไดกลาวมาแลววาการมีภรรยาหลายคนของผูชายไดรับการสนับสนุนภายใตหลักการ
พื้นฐานของศาสนาอิสลาม  โดยสามีสามารถมีภรรยาไดไมเกินสี่คน ดวยเหตุนี้จึงมีการออก
พระราชบัญญัติฉบับที่ 22 ในป ค.ศ. 1946 ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับการแตงงานเพื่อเปนการรับรอง
สถานภาพดานการแตงงานของผูหญิงอินโดนีเซีย และใน ค.ศ. 1947 รัฐมนตรีวาการกระทรวงการ
ศาสนาไดออกขอปฏิบัติฉบับที่ 4 สําหรับขาราชการ ซึ่งไดแนะนําผูเปนสามีใหมีความรับผิดชอบ
ตอภรรยาตน และเตือนผูชายตอผลของการมีภรรยาหลายคน58 แตกระนั้น กฎหมายยกเลิกการมี
ภรรยาหลายคนไดถูกคัดคานจากกลุมมุสลิมสายเครงครัด รวมถึงการที่องคกรมุสลิมอยางมาซูมี
ไดแสดงทัศนะตอตานแบบเรียนรวมกันทั้งหญิงและชาย59 อยางไรก็ตาม รัฐบาลที่พยายามสรางรัฐ
ซึ่งเนนประโยชนทางโลกมากกวาศาสนาก็พยายามแสดงใหเห็นถึงการใหความสําคัญตอประชากร
ของรัฐอยางเทาเทียม รัฐบาลสมัยประธานาธิบดีซูการโนไดรางรัฐธรรมนูญขึ้นเพื่อใหสิทธิผูหญิงใน
การลงคะแนนเสียง รวมทั้งแกไขกฎหมายเกี่ยวกับการสมรสและหยาเพื่อใหสิทธิที่เทาเทียมกัน
ระหวางหญิงชาย ความกาวหนาอยางเห็นไดชัดที่สุดในประเด็นสตรี อยางนอยที่สุดในดานที่
สะทอนใหเห็นการที่รัฐใหความสําคัญตอสตรีก็คือ การจัดตั้งกรมกิจการสตรี (Department of 
Women’s Affairs) ภายใตกระทรวงการศึกษาและวัฒนธรรม ใน ค.ศ. 1949 ซึ่งเนนการพัฒนา
การศึกษาของผูหญิงอินโดนีเซียเปนสําคัญ60 

พรอมๆ กับการที่รัฐบาลและกลุมองคกรสตรีไดตอบรับกระแสการสรางชาติใหมที่เนน
ความเทาเทียมกันทางเพศ ความสําคัญของผูหญิงตอการเมืองแหงการเลือกตั้งในอินโดนีเซียก็ยิ่ง
เห็นไดเดนชัดมากขึ้นเมื่อรัฐบาลจัดการเลือกตั้งทั่วไปคร้ังแรกในป ค.ศ. 1955 รัฐบาล

                                                            
 57 Christine Dobbin, “The Search for Women in Indonesia History,” in Kartini Centenary: 
Indonesian Women Then and Now, ed. Ailsa Thomson Zainu’ddin (Cheltenham: Standard 
Commercial Press, 1980), p. 61. 
 58 Ibid., p. 62. 
 59 Justus M. van der Kroef, “Woman and the Changing Marriage Pattern of Indonesia,” The 
American Catholic Sociological Review 18, 2 (June 1957): 120. 
 60 Ibid., 124. 
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ประธานาธิบดีซูการโนกําหนดใหผูมีสิทธิลงคะแนนเสียงเปนพลเมืองอินโดนีเซียทั้งชายและหญิงที่
มีอายุ 18 ปข้ึนไป ขอกําหนดดังกลาวนี้สงผลใหผูหญิงสามารถมีสิทธิเลือกตั้งไดเทาเทียมกับผูชาย 
และเมื่อพิจารณาจากขอมูลจํานวนประชากรอินโดนีเซียในชวงระหวางป ค.ศ. 1950-1965 จะ
พบวาจํานวนประชากรหญิงนั้นมากกวาชายตลอด (ดูรายละเอียดในตารางที่ 4.1) แมวาสัดสวน
จํานวนประชากรระหวางชาย-หญิงตลอดชวงระยะเวลาดังกลาวนี้จะไมไดแตกตางกันมากจนมี
นัยสําคัญ แตเมื่อพิจารณาจากกฎหมายประกอบการเลือกตั้งที่ไดกําหนดใหพลเมืองที่แตงงาน
กอนอายุ 18 ปถือวาเปนผูที่สามารถมีสิทธิเลือกตั้ง61 ขอกฎหมายดังกลาวนี้จะสงผลใหสัดสวนผูมี
สิทธิเลือกตั้งที่เปนหญิงเพิ่มข้ึนมากกวาชาย ทั้งนี้เมื่อพิจารณาควบคูกับขอเท็จจริงที่วาตั้งแตสมัย
อาณานิคมเปนตนมาที่ปญหาการแตงงานกอนวัยอันควรเปนประเด็นปญหาสําคัญที่ผูรณรงค
ปองกันปญหาสตรีใหความสนใจมาตลอด สัดสวนผูแตงงานกอนวัยอันควรในกลุมผูหญิงนั้นสูง
กวาผูชายเปนอยางมากมาตลอดเชนกัน ผูหญิงที่แตงงานในวัยเหมาะสมนั้นโดยสวนใหญจํากัด
อยูเฉพาะในบางสังคมที่ไมใชสังคมมุสลิม อยางเชน บาหลี โมลุกกะ และบางสังคมในทางตอน
เหนือของสุลาเวลี62 ลักษณะดังกลาวนี้ดํารงอยูเร่ือยมาจนถึงทศวรรษ 1960 และแมกระทั่งถึงชวง
ตนทศวรรษ 1970 อายุเฉลี่ยของผูหญิงแตงงานก็เพิ่มข้ึนในอัตราสวนที่นอยและโดยสวนใหญแลว
จะจํากัดอยูในเขตเมืองเสียเปนสําคัญ63 ดวยเหตุนี้ สําหรับการเมืองในระบบเลือกตั้งภายใตรัฐใหม
ที่ถือกําเนิดขึ้น คะแนนเสียงของผูหญิงจึงเปนคะแนนเสียงที่สําคัญอยางไมอาจปฏิเสธ 
 
ตารางที่ 4.1 จํานวนประชากรอินโดนีเซีย เปรียบเทียบชาย-หญิง ระหวางป ค.ศ. 1950-
196564 

ป ชาย หญิง รวม 
1950 39,455,000 40,083,000 79,538,000 
1955 42,983,000 43,463,000 88,446,000 
1960 47,797,000 48,134,000 95,931,000 
1965 53,510,000 53,680,000 107,190,000 
 

                                                            
 61 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 370. 
 62 Susan Blackburn and Sharon Bessell, “Marriageable Age: Political Debate on Early 
Marriage in Twentieh-Century Indonesian,” Indonesia 63 (April 1997): 130. 
 63 Ibid., pp. 129-132. 
 64 ปรับปรุงจากตารางแสดงจํานวนประชากรอินโดนีเซีย ใน Population Prospects: Comprehensive 
Tables Volume 1 (New York: Population Division, United Nations Publication, 2007), p. 272. 
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กลาวโดยสรุป ขบวนการเคลื่อนไหวของกลุมผูหญิงอินโดนีเซีย ที่ทําการเคลื่อนไหวมา
ตั้งแตการประกาศตั้งสาธารณรัฐอินโดนีเซียใน ค.ศ. 1945 เพื่อเรียกรองสิทธิของผูหญิงในประเด็น
ตางๆ ไดรับการสนับสนุนมาดวยดีจากรัฐบาลของซูการโน แมวาขอเรียกรองบางเรื่องอาจจะไม
ประสบผลสําเร็จก็ตาม แตพลังของกลุมผูหญิงไดแสดงใหรัฐบาลซูการโนเห็นแลววาเปนพลังทาง
การเมืองที่สําคัญ ดังนั้น ไมวาจะพิจารณาจากเครือขายของกลุมผูหญิง ความตื่นตัวทางการเมือง 
และจากขอเท็จจริงเชิงปริมาณในเรื่องจํานวนประชากรที่เปนผูหญิง รวมไปถึงแนวคิดของกลุมนัก
ชาตินิยมที่มีแนวคิดทางการเมืองในการใหสิทธิและความเสมอภาคระหวางหญิงชาย ตามอยาง
แนวคิดของประเทศตะวันตก  กลุม ผูหญิงจึง เปนพลังทางการเมืองที่ สําคัญซึ่ งรัฐบาล
ประธานาธิบดีซูการโนตองการนํามาสนับสนุนการดําเนินนโยบายของรัฐบาล  

 
4.3 การสรางชาติอินโดนีเซียภายใตรัฐบาลซูการโน 
 

ซารัสวาตี ซูนินโย (Saraswati Sunindyo) ซึ่งศึกษาเรื่องชาตินิยมในอินโดนีเซียเสนอวา 
ลัทธิชาตินิยมนั้นตองการ “วิกฤต” เพื่อพาชาติกาวขามไปซ้ําแลวซ้ําเลา และสมาชิกในสังคมตอง
ระลึกไดถึงจินตกรรมที่มีรวมกันในเรื่องความโศกเศราเสียใจและความหวังของชาติ ดังนั้นชาตินิยม
จึงตองสรางคําอธิบายเกี่ยวกับวิกฤตอยูเร่ือยไปไมวาเวลาใด65 รัฐบาลของประธานาธิบดีซูการโน 
ไดเผชิญหนากับ “วิกฤต” อยูบอยคร้ัง ในชวงแรกเริ่มของการสรางชาติอินโดนีเซียมีวิกฤตแหงชาติ
ใหมๆ เกิดขึ้นหลายเหตุการณ อาทิเชน การจับอาวุธตอสูของกลุมกบฏคาฮาร มูซาคาร (Kahar 
Muzakar) ทางตอนใตของสุลาเวสีใน ค.ศ. 1950 การลุกฮือข้ึนตอตานอํานาจของรัฐบาล
สาธารณรัฐที่เขตชวาตะวันตกและอินโดนีเซียตะวันออกระหวาง ค.ศ. 1950-1953 กองกําลังติด
อาวุธของอดีตกลุมดารูล อิสลาม ไดลุกฮือกอกบฏในอาเจะหที่เกาะสุมาตราตอนเหนือใน ค.ศ. 
1953  และติดตามมาดวยการประกาศจัดตั้งรัฐบาลปฏิวัติแหงสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
(Revolutionary Government of the Republic of Indonesia) ซึ่งมีสถานะเปนกลุมกบฏในสุ
มาตราและสุลาเวสีใน ค.ศ. 1958 ปญหาระหวางประเทศโดยเฉพาะการประกาศนโยบาย
เผชิญหนา (Konfrontasi) ระหวางอินโดนีเซียและมาเลเซียใน ค.ศ. 1963 รวมถึงปญหาความ
ตกต่ําทางเศรษฐกิจและการเกิดภาวะเงินเฟออยางรุนแรงนับต้ังแตชวงปลายทศวรรษ 1950 ซึ่งทํา
ใหราคาอาหารและคาครองชีพในประเทศสูงขึ้นกวา 10 เทาตัวเมื่อเขาสูชวงตนทศวรรษ 196066 

                                                            
 65 Saraswati Sunindyo, “When the Earth is Female and the Nation is Mother: Gender, the 
Armed Forces and Nationalism in Indonesia,” Feminist Review 58 (Spring 1998): 7  
 66 ปญหากลุมกบฏตางๆ ในอินโดนีเซียชวงเวลาดังกลาวนี้ ดูตัวอยางเชนใน Hal Kosut, ed., 
Indonesia: The Sukarno Years (New York: Facts on File, 1967), pp. 42, 64-71; Herbert Feith and 
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ภายใตสภาพความปนปวนดังกลาวนี้ซึ่งยอมสงผลกระทบตอความเปนเอกภาพของชาติ
อินโดนีเซียอยางรุนแรง รัฐบาลจึงตองพยายามสรางสํานึกและสรางจินตนาการแหงความเปนชาติ
ของชาวอินโดนีเซีย ดวยการกระตุนใหระลึกถึงความทุกขยากในชวงอาณานิคมและความหวัง
รวมกันของคนในชาติ เพื่อสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน  

ใน ค.ศ. 1957 ประธานาธิบดีซูการโนประกาศใชนโยบายการปกครองแบบ 
“ประชาธิปไตยแบบชี้นํา” (Guided Democracy) ที่วางอยูบนหลักการของความรวมมือที่เรียกวา 
“โกตง โรยง” (Gotong Royong) ซึ่งเปนประเพณีนิยมที่ยังมีอิทธิพลตอการดํารงอยูของชุมชน
หมูบานตางๆ67 นโยบายประชาธิปไตยแบบชี้นําเปนแนวคิดที่ซูการโนทําใหตนเองเปนศูนยกลาง
ของระบบการเมือง โดยเรียกรองใหประชาชนหวนกลับสูรากเดิมของการปฏิวัติแหงชาติ นโยบายนี้
จึงนําไปสูการยกเลิกสมัชชาที่มาจากการเลือกตั้งและนํารัฐธรรมนูญ ค.ศ. 1945 กลับมาใชอีก
ครั้ง68 การเมืองภายใตประชาธิปไตยแบบชี้นําสนับสนุนการดําเนินนโยบายตางประเทศที่มุง
เรียกรองอิเรียนจายาใหมารวมเขากับอินโดนีเซียไดในที่สุด ในอีกดานหนึ่ง ประชาธิปไตยแบบชี้นํา
นับไดวาเปนความลมเหลวครั้งสุดทายของอินโดนีเซียในการดําเนินการปกครองตามระบอบ
ประชาธิบไตยแบบรัฐสภา ประชาธิบไตยแบบชี้นํากอใหเกิดสัญลักษณทางการเมืองที่เฟอฝนและ
รุนแรงโดยละเลยความสําคัญเรื่องเศรษฐกิจ69 หลังจากการยกเลิกรัฐสภาแลว ในค.ศ. 1957 จึงได
มีการกอต้ังสภาแหงชาติ (National Council) ทําใหผูหญิงไดมีโอกาสเขาไปมีสวนรวมในสภา 
ไดแก องคกร เคอวานี นําโดยซูจาติน คารโตวิโจโน (Sujatin Kartowijono)70 สภาแหงชาตินี้
ประกอบดวยกลุมตางๆ 41 กลุม เชน กลุมชาวนา เยาวชน กรรมกร สตรี ปญญาชน ผูนําศาสนา 
ผูนําจากสวนภูมิภาค อดีตขาราชการระดับสูง สมาชิกพรรคการเมืองบางพรรค71 เอเดรียน วิค

                                                                                                                                                                          
Daniel S. Lev, “The End of the Indonesian Rebellion,” Pacific Affairs 36, 1 (Spring 1963): 32-46. 
สําหรับนโยบายการเผชิญหนากับมาเลเซีย ดูตัวอยางใน Joseph Chinyong Liow, The Politics of Indonesia-
Malaysia Relations: One Kin, Two Nations (New York: Routhledge, 2005), pp. 97-106. สวนปญหา
เสถียรภาพทางเศรษฐกิจ ดูใน M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, pp. 304-
305. 
 67 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซียอดีตและปจจุบัน, หนา 362-363. 
 68 Taufik Abdullah, Indonesia: Towards Democracy (Singapore: Institute of Southeast Asian 
Studies, 2009), p. 250. 
 69 ไมเคิล ลีเฟอร, พจนานุกรมการเมืองสมัยใหมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต, แปลโดย จุฬาพร 
เอื้อรักสกุล (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2548), หนา 356.  
 70 Elizabeth Martyn, The Women’s Movement in Post-Colonial Indonesia: Gender and 
Nation in a New Eemocracy, 234. 
 71 ภูวดล ทรงประเสริฐ, อินโดนีเซียอดีตและปจจุบัน, หนา 372. 
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เคอรส (Adrian Vickers) ใหความเห็นวา การประกาศนโยบายประชาธิปไตยแบบชี้นํามีสวน
นําไปสูการลมสลายของรัฐบาลของซูการโน และเหตุการณโกลาหลตางๆ ติดตามมา อันรวมทั้ง
การกวาดลางพรรคคอมมิวนิสตและผูที่เกี่ยวของกับพรรคในเหตุการณ 30 กันยายน 1965 หรือ 
Gestapu จํานวนมาก การสรางระบบการปกครองแบบทหารที่รวบอํานาจเขาสูศูนยกลางของ
รัฐบาลซูฮารโตในเวลาตอมา72  

ระหวาง ค.ศ. 1959 – 1960 เปนชวงเริ่มตนของการประกาศใชประชาธิปไตยแบบชี้นํา
อยางจริงจัง แตอยางไรก็ดีภายหลังจากการประกาศนโยบายนี้ ประเทศอินโดนีเซียเริ่มประสบ
ปญหาตางๆ ทั้งปญหาภายในประเทศเนื่องจากการเปนพันธมิตรกับพรรคคอมมิวนิสตของ
รัฐบาลซูการโน สรางความไมพอใจใหกับกองทัพ และปญหากับภายนอกประเทศ ซึ่งดําเนิน
นโยบายแทรกแซงการรวมประเทศมาเลเซียในชวงนโยบายเผชิญหนา รัฐบาลไดใชเงินจํานวน
มหาศาลในชวงวิกฤตการณดังกลาว เปนเหตุใหประเทศตองประสบกับปญหาภาวะเศรษฐกิจ
ตกต่ําเปนอยางมาก และสงผลกระทบตอการดํารงชีวิตของประชาชน ตอฟก อับดุลลาห (Taufik 
Abdullah) นักประวัติศาสตรอินโดนีเซีย ใหความเห็นวา ในยุคประชาธิปไตยแบบชี้นํา คําขวัญ 
สัญลักษณ เร่ืองเลาตางๆ กลายเปนสวนหนึ่งของความจริง เสนแบงระหวางสิ่งที่เปนขอเท็จจริงกับ
ความจริงที่ถูกสรางขึ้นกลายเปนเสนบางๆ ที่ยากจะแยกออก ส่ิงใดก็ตามที่ประธานาธิบดีทําหรือ
นโยบายใดก็ตามที่รัฐบาลประกาศออกมา ควรจะพิจารณาวากําลังบอกเลาเรื่องราวทั้งขอเท็จจริง
และความจริงที่ถูกสรางขึ้นใหไดยินกันอยู ส่ิงกอสรางตางๆ ตัวอยางเชน สนามกีฬาหรือโรงแรม 
ลวนแตมีความหมายสองนัยใหรับรู สนามกีฬาบงบอกถึงความมุงมั่นเพื่อเปนเลิศในดานการกีฬา
ของอินโดนีเซียมากกวาจะเปนเพียงสนามกีฬา โรงแรมก็เปนสัญลักษณของความเปนเจาบานผู
เอาใสแขกที่มาเยือน มากกวาเปนแคโรงแรมใหมๆ สักแหงหนึ่ง คําอยางเชน “การปฏิวัติ” 
(Revolution) “บุคลิกภาพของชาติ” (National Personality) หรือ “เอกลักษณแหงชาติ” (National 
Identity) กลายเปนคําสําคัญในสํานวนการพูดการเขียนถึงอุดมการณ73 

ประธานาธิบดีซูการโนมีวิธีในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมผานการสรางเอกลักษณทาง
วัฒนธรรมใหกับประเทศอินโดนีเซีย เชน ประกาศสุนทรพจนหามไมใหประชาชนพูดภาษาดัตช ใน
ขณะเดียวกันก็ไดสงเสริมแนวคิดและวิถีชีวิตแบบชวา ดวยการใชภาษาทองถิ่นในการตั้งชื่อคนที่มี
ชื่อเสียงในวงการบันเทิงและวงสังคม74 ประธานาธิบดีซูการโนในฐานะผูนําชาตินิยมและ
ประธานาธิบดีคนแรกของอินโดนีเซียยังไดสรางความสัมพันธระหวางตัวประธานาธิบดีและ
                                                            
 72 Adrian Vickers, A History of Modern Indonesia, p. 144.   
 73 Taufik Abdullah, Indonesia: Towards Democracy, p. 304.  
 74 Saraswati Sunindyo, “When the Earth is Female and the Nation is Mother: Gender, the 
Armed Forces and Nationalism in Indonesia,” p. 8. 
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ประชาชนผานการเรียกตัวเอง [ซูการโน] วา “บุงการโน” (Bung Karno) หมายถึง พี่ชายหรือ
นองชาย ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธแบบเปนกันเอง และคําวา “บาปค” (Bapak)หมายถึง พอ เพื่อ
แสดงใหเห็นถึงความเปนครอบครัวเดียวกัน นอกจากนี้ ซูการโนไดฟนฟูวัฒนธรรมชวาผานการ
ระบําชวาที่เรียกวา “ทารี เลนโซ” (Tari Lenso) ซึง่เปนลักษณะของการรายรําที่หามไมใหมีการแตะ
เนื้อตองตัวกันระหวางชายหญิงตามหลักศาสนา รวมทั้งการหามไมใหผูหญิงรับอิทธิพลของ
จักรวรรดินิยมในการแตงหนาดวยผลิตภัณฑที่มาจากตะวันตก  เพราะการแตงหนาดวย
เครื่องสําอางเหลานี้เปนการแสดงใหเห็นถึงภาวะที่ตองพึ่งพาตะวันตก แตซูการโนตองการสราง
ภาพลักษณของผูหญิงผานที่เรียกวา “ผูหญิงแหงชาติ” ที่อางถึงแนวคิดในเรื่องความงามตาม
ประเพณีทองถิ่น75  

ในขณะเดียวกันรัฐบาลซูการโนก็เลือกรับอิทธิพลของตะวันตก รัฐบาลซูการโนไดเปด
โอกาสใหผูหญิงรับราชการทหารดวยหลักการสรางความเทาเทียมกันในการรับใชชาติ แมวาตาม
หลักศาสนาอิสลามผูหญิงอินโดนีเซียไมไดรับอนุญาตใหทํางานนอกบาน และ อาชีพนี้ไม
เหมาะสมกับผูหญิงเปนอยางยิ่งดังนั้น การที่ผูหญิงสามารถเขารับราชการทหาร จึงทําใหผูหญิงมี
สถานะเทาเทียมกับผูชาย ไมเพียงเทานั้นผูหญิงยังสามารถปลดปลอยตนเองออกจากวัฒนธรรม
เดิมไดอีกดวย ใน ค.ศ. 1962 แนวคิดที่สงเสริมความเทาเทียมกันระหวางหญิงชาย นําเสนอผาน
ส่ือโดยอางอิงถึงชีวิตของ ฮารีนี (Harini) ทหารหญิงคนแรกที่กระโดดรมลงในอิเรียนจายา 
ทามกลางสมรภูมิรบ เพื่อชิงดินแดนในอิเรียนจายาระหวางอินโดนีเซียและเนเธอรแลนด รัฐบาลซู
การโนไดเชิดชูเกียรติใหกับฮารินาโดยการมอบเหรียญและยกยองเธอในฐานะผูหญิงที่มีความกลา
หาญ และเปลี่ยนชื่อเธอใหมวา ซรีคานดี โตรโครา (Srikandi Trokora) หมายถึงผูหญิงที่เปนนักรบ 
อีกทั้งยังเสนอภาพของฮารินาวาเปนผูหญิงตัวเล็กไมเสริมสวย และมีใจรักชาติ ซึ่งถือเปนหญิงตาม
อุดมคติชาตินิยม นอกจากภาพฮารินาจะนําเสนอความเทาเทียมกันระหวางหญิงและชายแลว 
ภาพของฮารินายังถูกใชนําเสนอความกลาหาญใหแกชาติอินโดนีเซียดวย ทั้งนี้ เนื่องจาก
สถานการณทางการเมืองการปกครองที่มีการเผชิญหนากับประเทศเพื่อนบาน เชนมาเลเซีย ดังนั้น 
จึงนําเสนอความกลาหาญผานภาพผูหญิงอินโดนีเซีย การสรางภาพความกลาหาญนี้ไมเพียงเกิด
ข้ึนกับผูหญิงเทานั้นแตยังเกิดกับผูชายดวย การนําเสนอภาพฮารินาจึงเปนทั้งการเชื่อมโยงถึง
ภาพลักษณของผูหญิงและผูชายในชวงของการสรางชาติ วามีความสัมพันธเปนอันหนึ่งอัน
เดียวกันแบบพี่นองและความกลาหาญเขาดวยกัน ทั้งนี้เพราะตองการใหหญิงและชายรวมกัน
ปกปองประเทศอินโดนีเซีย76  
                                                            
 75 Ibid. 
 76 Ibid., p. 4; Laurie J. Sears, “Introduction: Fragile Identities,” in Fantasizing the Feminine in 
Indonesia, ed. Laurie J. Sears (Durham: Duke University Press, 1996), p. 9. 



85 

 แนวคิดเกี่ยวกับการสรางชาติอีกประการหนึ่ง คือ การสรางความสัมพันธฉันทพี่นอง
ระหวางชายหญิง ภายใตการนําของประธานาธิบดีซูการโนไดใหความสําคัญกับการสรางภาพคาร
ตินีซึ่งเปนตัวแทนของผูหญิงตั้งแตยุคอาณานิคม ในฐานะผูนําการศึกษาของผูหญิง ผูนําขบวนการ
ชาตินิยม (ดังไดอภิปรายไวในบทที่ 3) และตั้งแตป ค.ศ. 1945  หลังจากที่อินโดนีเซียไดรับเอกราช
คารตินีไดรับการยกยองใหเปนวีรสตรีแหงชาติ เนื่องจากในยุคของการสรางชาติของรัฐบาลซูการ
โนไดมีการเปรียบเทียบผูหญิงคือ ประเทศ77 และการสรางประเทศตองใหความสําคัญกับผูหญิง 
การถายทอดอุดมการณรัฐเปนการโยงเรื่องราวของผูหญิงที่มีความสําคัญในอดีตมารอยรัด
ความสัมพันธระหวางผูนํารัฐกับผูหญิง เพราะชวงกอนและหลังการไดรับเอกราช ผูหญิงมีสวนรวม
สําคัญในการสรางชาติ การสรางชาติของรัฐบาลซูการโนจึงสรางภาพผูนําหญิงเพื่อแสดงใหเห็นถึง
การใหคุณคาของผูหญิงในการสรางชาติอินโดนีเซีย 
  
4.4 การสรางภาพคารตินีในยุคการสรางชาติภายใตรัฐบาลซูการโน 
 

4.4.1 การสรางภาพคารตินีผานหลักปญจศีลา 
 ดวยสภาพปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นในชวงเวลาของการเริ่มสรางชาติของอินโดนีเซีย 
รัฐบาลซูการโนไดสรางหลักปญจศีลา (Pancasila) โดยหวังจะใหเปนอุดมการณหลักของชาติ 
เพื่อผลในการสรางความเปนหนึ่งเดียวในชวงเวลาดังกลาว ซูการโนผูเปนทั้งผูนําขบวนการ
ชาตินิยมและประธานาธิบดีเปนผูกําหนดหลักปญจศีลาในสุนทรพจนเมื่อวันที่ 1 มิถุนายน ค.ศ. 
1945 ตอคณะกรรมการสํารวจเพื่อเตรียมการแหงเอกราช (Investigating Committee for the 
Preparation of Independence) หลักปญจศีลามีทั้งหมด 5 ขอ หลักการขอ 1 คือ หลักของลัทธิ
ชาตินิยมรัฐแหงชาติอินโดนีเซียที่มีอาณาเขตจากซาบาง (ในเขตสุมาตราภาคเหนือ) จนถึงเมาเรา
เก (อิเรียนตะวันตก) เพื่อรวมความเปนหนึ่งในดินแดนของอินโดนีเซีย และลัทธิชาตินิยมนี้ไมใช
ความรักชาติที่รุนแรงประเภทนิยมสงครามโดยไมไดเคารพตอความรูสึกชาตินิยมของผูอ่ืนแต
อยางใด หลักการขอ 2 คือ หลักการของมนุษยธรรม ซูการโนไดกลาววา หลักการขอสองนี้ขยาย
จากหลักการของแรกของความเปนชาตินิยม เขากลาววา “ระบอบการระหวางประเทศมิอาจ
รุงเรืองขึ้นได หากไมไดเกิดขึ้นในแผนดินนานาชาติ ลัทธิชาตินิยมมิอาจเติบโตขึ้นไดหากมิไดโตขึ้น
ในสวนดอกไมของระบอบการระหวางประเทศ”78 หลักการขอ 3 ความเห็นพองตองกันหมด การ
แสดงออกแทนกัน การตรึงตรองในหมูผูแทน หรืออํานาจของประชาชนใหมีความเทาเทียมกันซึ่งมี

                                                            
 77 Saraswati Sunindyo, “When the Earth is Female and the Nation is Mother: Gender, the 
Armed Forces and Nationalism in Indonesia,” p. 4. 
 78  เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 357-358. 
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ความเชื่อมโยงกับหลักการขอ 4 คือ หลักการความยุติธรรมในสังคม โดยอางวาลัทธิทางการเมือง
ที่เทาเทียมกันจะไรคาหากปราศจากความเทาเทียมกันในดานเศรษฐกิจดวย ความเปนอยูใน
สังคมจะตองควบคูกันไปกับความยุติธรรมทางการเมือง และหลักการขอ 5 คือ “ใหสราง
อินโดนีเซียเมอเดกาดวยความกลัวพระเจาแตองคเดียว คือ พระเจาสูงสุด เชื่อในพระเจาดวย
ความเคารพซึ่งกันและกันรวมกัน”79 ส่ิงสําคัญที่สุดของหลักปญจศีลา คือ ความเชื่อในพระเจา
สูงสุดเพียงองคเดียว แตเดิมนั้น ซูการโนมุงใชหลักการนี้เพื่อตอบสนองขอเรียกรองของชาวมุสลิม
ที่ตองการใหอินโดนีเซียเปนรัฐอิสลาม และเพื่อกอใหเกิดการยอมรับความเปนพหุนิยมที่มีความ
หลากหลายและแตกตางทางวัฒนธรรม ใน ค.ศ. 1945 ซูการโนไดนําหลักปญจศีลามาใชเปน
อุดมการณของชาติโดยบรรจุไวในรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐ ประกาศใชเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 
194580 ในปเดียวกันนี้ ซูการโนไดลดหลักการหาขอนี้ลงใหเหลือเพียงสามขอคือ ขอแรกกลายเปน
ลัทธิชาตินิยมทางสังคม ขอสองคือสังคมประชาธิปไตย และขอสามคือความเชื่อในพระเจา81  
 

 
ภาพ 4.1 ภาพแสดงตราสัญลักษณอยางเปนทางการของสาธารณรัฐอินโดนีเซียเปนรูปพญาครุฑ
หลักปญจศีลา และขอความ “เอกภาพทามกลางความหลากหลาย” 82 

                                                            
 79 เร่ืองเดียวกัน,  หนา 358. 
 80 เร่ืองเดียวกัน. 
 81 เร่ืองเดียวกัน, หนา 359. 
 82 ที่มาของภาพจาก “Pancasila,” [ปญจศีลา]. [Online]. Available from: 
http://www.google.co.th/img landing?q=Pancasila&imgurl [March 1, 2011]. 
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 ตราแผนดินของอินโดนีเซียเปนรูปพญาครุฑที่มีปกขางละ 17 แฉก และหาง 8 แฉก 

หมายถึงวันประกาศเอกราชคือ วันที่ 17 สิงหาคม 1945 ในสวนโลตรงกลาง รูปดาวหมายถึง
ความเชื่อในพระเจา รูปวาดศีรษะบานเต็งหรือควายปาเปนสัญลักษณอํานาจของประชาชน รูป
ตนไทรเปนตนไมที่นับถือกันมาแตโบราณ และแสดงถึงลัทธิชาตินิยม รูปฝายและรวงขาวซึ่งเปน
ส่ิงจําเปนในการดํารงชีวิตหมายถึงความยุติธรรมในสังคม และโซทรงสี่เหลี่ยมสลับทรงกลม มา
จากหลักการเกี่ยวกับมนุษยธรรมและความผูกพันในสังคมมนุษยที่ไมมีจุดสิ้นสุด สวนขอความใน
แถบลางแปลความไดวา ความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในความความแตกแยกกัน83 รวมทั้งการ
สรางความสามัคคีใหแกประชาชน โดยอางวา“ทุกสิ่งตองเปนหนึ่งสิ่ง” (one synthesis) และสิ่ง
ที่วานี้คือ ลัทธิชาตินิยม ลัทธิสังคมนิยม และอิสลามใหรวมกันเปนหนึ่งเดียว และการสรางความ
หนึ่งเดียวใหกับชาติอินโดนีเซีย ขณะนั้นไดมีปญญาชนอินโดนีเซียชื่อ เอส. ทัคดิร อาลีสจะหบา
นา (S. Takdir Alisjahbana) ปญญาชนคนสําคัญที่ศึกษาถึงบทบาทสําคัญของการปฏิวัติ
วัฒนธรรมและสังคมของคนอินโดนีเซีย ไดศึกษาถึงการปฏิวัติสังคมอินโดนีเซียไดแสดงความ
คิดเห็นเกี่ยวกับการสรางอัตลักษณของชาติไววา ความคิดเกี่ยวกับชาติอินโดนีเซียมีพื้นฐานมา
จากการศึกษา จนกระทั่งมีภาษาเปนของตนเอง84เหมือนกับคําขวัญของอินโดนีเซียที่วา ประเทศ
เดียว (one homeland) ชาติเดียว (one nation) และภาษาเดียว (one language) นับต้ังแต ค.ศ.
1928 หลังจากมีการตั้งพรรคชาตินิยมอินโดนีเซีย (the Nationalist Party) ในป ค.ศ. 192785   

ใน ค.ศ. 1945 สมัยรัฐบาลซูการโนไดเชื่อมโยงหลักปญจศีลากับการสรางภาพลักษณ
คารตินีผานการจัดทําประกาศนียบัตรที่แสดงถึงการยกยองคารตินีในฐานะผูบุกเบิกการศึกษา
ของผูหญิงอินโดนีเซีย เกียรติบัตรเชิดชูเกียรตินี้ไดมอบใหแกครอบครัวของคารตินี เนื่องในโอกาส
หลังวันประกาศเอกราช (ไมไดมกีารเผยแพรอยางเปนทางการ) ดังปรากฏในภาพตอไปนี8้6  

 

                                                            
 83 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีตสู “ชาติ” ในจินตนาการ (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ
เมืองโบราณ, 2547), หนา 72. 
 84 สามารถดูรายละเอียดไดใน S. Takdir Alisjahbana, Indonesia: Social and Cultural Revolution 
(Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1966), pp. 23-24. 
 85 Hal Kosut, ed., Indonesia: The Sukarno Years, p. 4. 
 86 Suti Ditto, Pengabadian Pahlawan Nasional: Ibu Kartini, Kebupaten Rembang [การเชิดชูวีร
สตรีแหงชาติ: คารตินี, อําเภอเริมบัง] (Jakarta: Lembaga, 1945), p. 5. 
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ภาพ 4.2 ประกาศนยีบัตรยกยองคารตนิีในฐานะผูบกุเบิกการศึกษาของผูหญิงอนิโดนีเซีย87 

 
ภาพขางตนเปนประกาศนียบัตรที่ระบุขอความและสัญลักษณเพื่อยกยองคารตินีในฐานะผู

บุกเบิกการศึกษาของผูหญิงอินโดนีเซีย สัญลักษณตางๆ มีหลากหลาย ดังนี้ 
1. ตรงกลางดานบนเปนรูปหนังสือและแสงเทียน เปนสัญลักษณของความรูและการศึกษา  
2. บรรทัดถัดมาเปนภาษาอินโดนีเซีย เขียนวา “Pengabadian Pahlawan Nasional” 

แสดงถึงความเปนบุคคลสําคัญระดับชาติ ตัวอักษร “Ibu Kartini” หมายถึง แมคารตินี ตัวเลข 
1879-1904 หมายถึง ชวงอายุของคารตินีตั้งแตเกิดจนกระทั่งเสียชีวิต  

3. รูปลางดานซาย-ขวา เปนรูปรวงขาวและดอกฝาย แสดงถึงสิ่งจําเปนพื้นฐานในชีวิต ทั้งนี้ 
รวงขาวเปนสัญลักษณแทนอาหาร สวนดอกฝายแทนเครื่องนุงหม ทั้งอาหารและเครื่องนุงหมนี้ลวน
เปนสิ่งจําเปนพื้นฐานในชีวิต ซึ่งประชาชนจะตองไดรับอยางทั่วถึงกัน สอดคลองกับหลักปญจศีลา
ขอส่ี คือความยุติธรรมในสังคม แตตอมาซูการโนรวบเหลือ 3 ขอ จากเดิมความยุติธรรมขอ 5 
กลายเปนขอ 2 คือ สังคมประชาธิปไตย ซึ่งแสดงถึงทุกคนมีสิทธิเทาเทียมกันเปนการแสดงถึงความ
ยุติธรรมในสังคมภายใตการปกครองของรัฐบาลซูการโน88  

4. ภาพลอมกรอบดวยหวงโซส่ีเหลี่ยมและวงกลมที่เชื่อมกันเปนสัญลักษณของหลักปญจศี
ลาจากเดิมแทนสัญลักษณในขอ 2 คือ หลักการของมนุษยธรรม แตตอมาเมื่อซูการโนรวบหลักการ

                                                            
 87 ที่มาของภาพจาก Ibid., p. 5. 
 88 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 359. 
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ปญจศีลาเหลือ 3 ขอ หลักการขอ 2 จึงรวมกับหลักการขอ 5 คือ สังคมประชาธิบไตยที่ทุกคนมีสิทธิ์
เทาเทียมกัน นอกจากสะทอนถึงความยุติธรรมแลวยังสะทอนถึงคุณคาของความเปนมนุษยดวย
เชนเดียวกัน89 

 
 4.4.2 ทัศนคติของซูการโนตอผูหญิง  

 ซูการโนไดเขียนหนังสือเกี่ยวกับผูหญิง เร่ือง Sarinah: Kewadjiban Wanita dalam 
Perdjoangan Republik Indonesia [ซารีนะห: หนาที่ของผูหญิงในการตอสูเพื่อสาธารณรัฐ
อินโดนีเซีย] เมื่อค.ศ. 1947 สองปหลังจากอินโดนีเซียประกาศเอกราช เมื่อวันที่ 17 สิงหาคม ค.ศ. 
1945 หนังสือเลมดังกลาวนี้มีที่มาจากเหตุผล 2 ประการ คือ ประการแรก เร่ิมตนจากการที่
ประธานาธิบดีซูการโนเดินทางไปเยือนยอกยาการตาเปนเวลา 2 สัปดาห เพื่อสํารวจปญหาที่เกิด
กับผูหญิงโดยเฉพาะเรื่องการศึกษา เพราะอัตราการรูหนังสือของผูหญิงในยอกยาการตามีจํานวน
นอย ซูการโนไดเขียนแสดงความรูสึกในคํานําของหนังสือเลมนี้วา ปญหาผูหญิง (Soal-wanita) ใน
เร่ืองการศึกษาไมใชเฉพาะที่ยอกยาการตาเทานั้นแตรวมถึงในพื้นที่อ่ืนๆ ถือเปนปญหาประชาชน 
(Soal- Masjarakat) ประการที่สอง ซูการโนเขียนหนังสือเลมนี้ข้ึนมาเพื่อตองการขอบคุณผูหญิงที่
ชื่อ ซารีนะห (Sarinah- แปลวา “ผูหญิง”) ซึ่งเปนผูหญิงที่คอยดูแลมารดาของซูการโน โดยกลาววา 
เขาไมรูจะขอบคุณในความรักที่ซารีนะหมีตอแมของเขาและตัวเขาไดอยางไร ซูการโนไดกลาวถึง
ซารีนะห วา “ซารีนะหเปนผูหญิงตัวเล็ก เปนคนธรรมดา แตคนธรรมดาทําใหเกิดความรักที่
ยิ่งใหญ”90 อยางไรก็ตาม กลาวโดยภาพรวมแลว หนังสือเลมนี้เปนหนังสือเลมเดียวของซูการโนที่มี
เนื้อหาวาดวยความสัมพันธระหวางชาย-หญิง หนังสือเลมนี้ไดรับตีพิมพเผยแพรคร้ังแรกเมื่อ ค.ศ. 
1951 มีความยาวจํานวน 327 หนา ลักษณะการเขียนเปนการบันทึกถึงเรื่องราวปญหาตางๆ ที่เกิด
ข้ึนกับผูหญิง แบงเนื้อหาออกเปน 6 บท ไดแก บทที่ 1 ปญหาผูหญิง (Soal-Perempuan) บทที่ 2 
ผูชายและผูหญิง (Laki-Laki dan Perempuan) บทที่ 3 จากถ้ําถึงเมือง (Dari gua kekota) บทที่ 
4 มารดาเปนใหญและบิดาเปนใหญ (Matriarchat dan Patriarchat) บทที่ 5 ผูหญิงเคลื่อนไหว 
(Wanita Bergerak) และบทที่ 6 ผูหญิงในการตอสูเพื่อสาธารณรัฐอินโดนีเซีย (Sarinah dalam 
Perdjoangan Republik Indonesia)  

หากพิจารณาในสวนของเนื้อหาทั้งหมด จะพบวาเนื้อหาที่ซูการโนเขียนนั้นแบงไดเปน 3 
ประเด็นสําคัญ คือ (1) การศึกษาของผูหญิง ซึ่งซูการโนแสดงทัศนะวาประเทศจะพัฒนาไดหาก
ผูหญิงไดรับการศึกษาอยางทั่วถึง (2) การแตงงาน ซึ่งเขาเห็นวาการแตงงานของผูชายที่มีภรรยา
                                                            
 89 เร่ืองเดียวกัน. 
 90 Sukarno, Sarinah: Kewadjiban Wanita dalam Perdjoangan Republik Indonesia [ซารีนะห: 
หนาที่ของผูหญิงในการตอสูเพื่อสาธารณรัฐอินโดนีเซีย] (Djakarta: Jajasan Pembangunan, 1951), pp. 5-6. 
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หลายคนถือเปนประเพณีนิยมของศาสนาอิสลาม แตผูชายสามารถทําหนาที่ของการเปนสามีที่ดี
ได คือ เล้ียงดูภรรยาและใหความรักอยางทั่วถึง หรือหากตองการแตงงานใหมจะตองไดรับการ
ยินยอมจากภรรยาคนแรก (3) การเมืองกับผูหญิง ซูการโนมองวาเกี่ยวของโดยตรงกับการ
สนับสนุนดานการศึกษาใหกับผูหญิง เพื่อผูหญิงจะไดมีสวนในการพัฒนาประเทศ หรือทําหนาที่
ของการเปนพลเมืองที่ดี  

 ทั้งนี้ ซูการโนไดเขียนถึงคารตินีไวในบทที่ 3 เร่ืองจากถ้ําถึงเมือง เพื่อเชิดชูคารตินีในฐานะ
ผูที่มีบทบาทในการบุกเบิกทางดานการศึกษาแบบตะวันตกและเปนผูหญิงที่มีความคิดกาวหนา ซู
การโนไดเขียนถึงความรูสึกที่เขามีตอคารตินีวา คารตินีมีความแตกตางจากผูหญิงอินโดนีเซีย
เนื่องจากอิทธิพลที่เธอไดรับการศึกษาจากตะวันตก แมวาคารตินีจะเปนผูหญิง แตเธอก็สามารถ
กลายเปนผูนําทางความคิดใหกับผูหญิง รวมทั้งเรื่องการศึกษาเลาเรียน และความรักชาติ ในการ
บุกเบิกทางดานการศึกษาแบบตะวันตกและเปนผูหญิงที่มีความคิดกาวหนา91   

 
 4.4.3 การสรางภาพคารตินีผานธนบัตรคารตินี 
 ในกระบวนการสรางชาติ การประดิษฐและเผยแพรสัญลักษณแทนชาติเปนสิ่งเกิดขึ้นไม
แตกตางกัน สัญลักษณสําคัญประการหนึ่งที่สามารถสะทอนอุดมการณชาตินิยมของรัฐใหมไดเปน
อยางดีที่สุดคือ รูปที่ปรากฏในเงินตราประจําชาติ ในกรณีของอินโดนีเซีย หนวยงานที่ทําหนาที่ใน
การควบคุมดูแลและผลิตเงินตราสมัยอาณานิคม คือ เดอะ ยาวาเซอะ บังค (De Javasche Bank) 
ทําหนาที่เหมือนธนาคารกลางของอาณานิคมกอนที่จะมีการเปลี่ยนผูดูแลมาเปนธนาคารแหงชาติ
อินโดนีเซีย (Bank Nasional Indonesia) เมื่ออินโดนีเซียไดเอกราช มีการออกกฎหมายพิเศษใน 
ค.ศ. 1951 ซึ่งใหอํานาจรัฐบาลอินโดนีเซียสามารถพิมพธนบัตรออกมาใชไดในปดังกลาว92 ตอมา
ในชวง ค.ศ. 1953 – 1954 รัฐบาลไดประกาศใชธนบัตรชุดวัฒนธรรม (culture series) เพื่อตอกย้ํา
การเกิดขึ้นของชาติใหมซึ่งมีประวัติศาสตรและวัฒนธรรมมาอยางยาวนานรวมทั้งขนบธรรมเนียม
ประเพณีตางๆ มาอยางยาวนาน ทั้งหมดนี้มีอินดรา คาซูโม (Indra Kasoemo) ผูวาการธนาคาร
แหงอินโดนีเซีย และปราวิราเนอการา จาฟูดดิน (Prawiranegara Sjafruddin) รัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการคลัง เปนผูลงนามบนธนบัตร ธนบัตรชุดนี้ซึ่งถือไดวาเปนธนบัตรชุดแรกที่ผลิตโดย
ธนาคารแหงชาติอินโดนีเซีย ธนบัตรชุดดังกลาวนี้ประกอบไปดวยคาเงิน 5 รูเปยห 10 รูเปยห 25 รู
เปยห 50 รูเปยห 100 รูเปยห  500 รูเปยห และ 1,000 รูเปยห ปรากฏภาพดังนี9้3     

                                                            
 91 Ibid., 81. 
 92 “Banknotes of the Indonesian Rupiah,” [Online]. Available from: http://en.wikipedia.org/ 
wiki/Banknotes_of_the_Indonesian_rupiah [March 1, 2009]. 
 93 ที่มาของภาพจาก Ibid. 
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ภาพ 4.3 ธนบัตร 5 รูเปยห ประกาศใชตั้งแตวันที่ 2 กรกฏาคม ค.ศ. 1953 พิมพโดยบริษัทโทมัส 
เดอ ลา รู(Thomas De La Rue) ธนบัตรมีสีฟา ขนาดความยาว 135 มิลลิเมตรและความกวาง 75      
มิลลิเมตร ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพคารตินีแตงกายดวยชุดเกอบายา (Kebaya) ซึ่งเปน
ชุดประจําชาติของอินโดนีเซีย ธนบัตรดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพดอกไมและงู 

 

  
ภาพ 4.4 ธนบัตร 10 รูเปยห ประกาศใชตั้งแตวันที่ 16 มกราคม ค.ศ. 1953 พิมพโดยบริษัทจอหน 
เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซเนิน (John Enschede en Zonen) ธนบัตรเปนสีน้ําตาล มีขนาดความยาว 
135 มิลลิเมตรและกวาง 75 มิลลิเมตร  ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือภาพเคน เดอเดส (Ken 
Dedes) ซึ่งเปนใบหนาที่สรางเลียนแบบราชินีองคแรกของ ซิงหซารี (Singhasari) เปนมเหสีของ
เคน อาร็อค (Ken Arok) เคน เดอเดส ไดรับฉายาในสมัยมัชปาหิตวาเปนผูหญิงที่มีความงาม
สมบูรณแบบ ธนบัตรดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพดอกไมและสัตว 

 

 
ภาพ 4.5 ธนบัตร 25 รูเปยห ประกาศใชตั้งแตวันที่ 13 สิงหาคม ค.ศ. 1954 พิมพโดยบริษัทจอหน 
เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซเนิน ธนบัตรเปนสีเขียว มีขนาดความยาว 143 มิลลิเมตร และความกวาง 83  
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มิลลิเมตร  ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพตนไมกัลปพฤกษ คือตนไมที่ดลบันดาลทุกอยาง
ตามความประสงค  ธนบัตรดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพเรือตามแบบลายผาบาติก 

 

 
ภาพ 4.6 ธนบัตร 50 รูเปยห ประกาศใชตั้งแตวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 1953 พิมพโดยบริษัทจอหน 
เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซเนิน ธนบัตรเปนสีเขียว มีขนาดความยาว 143 มิลลิเมตร และความกวาง 83  
มิลลิเมตร  ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพลวดลายจิตรกรรมรูปตนไมและนก ธนบัตรดานหลัง 
(ขวามือ) คือ ภาพลวดลายผาบาติก 

 

 
ภาพ 4.7 ธนบัตร 100 รูเปยห เร่ิมประกาศใชตั้งแตวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 1953 พิมพโดยบริษัท
จอหน เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซเนิน ธนบัตรเปนสีเขียว มีขนาดความยาว 143 มิลลิเมตร และความ
กวาง 83  มิลลิเมตร ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพเจาชายดิโปเนอโกโร (Diponegoro, ค.ศ. 
1785-1855) ผูนําชาวพื้นเมืองลุกขึ้นสูกับเจาอาณานิคมฮอลันดาในสงครามชวา (ค.ศ. 1825-
1830) ในเวลาตอมาไดรับการยกยองเปนอยางสูงจากนักชาตินิยมอินโดนีเซียในฐานะวีรบุรุษของ
ชาติ ธนบัตรดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพนกคูหันหนาเขาหากัน 
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ภาพ 4.8 ธนบัตร 500 รูเปยห เร่ิมประกาศใชตั้งแตวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 1953 พิมพโดยบริษัท
จอหน เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซเนิน ธนบัตรเปนสีเขียว มีขนาดความยาว 152 มิลลิเมตร และความ
กวาง 91  มิลลิเมตร ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพศิลปะโบราณของอินโดนีเซีย ธนบัตร
ดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพลวดลายผาบาติก 

 

ภาพ 4.9 ธนบัตร 1000 รูเปยห 2 พฤศจิกายน ค.ศ. 1954 พิมพโดย จอหน เอ็นสเฆเดอะ เอ็น โซ
เนิน ธนบัตรเปนสีเขียว/ แดง มีขนาดความยาว 152 มิลลิเมตร และความกวาง 91  มิลลิเมตร  
ธนบัตรดานหนา (ซายมือ) คือ ภาพ พระวิษณุ เทพเจาฮินดู ธนบัตรดานหลัง (ขวามือ) คือ ภาพ
ลวดลายการแกะสลักไมศิลปะชวา 

 
 
ธนบัตรทั้งหมดที่ผลิตและนําออกใชในชวงป ค.ศ. 1953-1954 ลวนสะทอนถึงอุดมการณ

แหงชาติอินโดนีเซีย สามารถจําแนกรูปที่ปรากฏบนธนบัตรไดเปน 3 กลุมคือ 1) รูปที่แสดง
เอกลักษณทางวัฒนธรรมของอินโดนีเซีย 2) รูปที่วาดวยประวัติศาสตรรัฐจารีตของอินโดนีเซีย 
โดยเฉพาะอาณาจักรมัชปาหิต และ 3) รูปบุคคลที่มีตัวตนจริงในประวัติศาสตร  

รูปบนธนบัตรที่นําเสนอเอกลักษณทางวัฒนธรรมเปนการพยายามแสดงใหเห็นถึงลวดลาย
ศิลปะและอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาติอินโดนีเซีย เชน ลวดลายผาบาติก ศิลปะการแกะสลัก
ไม ภาพจิตรกรรม ภาพตนไมกัลปพฤกษซึ่งเปนตนไมศักดิ์สิทธิ์ในศาสนาพราหมณ-ฮินดู ในความ
เชื่อของศาสนาพราหมณ ตนไมนี้จะสามารถบันดาลทุกสิ่งที่ผูคนประสงค ขณะที่ในสวนของรูปที่วา
ดวยประวัติศาสตรรัฐจารีตของอินโดนีเซีย รัฐบาลซูการโนไดทําการเชื่อมโยงอินโดนีเซียปจจุบันเขา
กับความยิ่งใหญของอาณาจักรโบราณไมวาจะเปนอาณาจักรศรีวิชัย (คริสตศตวรรษที่ 7-13) และ
อาณาจักรมัชปาหิต (คริสตศตวรรษที่ 13-16) แตจะเนนอาณาจักรมัชปาหิตเปนพิเศษ ธนบัตรราคา 
1000 รูเปยห เปนธนบัตรที่มีมูลคามากที่สุดในชุดนี้ มีรูปเทพเจาฮินดู คือ พระวิษณุ เปนการ
ยอนกลับไปเชิดชูรัฐจารีตกอนชวงเวลาการเผยแพรศาสนาอิสลามและรัฐสวนใหญในหมูเกาะ
อินโดนีเซียจะกลายเปนรัฐอิสลาม ทั้งนี้ รัฐแบบฮินดูที่สําคัญที่สุดในทัศนะของนักชาตินิยม
อินโดนีเซียคืออาณาจักรมัชปาหิต (Majapahit) ชวงปลายปคริสตศตวรรษที่ 14  ซึ่งไดรับการยก
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ยองวาเปนยุคทองของชวา94 อิทธิพลจากศาสนาพราหมณ-ฮินดูในความคิดเรื่องอํานาจ มีคติใน
เร่ืองอวตารของเทพเจาลงมาเปนผูปกครอง ซึ่งสวนมากมักจะอางวาอวตารหรือสืบเชื้อสายมาจาก
พระศิวะหรือพระวิษณุ พงศาวดารของอาณาจักรมัชปาหิตอางวากษัตริยทุกพระองคคือ อวตารของ
พระศิวะ95 ขณะที่ธนบัตรราคา 10 รูเปยห เปนภาพรูปปน ชื่อ เคน เดอเดส (Ken Dedes) ที่แสดงถึง
ความงดงามอยางสมบูรณสรางเลียนแบบใบหนาของมเหสีของเคน อาร็อค ผูสถาปนาอาณาจักร
ซิงหซารี คริสตศตวรรษที่ 1196 ซึ่งสืบราชวงศมาจากกษัตริยแหงมัชปาหิตอางวาตนเองคือ อวตาร
ของพระวิษณุ ก็ยิ่งแสดงใหเห็นถึงการใหความสําคัญตออาณาจักรมัชปาหิตยิ่งกวาอาณาจักรใน
ยุคจารีตอื่นใดของประวัติศาสตรอินโดนีเซีย 

การที่นักชาตินิยมอินโดนีเซียสถาปนาใหอาณาจักรมัชปาหิตเปนตนแบบของรัฐอินโดนีเซีย
เอกราชนั้น เนื่องจากภายใตหมูเกาะอินโดนีเซียที่ประกอบไปดวยรัฐตางๆ จํานวนมากมายนั้น มัช
ปาหิตเปนอาณาจักรที่ขยายอํานาจครอบครองเหนืออาณาเขตที่ใกลเคียงกับอินโดนีเซียปจจุบันได
มากที่สุด ซูการโนเคยแสดงความเห็นในประเด็นดังกลาวนี้ไวในการพูดออกอากาศทางวิทยุเร่ือง 
“รัฐชาติ” (nation state) และหนาที่ของเมืองหลวง (capital city) เมื่อ ค.ศ. 1946 วา เมืองหลวงนั้น
เปนเหมือนกับศูนยกลางของอํานาจและความเปนผูนํา ไมมีรัฐชาติใดที่จะอยูยืนยาวไปไดหาก
ปราศจากความรวมมือกัน และไมมีรัฐใดที่จะดํารงตนอยูไดหากปราศจากการรวมศูนยอํานาจ เขา
อางวาเชนเดียวกับที่รัสเซียมีกรุงมอสโคว สหรัฐอเมริกามีกรุงวอชิงตัน อังกฤษมีกรุงลอนดอนเปน
เมืองหลวง ขณะที่มัชปาหิตก็มีวิลโว ติคโต (Wilwo Tikto) การกลาวถึงประเด็นดังกลาวนี้สะทอนให
เห็นความตองการของซูการโนที่จะนําเอาสาธารณรัฐอินโดนีเซียไปเชื่อมกับอาณาจักรมัชปาหิต ให
อาณาจักรแหงนั้นเปนตนแบบความยิ่งใหญของอินโดนีเซีย  แนวคิดการเมืองเชิงวัฒนธรรมของซู
การโน เกิดมาจากความคิดเรื่องศูนยกลางอํานาจของอาณาจักรโบราณแหงนั้น และจาการตา
ของซูการโนเปนจินตนากรรมอันเกิดจากภาพของ วิลโว ติคโต ศูนยกลางของอาณาจักรมัชปาหิต97 

สําหรับธนบัตรที่ปรากฏรูปบุคคลที่มีตัวตนจริงในประวัติศาสตรนั้น มีบุคคลเพียงแค 2 คน 
ผูชายหนึ่งคนและผูหญิงหนึ่งคน ที่ถูกหยิบยกขึ้นมาปรากฏในธนบัตรชุดแรกนี้ คือ ธนบัตร 100 รู
เปยหเปนภาพและเรื่องราวของทั้งสองคนนี้นาจะเริ่มเปนที่รูจักในหมูประชาชนจํานวนมากขึ้นใน
สมัยของซูการโน เจาชายดีโปเนอโกโร ผูเปนบุตรชายคนโตของสุลตานฮาเมิงคูบูโวโนที่สาม 

                                                            
 94 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 75. 
 95 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีตสู “ชาติ” ในจินตนาการ, หนา 20. 
 96 เร่ืองเดียวกัน, หนา 21. 
 97 Abidin Kusno, Behind the Postcolonial: Architecture, Urban Space and Political Cultures 
(London: Routledge, 2000), p. 62. 
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(Hamengkubuwono III) แหงยอกยาการตา98 เจาชายดิโปเนอโกโรไดนําชาวพื้นเมืองลุกข้ึนกอ
กบฏตอตานการปกครองของเจาอาณานิคมฮอลันดา การลุกฮือดังกลาวไดรับการเรียกขานใน
ฐานะ “สงครามชวา” ขณะที่เจาชายดีโปเนอโกโรเองก็ไดรับการยกยองโดยนักชาตินิยมในสมัยหลัง
วาเปนวีรบุรุษคนสําคัญที่สุดของชาติอินโดนีเซีย ผูตอตานชาวตางชาติตั้งแตสมัยอาณานิคม99 และ
ธนบัตรราคา 5 รูเปยหเปนภาพของระเดน อาเจ็ง คารตินี เปนผูหญิงที่มีความสําคัญใน
ประวัติศาสตรอินโดนีเซียตั้งแตยุคอาณานิคม ขาราชการชาวดัตชในรัฐบาลอาณานิคมสรางภาพ
คารตินีใหเปนปญญาชนหญิงรุนแรกๆ ที่ไดรับการศึกษาจากตะวันตก และเปนผูนําการศึกษาใหกับ
สตรีพื้นเมือง กลุมนักเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิสตรีไดยกยองคารตินีในฐานะผูนําการปลดปลอยสตรี
พื้นเมือง100 กลุมนักเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิสตรีมีการสรางภาพคารตินีในฐานะแมของชาวอินโดนีเซีย
ไดมีการสรางสัญลักษณคารตินีใหเปนแมของประเทศ มีคําเรียกคารตินีวา อีบู คารตินี (Ibu 
Kartini)101 และสุดทายกลุมนักชาตินิยมไดยกยองคารตินีในฐานะผูนําขบวนการชาตินิยม102 เมื่อถึง
ยุคของการเรียกรองเอกราช โมฮัมหมัด ฮัตตา (Mohammad Hatta) บิดาแหงการปฏิวัติอินโดนีเซีย
ผูมีบทบาทสูงตอชาติอินโดนีเซียหลังไดรับเอกราช ยกยองคารตินีวาเปน “ผูบุกเบิกไปสูอิสรภาพ
ของพวกเรา”103 แมชวงเวลาดังกลาว คารตินีอาจจะเปนที่รูจักอยูในกลุมปญญาชนนักเคลื่อนไหว
ทางการเมืองผูรูหนังสือ แตคงเริ่มเปนที่รูจักของคนมากขึ้นในสมัยรัฐบาลซูการโน โดยเฉพาะเมื่อ
ภาพของคารตินีปรากฏอยูบนธนบัตรใบละ 5 รูเปยหซึ่งสามารถสันนิษฐานไดวา ดวยธนบัตรมูลคา
นอยที่สุดเชนนี้ ประชาชนทั่วไปมีโอกาสไดใชมาก อาจจะเปนไปไดวาภาพของคารตินีอาจจะผาน
ตาประชาชนบอยกวาภาพของเจาชายดิโปเนอโกโร ในขณะเดียวกันก็อาจจะตีความไดวารัฐบาลซู
การโนใหสถานะเจาชายดิโปเนอโกโรสูงกวาคารตินีก็เปนได เพราะปรากฏอยูบนธนบัตรใบละ 100 
รูเปยหที่มีคาสูงกวา  

ความสําคัญของคารตินีที่สะทอนถึง ความเปนสมัยใหมผานการศึกษาเลาเรียนจาก
ตะวันตกและวัฒนธรรมดั้งเดิมของอินโดนีเซีย คือ ความรักแผนดินของตนเอง การนําเสนอภาพคาร

                                                            
 98 M. C. Ricklefs, A History of Modern Indonesia since c. 1200, p. 115. 
 99 Justus van der Kroef, “Prince Diponegoro: Progenitor of Indonesian Nationalism,” The Far 
Eastern Quaterly 8, 4 (August 1949): 424-450. 
 100 Laurie J. Sears, ed., Fantasizing the Feminine in Indonesia, pp. 54-55. 
 101 Alisa Zainu’ddin, A Short History of Indonesia (Australia: Monash University Press, 1968), 
pp. 147-149. 
 102 George Mcturnan Kahin, Nationalism and Revolution in Indonesia, p. 64. 
 103 Sitisoemandari Soeroto, Kartini Sebuah Biografi [ประวัติคารตินี] (Jakarta: Penerbit 
Gunung Agung, 1977), p. 404. 
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ตินีผานธนบัตรนอกจากจะสะทอนใหเห็นอุดมการณของชาติใหมภายใตการนําของรัฐบาลซูการโน
ที่พยายามสรางความเทาเทียมกันทางเพศ บริบทของกระแสการยกยองเชิดชูคารตินีในฐานะวีร
สตรีของชาติ ในสมัยแหงการเขียนประวัติศาสตรของชาติ คารตินีเปนบุคคลสําคัญที่ไดรับการยก
ยองและมีการอธิบายเกี่ยวกับคารตินีอยางหลากหลาย ไดมีการพยายามสรางคําอธิบายเชื่อมโยง
สายตระกูลของคารตินียอนกลับไปถึง 14 รุนเพื่อสรางความตอเนื่องเขากับผูปกครองของ
อาณาจักรมัชปาหิต104 ดวยเหตุนี้การนําเสนอภาพคารตินีในธนบัตรของสาธารณรัฐอินโดนีเซียจึง
เปนสวนหนึ่งในคําอธิบายชาติอินโดนีเซียของนักชาตินิยมในยุคสมัยการปกครองของซูการโน ที่
เชื่อมรอยประวัติศาสตรตางๆ เขาดวยกัน โดยมีคารตินีเปนสวนหนึ่งที่สําคัญของประวัติศาสตรชาติ
อินโดนีเซีย 

 
 4.4.4 การสรางวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ 
 แมวาผูนําชาตินิยมในยุคทศวรรษ 1950 จะมั่นใจในแนวทางการปฏิวัติที่ทํามา แตพวกเขา
ตองทําใหประชาชนทั้งหมดเชื่อมั่นเชนเดียวกัน ส่ิงแรกๆ ที่พวกเขาตองทํา คือทําอยางไรจึงจะนํารัฐ
ที่มีความหลากหลายทางดานพื้นที่ กลุมคน เชื้อชาติ ศาสนา และวัฒนธรรม ตลอดจนผูคนที่เคยอยู
ภายใตปกครองของเนเธอรแลนด ญี่ปุน และกลุมตางๆ ที่วางแผนการปฏิวัติที่ตองการสรางรัฐใหม
รวมไปถึงประชาชนราว 70 ลานคน เพื่อมารวมกันเปนหนึ่งเดียวกันในนามของประเทศ
อินโดนีเซีย105 รัฐบาลของซูการโนไดเคยถกเถียงกันภายหลังการปฏิวัติประเทศอินโดนีเซียสิ้นสุดลง
วา อาณาเขตของอินโดนีเซียที่เกิดใหมควรจะกินอาณาเขตไปถึงบริเวณใด แนวความคิดในเรื่อง
อินโดนีเซียอันยิ่งใหญ (Greater Indonesia) จึงไดรับการหยิบยกขึ้นมาใช พวกนักชาตินิยมได
นําเอางานศึกษาของดัตชในเรื่องอิทธิพลของสุมาตราและชวาที่แผออกไปอยางกวางขวางกนิอาณา
บริเวณไปถึงดินแดนที่ปจจุบันคือ ประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย และฟลิปปนส เพื่อนําเปนหลักฐาน
ในการเชื่อมโยงอินโดนีเซียใหมกลับไปสูความยิ่งใหญของอาณาจักรมัชปาหิตอันรุงเรืองในอดีต 
(ค.ศ 1293-ค.ศ.1500)106  
 ใน ค.ศ. 1953 มีการผลิตเอกสารเผยแพรชุดผูนําเอกราชแหงชาติอินโดนีเซีย จํานวน 36 
หนา เพื่อเปนสวนหนึ่งในการเฉลิมฉลองวันวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ (Heroes Day) ซึ่งเอกสาร
ชุดนี้มีอิทธิพลตอการเกิดโครงการผูนําเอกราชในชวงเวลาตอมา และในปนี้ยังไดกําหนดใหทุกวันที่ 

                                                            
 104 Danilyn Rutherford, “Unpacking a National Heroine: Two Kartinis and Their People,” 
Indonesia 55 (April 1993): 23-40. 
 105 Adrain Vickers, History of Modern Indonesia, p. 115.   
 106 Ibid., p. 138. 
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10 พฤศจิกายนของทุกป เปนวันผูนําชาติอินโดนีเซีย เพื่อเปนการรําลึกถึงการตอสูของชาวสุราบา
ยาที่ตอตานการรุกรานของประเทศอังกฤษ ในเดือนตุลาคม-พฤศจิกายน 1945107 ปรากฏภาพดังนี้  

 

 
ภาพ 4.10 รูปผูนําเอกราชอนิโดนีเซียและการจัดวางตําแหนงของภาพ ค.ศ. 1953108 

 
 เอกสารชุดผูนําเอกราช ป ค.ศ. 1953 ผลิตในป ค.ศ 1953 เขียนโดย นัสรูน อา. เอส. 
(Nasrun A.S.) และ ดี.พี. ซาตี อาลิม (D.P. Sati Alim) เอกสารมีขนาด 24x34 เซนติเมตร ปรากฏ
ภาพของบุคคลสําคัญ 17 คน เปนผูชาย 16 คนและผูหญิงเพียง 1 คนคือ คารตินี เรียงตําแหนงตาม
หมายเลขในภาพขวาขางบน ดังนี้  
 1. เอ็ม ฮา ทัมริน (M.H. Thamrin, ค.ศ. 1884-1941 ) ชาวชวา สังกัดกลุมเบตาวี ปารินดรา 
(Kaum Betawi Parindra) เปนนักชาตินิยมเรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย 
 2. จิบโต มังกูนคูซูโม (Tjipto Mangunkusumo, ค.ศ. 1885-1943) ชาวชวาตัวแทนพรรค
ซาเรกัตอิสลาม (Sarekat Islam) และเปนผูนําหัวกาวหนา 

                                                            
 107Jacques Leclerc, “The Political Iconology of the Indonesia Postage Stamp (1960-1970),” 
Indonesia 57 (April 1993): p. 42. 
 108 ที่มาของภาพจาก Ibid., pp. 42-43. 
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 3. เก.เอส. เอส.เจ ราตูลันกี (G.S.S.J. Ratulangie, ค.ศ. 1891-1949) ชาวมินาบาซา 
ตัวแทนกลุมเปอรซาตวน มินาฮาซา ปารินดรา (Persatuan Minahasa Parindra) เปนกลุมที่
เรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย 
 4. ระเดน อาเจ็ง คารตินี (ค.ศ. 1879-1904) ชาวชวา ผูหญิงคนเดียวที่ไดรับการยกยองให
เปนผูนําขบวนการชาตินิยมในสมัยกอนที่อินโดนีเซียไดรับเอกราช  
 5. ปะแงรัน ซูวาดิ ซูรโยนิงกรัต (Pangeran Suwadi Surjoningrat, ค.ศ. 1912-1950) ผู
กอต้ังโรงเรียนตามัน ซิสวะ (Taman Siswa) ซึ่งเปนโรงเรียนที่เผยแพรแนวคิดเกี่ยวกับชาตินิยม 
 6. ปตตีมูรา (Pattimura, ค.ศ.1782-1817) ชาวมาลูกู เปนทหารคนหนึ่งในอัมบนผูตอตาน
อาณานิคมเนเธอรแลนด 
 7. วาฮิดิน ซูดิโรฮูซูโด (Wahidin Sudirohusudo, ค.ศ. 1857-1917) นายแพทยเชื้อสาย
มินังกะเบาจากโรงเรียนแพทยชวา เปนคนแรกที่ไดรับการจารึกวาเปนผูริเร่ิมใหเกิดองคกรสมัยใหม
ของชนชั้นนําชวา และเปนผูกอต้ังองคกรบูดีอูโตโม (Budi Utomo) องคกรชาตินิยมแหงแรกของ
อินโดนีเซีย109 
 8. สุลตาน ฮาซานูดดิน (Sultan Hasanuddin, ค.ศ.1631-1669)  ชาวบูกิส  
   9. ฮา.โอ.เอส. โจโครอามิโนโต (H.O.S. Tjokroaminoto, ค.ศ. 1883-1934) ชาวชวา สังกัด
พรรคซาเรกัตอิสลาม (Sarekat Islam) 
 10. ฟ.แอรฺ. สุพรัตมัน (W.R. Supratman, ค.ศ. 1912-1950) ชาวชวา  
 11. คา.ฮา. ออเม็ด ดาหลัน (K.H. Ahmad Dahlan, ค.ศ. 1863-1923) ชาวชวา สังกัด
พรรคโมฮัมหมัดดิยาห 
 12. อิหมาม บอนโจล (Imam Bondjol, ค.ศ. 1772-1864) ชาวมินังคาเบา ไดรับการยกยอง
ใหเปนผูนํานักชาตินิยมรุนแรก  
 13. ปะแงรัน ฮิดาจัต (Pangeran Hidajat, ค.ศ. 1785-1855) เจาชายชวาผูตอตานการเขา
มาของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส  
 14. เซอเตียบูดี อี ดูเวส เดกเกอร (Setiabudhi หรือ E. Douwes Dekker, ค.ศ.1820-1887) 
เปนอดีตขาราชการรัฐบาลอาณานิคมในหมูเกาะอินดีส ไดเขียนนวนิยายเรื่อง Max Havelaar เปน
เร่ืองราวเกี่ยวกับการเปดโปงภาพของการกดขี่ การฉอฉลคอรัปชั่นของพวกดัตชในชวา นวนิยาย
เร่ืองนี้ไดกลายเปนอาวุธอันทรงพลังของฝายปฏิรูปในการตอสูกับอาณานิคมในคริสตศตวรรษที่ 19 
และตอมาเขาไดมาจัดตั้งพรรคอินดีส (Indies Party) โดยประกาศความคิดแหงชาตินิยม มีสวนใน
การเรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย110   
                                                            
 109 ทวีศักดิ์ เผือกสม, อินโดนีเซียรายา: รัฐจารีตสู “ชาติ” ในจินตนาการ, หนา 86. 
 110 เร่ืองเดียวกัน, หนา 57. 



99 

 15.  ปะแงรัน ดิโปเนอโกโร (Pangeran Diponegoro, ค.ศ. 1785-1755) เจาชายชวาผู
ตอตานการรุกรานของอาณานิคมเนเธอรแลนดจนนําไปสูสงครามชวาใน ค.ศ. 1825-1830  
 16.  แอรฺ. ซูโตโม (R. Sutomo, ค.ศ.1888-1938) ชาวชวา ตัวแทนพรรคปารินรา (Parinra) 
เปนกลุมชาตินิยม ใน ค.ศ. 1935 กลายเปนพรรคที่มีอํานาจมากที่สุด ภายในสภาโวกสราด 
(Volksraad หรือ People’s Council)111 
 17. จี ดี ติโร (Thji’ di Tiro, ค.ศ.1831-1891) ชาวอาเจะห 112  

ตอมาในป ค.ศ. 1958 รัฐบาลซูการโนประกาศคุณลักษณะของวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ
แหงประเทศอินโดนีเซีย (Indonesian National Heroes) ผานแถลงการณในสมัยรัฐบาล
ประธานาธิบดีซูการโนฉบับที่ 241 วีรบุรุษและวีรสตรีที่กลาวถึงนั้นเปนบุคคลที่มีบทบาทสําคัญใน
การตอตานอาณานิคมและการตอสูเพื่อเอกราชอินโดนีเซีย  

 ค.ศ. 1959 รัฐบาลซูการโนไดออกแถลงการณประธานาธิบดี (Presidential Decree) ยก
ยองอับดุล มูอิส (Abdoel Mueis) อดีตหัวหนาพรรคซาเรกัตอิสลามและนักเขียนคนสําคัญใหเปน
วีรบุรุษแหงชาติของอินโดนีเซียคนแรก และคา.ฮา. เดวันตารา (K.H. Dewantara) เปนผูกอต้ัง
โรงเรียนตามัน ซิสวา ใหเปนผูนําคนสําคัญในที่นี้ดวย113 ประกาศนี้ยังใหรัฐบาลสนับสนุน
ครอบครัวของอดีตผูนําการเคลื่อนไหว รวมทั้งในชวงแรกการคัดเลือกวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ
เปนไปตามอารมณของประธานาธิบดีซูการโนและมีกฎเกณฑในการเลือกที่ชัดเจนขึ้นในชวงยุค
ระเบียบใหม (New Order) และเปนที่นาสังเกตวาผูนําการตอตานรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนด
หลายคนกลายเปนวีรบุรุษในสมัยรัฐบาลซูการโน จนกระทั่งชวง ค.ศ. 1961-1962 เกิดโครงการ
ผูนําเอกราชในอินโดนีเซีย (Pahlawan Kemerdekaan) และสวนหนึ่งของโครงการมีการผลิต
แสตมป ซึ่งปรากฏภาพวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ 12 คน โดย 8 คน เลือกมาจากเอกสารเผยแพร
ที่ผลิตในป 1953 อีก 4 คน เปนผูนําทางการเมืองที่เสียชีวิตหลังป 1953 และจากเอกสารชุด
เดียวกันนี้เปนกลุมบุคคลที่รัฐบาลซูการโนเลือกใหเปนวีรบุรุษแหงชาติอินโดนีเซียดวยเชนกัน114  

แอนโธนี รีด (Anthony Reid) ผูเชี่ยวชาญประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดให
ความเห็นวา การยกยองวีรบุรุษแหงชาติเปนหลักการหนึ่งของประธานาธิบดีซูการโน ที่ริเร่ิมการ
สรางความทรงจําของชาติอินโดนีเซียขึ้นใหมภายใตแกนเรื่องของการปฏิวัติเพื่อกูชาติอินโดนีเซีย 

                                                            
 111 เร่ืองเดียวกัน, หนา 89. 
 112 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี] (Yogyakarta: Penerbit 
Narasi, 2005), p. 175.  
 113 Taufik Abdullah, Indonesia: Towards Democracy, p. 210. 
 114 Jacques Leclerc, “The Political Iconology of the Indonesia Postage Stamp (1960-1970),” 
pp. 42-43. 



100 

ประกาศตางๆ ที่มีออกมาในระหวาง ค.ศ. 1957 ถึง 1963 ซูการโนวางแผนอยางเปนขั้นตอน เพื่อ
จะประกาศชื่อผูที่จะเปนวีรบุรุษวีรสตรีของชาติของชาติ โดยเลือกคนที่มีความโดดเดนในการ
ตอตานอาณานิคมหรือทําการใดที่เปนสาเหตุของการกูเอกราช มีการจายเงินอุดหนุนใหกับทายาท
ของวีรบุรุษวีรสตรีเหลานั้น และมีธรรมเนียมการระลึกถึงดวยการสรางอนุสาวรีย กําหนดวันที่ระลึก
สรางแบบเรียน ตั้งชื่อถนนใหเปนเกียรติ115 
 รัฐบาลไดสรางวีรบุรุษเปนจํานวนมากที่สุดในชวงระหวาง ค.ศ. 1964-1965 ในสวนของ
ผูหญิง คารตินี เปนคนหนึ่งในผูหญิงที่ถูกเลือกมาไมกี่ราย นอกจากนี้ยังมีผูนําทางศาสนาและพวก
อนุรักษนิยม ความหลากหลายของวีรบุรุษและวีรสตรีที่ถูกเลือกเปนไปเพื่อสรางความสมดุลในดาน
ผลประโยชนทางการเมืองและศาสนา116 ในป ค.ศ. 1964 รัฐบาลไดออกประกาศฉบับที่ 33 ค.ศ. 
1964 ใหมีการสรางอนุสาวรียบุคคลสําคัญขึ้น การสรางอนุสาวรีย นอกจากจะเปนการเชิดชูวีรชน
คนสําคัญแลว การสรางอนุสาวรียคารตินียังเปนการแสดงถึงการยกยองผูหญิงใหทัดเทียมกับผูชาย
อีกดวย117 
    
 4.4.5 การสรางภาพคารตินีผานการสรางอนุสาวรียคารตินี 
 ส่ิงรัฐบาลภายใตการนําของประธานาธิบดีซูการโนทําคือ การสรางภาพลักษณอินโดนีเซีย
ใหเปนประเทศสมัยใหมที่มีความเจริญกาวหนาและขณะเดียวกันก็สามารถเชื่อมโยงกลับไปหา
อดีตอันยิ่งใหญของอาณาจักรโบราณที่เคยรุงเรืองในหมูเกาะชวาและสุมาตราได ประธานาธิบดีซู
การโนมองเห็นกรุงจาการตาปนเหมือนกับสัญลักษณที่จะสะทอนวิสัยทัศนในการสรางประเทศของ
เขา โดยทําใหจาการตาเปนศูนยกลางของประเทศและของโลก ดังสุนทรพจน ในค.ศ. 1964 ที่กลาว
ไววา  

 
พี่นองผูมาจากจาการตา เรามาสรางจาการตาใหเปนนครที่ยิ่งใหญ มากเทาที่เราจะ
ทําไดความยิ่งใหญนั้นไมไดมาจากเรื่องวัตถุ ไมไดมาจากตึกสูงระฟา ความยิ่งใหญ
นั้น ไมไดมาจากถนนที่กวางขวางสวยงาม ไมไดมาจากอนุสาวรียอันงดงามที่มีอยู 
หากเปนความยิ่งใหญในทุกๆ ดาน แมจะเปนบานหลังเล็กๆ ของพี่นองผูใชแรงงาน
ในจาการตา จําตองรูสึกไดถึงความยิ่งใหญที่วานั้น มาทําใหจาการตาเปนสถานที่
พิเศษในใจของชาวอินโดนีเซีย เพราะจาการตาเปนของพี่นองชาวจาการตา 

                                                            
 115 Anthony Reid, “Writing the History of Independent Indonesia” in Nation-Building: Five 
Southeast Asian Histories, ed. Wang Gungwu (Singapore, IEAS Publications, 2003), p. 73.       
 116 Adrian Vickers, A History of Modern Indonesia, pp. 146-147. 
 117 Ibid. 
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จาการตาเปนของชาวอินโดนีเซียทุกคน และมากไปกวานั้นคือ จาการตาจะ
กลายเปนไฟสองทางใหกับมนุษยชาติทั้งหมด ใชแลวพี่นอง เปนไฟสองทางของ
พลังที่บังเกิดใหม118 

 
  โครงการสรางเมืองของซูการโน เปนการสรางสัญลักษณเพื่อใหนครจาการตาเปนเหมือน
ตัวแทนในการแขงขันกับชาติอ่ืนในเวลานั้น การออกแบบเมืองจาการตาเปนสวนหนึ่งของแผนการ
ทางการเมืองขนาดใหญของซูการโน เพื่อจะเสริมอํานาจอันเบ็ดเสร็จของเขา เขาใชรูปแบบ
สถาปตยกรรมของยุคสมัยใหมอันที่เกิดในทศวรรษ 1950 เพื่อสงเสริมความเปนเอกภาพของชาติ
และสรางเอกลักษณของชาวอินโดนีเซีย เพื่อใหชาวอินโดนีเซียมีความรูสึกภาคภูมิใจในตนเอง 
หลังจากตกอยูภายใตการยึดครองของเนเธอรแลนดมาเปนเวลานาน119 รัฐบาลภายใตการนําของซู
การโนจึงสรางสถาปตยกรรมใหมๆ เชน อาคารรัฐสภา มัสยิด และสถานที่พักผอนหยอนใจ สนาม
กีฬาสําหรับเอเชี่ยนเกมส คร้ังที่ 4 หางสรรพสินคาชื่อ ซารีนะห (Sarinah) เปนชื่อผูหญิงรับใชที่คอย
ดูแลมารดาของซูการโนและคนที่ซูการโนรัก หางสรรพสินคานี้ออกแบบโดยสถาปนิกชั้นนําของ
อินโดนีเซียชื่อ ซูดารโซโน (Soedarsono, ค.ศ. 1921-1989) เงินที่นํามาสรางสถานที่เหลานี้ 
นอกจากมาจากงบประมาณรัฐบาลแลวยังไดมาจากการบริจาคของประชาชนอินโดนีเซีย 120  
 อนุสาวรียเปนสวนสําคัญอีกสวนหนึ่งในการสรางความภาคภูมิใจของชาติ การสราง
วีรบุรุษและวีรสตรีของประธานาธิบดีซูการโนเชื่อมโยงกับพื้นที่กับการใหคุณคาของบุคคลสําคัญ
ตางๆ ที่ถูกสรางโดยประธานาธิบดีซูการโนและทําใหกรุงจาการตาเปนเมืองที่สะทอนวิสัยทัศนใน
การสรางประเทศของเขา แคทเธอรีน อี. แม็คเกรเกอร (Katharine E. McGregor) ผูเชี่ยวชาญ
ประวัติศาสตรอินโดนีเซียใหความเห็นวา ภายในเวลาไมกี่ปหลังจากการไดเอกราช รัฐบาล
อินโดนีเซียภายใตการนําของประธานาธิบดีซูการโน ไดสรางอนุสาวรียข้ึนหลายแหงเพื่อเปน
อนุสาวรียของชาติอินโดนีเซียที่เกิดใหม การสรางอนุสาวรียที่สําคัญคือ อนุสาวรียแหงชาติ 
(National Monument, MONAS) สรางขึ้นเพื่อระลึกถึงวันประกาศเอกราชเมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 
1945 อนุสาวรียเปนสัญลักษณแทนจิตวิญญาณการตอสูของอินโดนีเซีย การออกแบบเนนใหเปน
เครื่องหมายที่แสดงถึงความยิ่งใหญและอิสรภาพของอินโดนีเซีย เพื่อสรางแรงบันดาลในความรัก
ชาติใหกับชนรุนหลังไดตระหนักถึงความเปนชาติอินโดนีเซียรวมกัน การสรางอนุสาวรียอยูในลานที่
เรียกวา จตุรัสเมอรเดกา “Merdeka Square” บริเวณแหงนี้มีการออกแบบใหเปนแหลงพักผอน
                                                            
 118 Abidin Kusno, Behind the Postcolonial: Architecture, Urban Space and Political Cultures, 
p. 64.  
 119 Ibid, p. 50.   
 120 Adrian Vickers, A History of Modern Indonesia, p. 147. 
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หยอนใจของผูคน121 และยังเปนแหลงรวมของสถาปตยกรรมที่เปนสัญลักษณของการตอสูเพื่อ
อิสรภาพของอินโดนีเซีย รวมทั้งอนุสาวรียของคารตินีดวย122    

 
ภาพ 4.11 โมนาส (Monas) อนุสาวรียแหงชาติอินโดนีเซีย123 

  
 การสรางอนุสาวรียแหงชาติตั้งอยูที่ใจกลางเมืองจาการตา ตัวอนุสาวรียเรียกวา โมนาส 
(Monas) หมายถึงอนุสาวรียแหงชาติ สรางเมื่อ 17 สิงหาคม 1961 เปนสัญลักษณของการตอสู
เพื่อใหไดมาซึ่งเอกราชของอินโนดีเซีย ลักษณะของการออกแบบนั้นไดรับแรงบันดาลใจจาก
แนวคิดเรื่องความอุดมสมบูรณในศาสนาฮินดู แทงเสาตั้งตรงกลางเปนสัญลักษณของศิวลึงควาง
อยูบนฐานรูปทรงสี่เหลี่ยมซึ่งแทนเปนฐานโยน1ี24  
 อนุสาวรีย อ่ืนที่ สําคัญในกรุงจาการตา คือ อนุสาวรียยินดีตอนรับ หรือ Welcome 
Monument (Selamat Datang Monument) ตั้งอยูที่ถนนทัมริน (Thamrin) เปนรูปหนุมสาวยืนคู
                                                            
 121 Sukawi, Tugu Monumen Nasional Sebagai ‘Landmark’ Kawasan Silang Monas [อนุสาวรีย
แหงขาติในฐานะเปน “หมุดหมาย” พื้นที่บริเวณอนุเสาวรียแหงชาติ] (Jurusan Arsitektur Diponegoro 
University, 2004). 
 122 Katharine E. McGregor, History in Uniform: Military Ideology and the Construction of 
Indonesia's Past (Singapore, NUS Press, 2007), pp. 8-10. 
 123 ที่มาของภาพจาก “Merdeka Square Monas,” [จตุรัสเมอรเดกาอนุสาวรียแหงชาติ] [Online]. 
Available from: http://en.wikipedia. org/wiki/File: Merdeka_Square_Monas_02.jpg [April 1, 2011]. 
 124 เอลชา ไชนุดิน, ประวัติศาสตรอินโดนีเซีย, หนา 326. 
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กันโบกมือตอนรับผูมาเยือน เปนสัญลักษณในการตอนรับนักกีฬาและผูที่เดินทางรวมมหกรรม
กีฬาเอเชียนเกมส คร้ังที่ 4 ที่จัดขึ้นในกรุงจาการตา ค.ศ. 1962 ออกแบบโดย เฮ็ง งันตุง (Henk 
Ngantung) รองผูวากรุงจารกาตาในชวงนั้น และเอดี ซูนารโซ (Edhi Sunarso) ประติมากร125 
อนุสาวรียแหงทองฟา (Dirgantara Monument) ที่ถนนกราทอต ซูโบรโต (Gratot Subroto) สราง
ตามคําสั่งของประธานาธิบดีซูการโน สรางโดยประติมากรคนเดิม กอสรางชวงป ค.ศ. 1964 เพื่อ
แสดงถึงแสนยานุภาพของกองทัพอากาศอินโดนีเซีย126 และอนุสาวรียแหงการปลดปลอยอีเรียน
ตะวันตก ตั้งอยูที่จัตุรัสบันเต็ง (Banteng) เปนสัญลักษณรูปชายที่กระชากโซตรวน ที่พันธนาการ
มือและเทาทั้งคูของเขาขาดออกจากกัน แสดงถึงการไดรับเอกราชของอีเรียนตะวันตก สรางโดย
ประติมากรอาดี ซูนารโสเชนกัน ใน ค.ศ. 1963127  
 อนุสาวรียที่สรางใหมเหลานี้เปนสัญลักษณของการบอกเลาของการตอสูเพื่อเอกราชและ
ความเปนอินโดนีเซียสมัยใหม และประกาศตัวตนของชาติอินโดนีเซียที่เกิดใหมนี้ เหมือนดังเชน
เมื่อครั้งรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดยังมีอํานาจก็จะสรางอนุสาวรียเชิดชูคนที่ทําประโยชนหรือ
เลาเรื่องความภาคภูมิใจใหเนเธอรแลนดเพื่อแสดงอํานาจของตนเองในการทําสงครามระหวางอา
เจะหกับเนเธอรแลนด เชนอนุสาวรีย เจน ปเตอรสโซน คูน (Jan Pieterszoon Coen) อนุสาวรีย
นายพลมิเฆล (Michiels) ที่ถูกฆาเสียชีวิตในการสูรบของทหารดัตชบนเกาะบาหลีระหวางค.ศ. 
1849 และ 1865 อนุสาวรีย เย. เบ. ฟน เฮิทซ (J.B. Van Heutsz) ผูไดรับการแตงตั้งเปนผูสําเร็จ
ราชการในป ค.ศ. 1904 เปนตน อนุสาวรียเหลานี้ไดถูกทุบทิ้งในสมัยของซูการโน อนุสาวรียใน
อินโดนีเซียจึงเปนการสื่อสารในอีกรูปแบบหนึ่งของรัฐบาลซูการโน ใชเพื่อจะสื่อเนื้อหาสาระของ
อุดมการณแหงรัฐออกไปสูสาธารณชน ดวยการเชื่อมโยงอดีตผานเรื่องราววีรบุรุษวีรสตรีใน
ประวัติศาสตร นําพวกเขามาปรากฏอยูในโลกในขณะนั้น พรอมทั้งสอดแทรกสาระของอุดมการณ
ของรัฐบาลในปจจุบันลงไป เพื่อนําไปสูสังคมแหงอนาคตที่รัฐบาลอยากจะเห็น128 

                                                            
 125 “Selamat Datang Monument,” [อนุสาวรียยินดีตอนรับ] [Online]. Available from: http://en. 
wikipedia.org/wiki/Selamat_Datang_Monument [April 22, 2011]. 
 126 “Dirgantara-monument,”  [อนุสาวรียแหงทองฟา] [Online]. Available from: http://jepret-
jakarta.blogspot.com/2010/06/dirgantara-monument.html [April 22, 2011]. 
 127 “Indonesian Statues,” [Online]. Available from: http://www.asiafinest.com/forum/lofi 
version/index.php/t19636.html [April 22, 2011]. 
 128 Katharine E. McGregor, History in Uniform: Military Ideology and the Construction of 
Indonesia's Past, p. 8. 
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 ในสวนของการสรางอนุสาวรียคารตินี ริเร่ิมจากการแถลงการณของประธานาธิบดีซูการ
โน129 ที่แตงตั้งคารตินีใหเปนวีรสตรี มีขอความระบุไวในประกาศแถลงการณของประธานาธิบดี
แหงสาธารณรัฐอินโดนีเซียฉบับ 108 วันที่ 2 พฤษภาคม ค.ศ. 1964130 มีใจความสําคัญวา “ระเดน 
อาเจ็ง คารตินี คือบรรพบุรุษผูทําคุณประโยชนใหแกประเทศอินโดนีเซีย จึงขอแตงตั้งใหคารตินีเปน
วีรสตรีแหงชาติ อินโดนี เซีย”131 คําแถลงการณนี้แสดงนัยสําคัญทางการเมือง  กลาวคือ 
ประธานาธิบดีซูการโนตองการใชคารตินีเปนตัวแทนของคนที่เสียสละตัวเองเพื่อประเทศชาติ 
ตอมาซูการโนไดมีคําสั่งใหสรางอนุสาวรียคารตินีข้ึนที่ถนนดิโปเนอโกโร (Jalan Diponegoro, 
Jakpus)  ณ กรุงจาการตา โดยประธานาธิบดีซูการโนเปนผูรางตนแบบเอง เนื่องจากเคยเรียน
ทางดานสถาปตยมากอน และผูออกแบบคือ บัมบัง เออยูดฮาวัน (Bambang Eryudhawan)132 
นับเปนการสรางอนุสาวรียของผูหญิงครั้งแรกในสังคมอินโดนีเซีย ประเทศญี่ปุนออกคาใชจายใน
การจัดสรางอนุสาวรียจนสําเร็จในป ค.ศ. 1963133 อนุสาวรียนี้ตั้งอยูที่เมอรเดกา สแควร เปนพื้นที่
ส่ีเหลี่ยมจัตุรัสขนาดใหญตั้งอยูใจกลางกรุงจาการตา สถานที่แหงนี้แบงออกเปน 4 สวน134 ดังนี้ 

ทิศเหนือ คือ สวนเอกราชทางทิศเหนือ (Taman Medan Merdeka Utara) ที่ตั้งของ
อนุสาวรีย ดิโปเนอโกโร (Diponegoro, ค.ศ. 1785-1855 ) ซึ่งเปนบุคคลสําคัญที่ตอตานการรุกราน
ของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนด ในทวงทาขี่มาและยังเปนที่ตั้งอนุสาวรียของกวีคนสําคัญของ
อินโดนีเซีย คือ คิริล อันวา(Chiril Anwar, ค.ศ. 1922-1949)  

                                                            
 129  สมัยประธานาธิบดีซูการโน มีการสรางอนุสาวรียของชาติ ตั้งแตชวงป ค.ศ. 1959 – 1965 ดู
รายละเอียดใน Katharine E. McGregor, “Representing the Indonesian Past: The National Monument 
History Museum from Guided Democracy to the New Order,” Indonesia 75 (April 2003): 92-122. 
 130  ในชวงป ค.ศ. 1964-65 มีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองครั้งใหญ เนื่องจากอํานาจของ
ประธานาธิบดีซูการโนถูกลิดรอนจากกลุมการเมืองอื่น ดูรายละเอียดใน Peter Christian Hauswedell, 
“Sukarno: Radical or Conservative? Indonesian Politics 1964-5,” Indonesia 15 (April 1973): 110. 
 131 Suryanto Sastroatmodjo, Tragedi Kartini [โศกนาฏกรรมคารตินี], p. 175. 
 132 “Patung-patung di Jakarta, Siapa Punya,” [รูปปนตางๆ ที่จาการตา, ใครเปนเจาของ?] Tempo 
30 may 2005 [Online]. Available from: 
http://majalah.tempointeraktif.com/id/arsip/2005/05/30/SR/mbm. 20050530.SR114967.id.html [March 
1, 2009]. 
 133 Peter J. M. Nas, ed., Urban Symbolism Studies in Human Society, Vol 8 (Leiden, Brill 
Academic Publishers, 1993), p. 52. 
 134 “Merdeka Square, Jakarta,” [จตุรัสเมอรเดกา, จาการตา] [Online]. Available from: 
http://en.wikipedia.org/wiki/Merdeka Square_Jakarta [October 6, 2009]. 
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ทิศตะวันออก คือ สวนเอกราชทางทิศตะวันออก (Taman Medan Merdeka Timur) ที่ตั้ง
ของอนุสาวรียคารตินี ผูนําในการปลดปลอยผูหญิง และวีรสตรีของชาติ 

ทิศใต คือ สวนเอกราชทางทิศใต (Taman Medan Merdeka Selatan) เปนที่ตั้งจําลองยอ
ขนาดของ 33 จังหวัด เปนเขตการปกครองสวนทองถิ่นของอินโดนีเซีย 

ทิศตะวันตก คือ สวนเอกราชทางทิศตะวันตก (Taman Medan Merdeka Barat) เปน
สถานที่เลนดนตรีกลางสวน  

 

    
รูป 4.12 อนุสาวรียคารตนิ1ี35 

 
 ภาพที่ปรากฏดานบนเปนรูปปนคารตินี มีความสูง 2.20 เมตร กวาง 7X48 เมตร ใน 3 
อิริยาบถ รูปปนแรก คือ รูปคารตินียืน แตงกายดวยชุดประจําชาติเกอบายา ซึ่งเปนสิ่งหนึ่งในสิ่ง
ประดิษฐทางการเมืองเชิงวัฒนธรรมเพื่อสรางความรูสึกชาตินิยมของซูการโน ชุดเกอบายาถูก
นําเสนอใหเปนชุดประจําชาติ โดยจะมีการแตงกายในชุดนี้เมื่อมีการจัดวันคารตินี รูปปนที่สอง คือ 
รูปคารตินีรายรํา การที่จัดใหมีการปนรูปคารตินีใหอยูในทาทางการรายรํา เนื่องมาจากวา การราย
รําเปนอีกสิ่งประดิษฐทางการเมืองเชิงวัฒนธรรมที่รัฐบาลซูการโนไดสรางขึ้น การฟนฟูระบําชวาที่
เรียกวา “ทารี เลนโซ” เพื่อใหเปนเอกลักษณประจําชาติ รูปปนที่สาม คือ รูปคารตินีนั่งอุมเด็ก 
สะทอนถึงบทบาทของผูหญิงที่ใหกําเนิดบุตรและเลี้ยงดูลูก เปนการสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ
                                                            
135 ที่มาของภาพจาก “Nasional Monument,”[อนุสาวรียแหงชาติ] [Online]. Available from: 
http://www.street 
directory.com/indonesia/jakarta/stock_images/preview/national_monument_monas/ind_11696935220
791/248 [October 6, 2009]. 
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ของรัฐบาลประธานาธิบดีซูการโน ที่ตองการเชื่อมโยงผูหญิงกับคุณคาของความเปนแม ดังที่เคย
เปรียบประเทศอินโดนีเซียเปนดังดินแดนแม (Mother Land) เพื่อเปดพื้นที่ใหผูหญิงในการสราง
ประเทศอินโดนีเซีย ดังที่มีการกําหนดใหมี วันแมคารตินี (Hari Ibu Kartini) ตรงกับวันที่ 21 
เมษายน ของทุกป136 ดังนั้น อนุสาวรียของคารตินีจึงอยูในกลางจตุรัสเมอรเดการ เพื่อแสดงนัยยะ
ถึงบทบาทของผูหญิงในการสรางชาติอินโดเซียอยางกลมกลืนไปกับอนุสาวรียและสัญลักษณ
ทางการเมืองแบบชาตินิยมชิ้นอื่นๆ   
 การสรางอนุสาวรียคารตินีของรัฐบาลอินโดนีเซีย เพื่อใหประชาชนอินโดนีเซียไดรับรูคาร
ตินีอยางเปนทางการ เปนวีรสตรีและมีความสําคัญเทียบเทาดีโปเนอโกโรวีรบุรุษของประเทศ การ
สรางอนุสาวรียจึงเปนอีกเรื่องหนึ่งที่ซูการโนตองการทํา เพื่อแสดงถึงความเปนเอกภาพและสราง
เอกลักษณของอินโดนีเซีย แนวคิดของซูการโนเกี่ยวกับการสรางอนุสาวรียกับการสรางภาพคารตินี
ในฐานะวีรสตรีแหงชาติอินโดนีเซียจึงสัมพันธกันอยางแนบแนน    
 
 4.4.6 การสรางภาพคารตินีผานการสถาปนาวันคารตินี 
 รัฐบาลประธานาธิบดีซูการโนไดกําหนดวันสําคัญที่เรียกวา วันแมคารตินี (Hari Ibu 
Kartini) ตรงกับวันที่ 21 เมษายน ของทุกป137 วันดังกลาวนี้เปนวันครบรอบวันเกิดของระเดน อาเจ็ง 
คารตินี ประวัติความเปนมาของวันคารตินีเกิดจากการประชุมสภาผูหญิงครั้งที่ 1 ตั้งแตป ค.ศ. 
1928 (ไดอภิปรายไวในบทที่ 3) ตอมาประธานาธิบดีซูการโนไดจัดประชุมสภาผูหญิงเปนครั้งที่ 2 
ใน ค.ศ. 1952 และไดออกแถลงการณหัวขอ ผูหญิงอินโดนีเซียติดตามความเคลื่อนไหวในองคกร
แนวรวมปฏิวัติอินโดนีเซีย “Wanita Indonesia selalu ikut Bergerak dalam Barisan 
Revolusioner”  เพื่อใหผูหญิงที่มารวมตัวกันเสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับปญหาที่เกิดขึ้นกับผูหญิง
ในดานตางๆ ปญหา สวนมากที่กลุมผูหญิงรองเรียนคือ การแตงงานตั้งแตอายุยังนอย และการมี
ภรรยาหลายคน138 ตอมาไดมีการประกาศวันคารตินีอยางเปนทางการเมื่อ ค.ศ. 1964 

                                                            
 136 Saraswati Sunindyo, “When the Earth Is Female and the Nation Is Mother: Gender, the 
Armed Forces and Nationalism in Indonesia,” p. 2.   
 137 “Perpustakaan Nasional Republik Indonesia”[หอสมุดแหงชาติอินโดนีเซีย] [Online], 
Available from: http://www.pnri.go.id/Lists/List%20Hari%20Penting/DispForm.aspx?ID=42 / [April 15, 
2011]. 
 138 Sukarno, “Wanita Indonesia selalu ikut Bergerak dalam Barisan Revolusioner” [ผูหญิง
อินโดนีเซียเขารวมเคลื่อนไหวในแนวหนาของการปฏิวัติเสมอ] (เอกสารในแถลงการณของประธานาธิบดีซูการ
โน เร่ือง Pepinpim Wanita Indonesia เสนอที่จาการตา เม่ือวันที่ 21 April 1952). 
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 แคทเธอรีน อี. แม็คเกรเกอรอธิบายวาการสรางวันอนุสรณเปนสวนสําคัญของการหลอม
รวมประวัติศาสตรของชาติ การกําหนดใหมีวันแมคารตินีเปนสวนหนึ่งของโครงการกําหนดวัน
อนุสรณของประเทศอินโดนีเซียซึ่งไดประกาศในปเดียวกันคือ ค.ศ. 1964 ประกอบไปดวย วันลุกขึ้น
สูแหงชาติ (20 พฤษภาคม) วันประกาศเอกราช (17 สิงหาคม) วันแหงปญจศีลาอันศักดิ์สิทธิ์ (1 
ตุลาคม) วันกองทัพแหงชาติ (5 ตุลาคม) และวันวีรบุรุษและวีรสตรีแหงชาติ (10 พฤศจิกายน) และ
วันคารตินี (21 เมษายน)139 แม็คเกรเกอรยังไดอางถึงการใหความหมายของวันอนุสรณในทัศนะ
ของทางการอินโดนีเซียวาเปน “การหยิบยกเหตุการณพิเศษเหลานั้น ออกมาจากลําดับเหตุการณ
ธรรมดาในประวัติศาสตรซึ่งแสดงออก [อยางนอยก็ลําดับไปตามชุดความทรงจําอยางเปนทางการ] 
ถึงคุณคาอันเปนรากฐานอยางลึกซึ้งของสังคมอินโดนีเซีย140  
 รัฐบาลประธานาธิบดีซูการโนเปนผูกําหนดวันแมคารตินี ภายใตแนวคิดที่ตองการเชื่อมโยง
ผูหญิงกับคุณคาของความเปนแม โดยการเปรียบประเทศอินโดนีเซียเปนดังดินแดนแม (Mother 
Land) เพื่อเปดพื้นที่ใหผูหญิงมีสวนรวมในการสรางชาติ ไมไดจํากัดบทบาทนี้ไวสําหรับผูชายเพียง
ฝายเดียว141 ในวันคารตินีไดปรากฏเอกลักษณการแตงกายของผูหญิงที่เรียกวา เกอบายา 
(Kebaya) เกิดขึ้นภายหลังรัฐบาลกําหนดวันแมคารตินี การใสชุดเกอบายาเพื่อแสดงใหเห็นถึงการ
รําลึกถึงการจากไปของคารตินีในทุกๆ วันที่ 21 เมษายนของทุกป 
 

                                                            
 139 “Heroes' Day” [Online], Available from: http://en.wikipedia.org/wiki/Heroes%27_Day 
[March 21, 2011]. 
 140 Katharine E. McGregor, History in Uniform: Military Ideology and the Construction of 
Indonesia's Past, pp. 9-10. 
 141 Saraswati Sunindyo, “When the Earth Is Female and the Nation Is Mother: Gender, the 
Armed Forces and Nationalism in Indonesia ,” p. 2. 
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รูป 4.13 การแตงกายชุดเกอบายา (Kebaya)142 

 
 จากภาพที่ปรากฏขางตน ชุดเกอบายาเปนชุดที่ประกอบดวยเสื้อผาสามชิ้น ชิ้นแรกคือ เส้ือ

ตัวในมีลักษณะรัดรูป ชิ้นที่สองคือ เสื้อแขนยาว ชิ้นที่สามคือ โสรงยาว ทั้งสามชิ้นผลิตขึ้นจากผาบา
ติก การแตงกายแบบเกอบายาแพรหลายในเกาะชวาตั้งแตชวงตนคริสตศตวรรษที่ 17 แตรูจักกัน
เฉพาะชาวชวาชั้นสูงและกลุมขาราชการชั้นสูงที่มีความสัมพันธใกลชิดกับกษัตริย ตอมาราชามัช
ปาหิตไดดัดแปลงลวดลายของชุดเกอบายาขึ้นจนเปนที่แพรหลายถึงชนชั้นทั่วไป143 แตยังคง
เปนลัญลักษณเฉพาะชาวมุสลิม จวบจนปจจุบันชุดเกอบายากลายมาเปนชุดประจําชาติของ
อินโดนีเซีย ผูหญิงนิยมใสในชวงเทศกาลสําคัญๆ และเมื่อมีการจัดวันคารตินีข้ึน กลุมผูหญิง
ทั้งหมดไดแตงกายดวยชุดเกอบายา อาจกลาวไดวาชุดเกอบายาไดกลายเปนสญัลักษณของวันคาร
ตินีดวย 

 การจัดวันคารตีนีโดยใหผูหญิงที่มาจากหลากหลายชาติพันธุแตงกายดวยชุดเกอบายา 
สะทอนใหเห็นวารัฐบาลซูการโนประดิษฐสัญลักษณทางการแตงกายขึ้น เพื่อใชเปนสวนหนึ่งในการ
สรางความเปนชาตินิยม การแสดงเอกลักษณของชาติ และความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันผานชุด
แตงกายประจําชาติ นอกจากการกําหนดใหผูหญิงแตงกายดวยชุดเกอบายาในวันคารตินีเพื่อเปน
สัญลักษณของความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันแลว วันคารตินียังเปน “วันแม” มีชื่อภาษาอันโดนีเซีย
คือ Hari Ibu Kartini หมายถึง “วันแมคารตินี” ในวันนี้รัฐบาลไดจัดงานเฉลิมฉลองข้ึน วันคารตินีมี

                                                            
 142 ที่มาของภาพจาก “Kebaya,”[เกอบายา] [Online]. Available from: 
http://www.google.co.th/imglanding ?q=Kebaya [March 1, 2011]. 
 143 Ibid. 
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กิจกรรมเกี่ยวกับผูหญิงมากมาย เชน การจัดนิทรรศการเกี่ยวกับความสําคัญของคารตินีในโรงเรียน 
การแขงขันวาดรูปคารตินี การประกวดชุดเกอบายา เปนตน เพื่อเปนพื้นที่พบปะสังสรรคของเหลา
ผูหญิงอินโดนีเซีย แตส่ิงที่รัฐบาลตองการเนนความหมายสําหรับวันนี้ คือตองการใหผูหญิงทํา
หนาที่ของแมที่ดี เพื่อเลี้ยงลูกใหเติบโตเปนพลเมืองดีของชาติตอไป และอีกความหมายหนึ่งคือ 
ตองการอธิบายวาคารตินีคือแมผูตอสูเพื่อชาติอินโดนีเซีย144  
   
 กลาวโดยสรุป ภายใตการปกครองของประธานาธิบดีซูการโนตั้งแต ค.ศ. 1945-1967 
ประธานาธิบดีซูการโนตองการสรางความเปนหนึ่งเดียวใหกับประเทศอินโดนีเซีย ดังคําที่วา การ
สรางเอกภาพทามกลางความหลากหลาย ขณะเดียวกันซูการโนตองการรักษาอํานาจของตนโดย
การสรางความแตกตางจากพรรคการเมืองอื่นๆ โดยการสนับสนุนการเคลื่อนไหวขององคผูหญิงใน
เร่ืองเกี่ยวกับการศึกษาและการแตงงาน รวมทั้งการสนับสนุนกิจกรรมของผูหญิง โดยรัฐบาลซูการ
โนไดแสดงใหเห็นถึงคุณคาและการใหความสําคัญกับผูหญิงผานการสรางภาพคารตินีอยางเปน
ทางการไดแก การสรางภาพคารตินีใหสอดคลองกับหลักปญจศีลา การยกยองคารตินีเปน
แบบอยางของสตรีอินโดนีเซีย การเสนอภาพคารตินีผานธนบัตร การสรางอนุสาวรียคารตินีเพื่อยก
ยองในฐานะวีรสตรีผูตอสูเพื่ออิสรภาพแหงชาติอินโดนีเซีย และการกําหนดใหมีวันแมคารตินีที่
เปรียบเหมือนวันแมแหงชาติ 

                                                            
 144 Harry Aveling, “The Thorny Rose: The Avoidance of Passion in Modern Indonesia 
Literature,” Indonesia 7 (April 1969): 73. 



     

บทที่ 5 

บทสรุป 

 

 การศึกษาคารตินีในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม ค.ศ. 1904 – 1967 ในงานวิจัยชิ้น
นี้ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการสรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับ “คารตินี” ใน 2 ยุค คือยุคอาณา
นิคม (ค.ศ. 1904 – ค.ศ. 1945) จนกระทั่งยุคเอกราช (ค.ศ. 1945 – ค.ศ. 1967) มุงศึกษา
ความสําคัญของคารตินีในประวัติศาสตรอินโดนีเซียสมัยใหม การศึกษากลุมตางๆ ที่มีสวนในการ
สรางภาพและการรับรูเกี่ยวกับคารตินี และนัยยะทางการเมืองของการสรางภาพและการรับรู
เกี่ยวกับคารตินี ผลการศึกษาพบวา คารตีนีมีความสําคัญตอกลุมตางๆ มาก โดยทั้งกลุม
ขาราชการชาวดัตช กลุมนักชาตินิยม และกลุมผูหญิง ไดสรางภาพคารตินีเพื่อเปนเครื่องมือในการ
สรางอุดมการณของกลุมตน  

 ชวงคริสตศตวรรษที่ 19 มีการประกาศใชนโยบายจริยธรรมของรัฐบาลอาณานิคม
เนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส สงผลกระทบตอระบบการศึกษาในประเทศอาณานิคม จนเกิดจุด
เปลี่ยนที่สําคัญของชาวพื้นเมือง เมื่อชนช้ันสูงชวาไดเปดโอกาสใหบุตรสาวคือ ระเดน อาเจ็ง คาร
ตินี มีโอกาสเรียนหนังสือในโรงเรียนของชาวดัตช การศึกษาแบบตะวันตกไดมีสวนสําคัญใหคาร
ตินีเขียนจดหมายติดตอกับเพื่อนชาวดัตชในเวลาตอมา  

 คารตินีเขียนจดหมายถึงเพื่อนชาวดัตช ตั้งแตวันที่ 25 พฤษภาคม ใน ค.ศ. 1899  
จนกระทั่งถึงวันที่ 7 กันยายน ใน ค.ศ. 1904 เพื่อระบายความรูสึกอัดอ้ันตันใจที่ตองทนทุกขกับ
สภาพสังคมชายเปนใหญ และการมีจารีตประเพณีที่ไมเอื้อตอผูหญิง ดวยเหตุนี้ จึงทําใหคารตินีมี
ความคิดที่จะเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตบางอยางของผูหญิงใหสูงขึ้นคือ การศึกษา การแตงงาน และ
การเลือกอาชีพ คารตินีจึงคิดที่จะสรางโรงเรียนเพื่อผูหญิงพื้นเมืองขึ้น แตทั้งนี้ตองไปเรียนตอยัง
ประเทศเนเธอรแลนดเสียกอน เพื่อนําความรูมาพัฒนาผูหญิงพื้นเมืองในหมูเกาะอินดีส ภายใต
การนําของรัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดในหมูเกาะอินดีส อยางไรก็ตาม ความฝนที่จะสราง
โรงเรียนของคารตินีก็ไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร เพราะเธอไดเสียชีวิตเสียกอนดวยวัยเพียง 25 
ป  แมวา คารตินีจะมีชีวิตอยูในชวงเวลาสั้นๆ แตความคิดของคารตินีที่ถายทอดผานจดหมายเปน
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ส่ิงที่นาสนใจ แสดงใหเห็นถึงตัวตน ความคิด และความใฝฝนของคารตินี ซึ่งสะทอนใหเห็นถึง
สภาพสังคม ชีวิตผูคน ในหมูเกาะอินดีสไดเปนอยางดี 

 ภายหลังจากที่คารตินีเสียชีวิต ค.ศ. 1904 หลักฐานชิ้นสําคัญของขาราชการอาณานิคมใช
เลาเรื่องราวของคารตินี ในสมัยอาณานิคม (ค.ศ. 1904 – 1945) กลุมขาราชการชาวดัตช กลุมนัก
ชาตินิยมและกลุมผูหญิง สรางภาพคารตินีที่แตกตางกัน กลาวคือ กลุมขาราชการชาวดัตชสราง
ภาพคารตินีในฐานะ ผูนําการศึกษาของผูหญิงพื้นเมือง ขาราชการชาวดัตชไดสรางภาพคารตินี
ผานการรวบรวมจดหมายคารตินีที่ปรากฏใน ค.ศ. 1911 โดยใชชื่อวา Door Duisternis Tot Licht  
(ส้ินความมืดพลันเกิดแสงสวาง)  

 การตีพิมพจดหมายคารตีนีของอาเบนดานอนมีนัยยะสําคัญทางการเมืองคือ เพื่อรายงาน
ถึงสิ่งที่เขาพัฒนาในหมูเกาะอินดีสโดยเฉพาะการศึกษาแบบตะวันตกใหแกชาวพื้นเมือง ประเด็น
สําคัญคือ เขาเปรียบเสมือนผูใหโอกาสหรือแสงแรกแหงการศึกษาของคารตินี การยกยองคารตินี
ในฐานะ ผูนําการศึกษาของสตรีพื้นเมือง เทากับวาเปนการประกาศใหประชาชนทราบถึงคุณคา
ของระบบการศึกษาแบบตะวันตกที่ถายทอดความคิดกาวหนาใหแกคารตินี ซึ่งการศึกษาแบบ
ตะวันตกนี้เปนสวนหนึ่งในนโยบายจริยธรรมดวย เทากับวาการกระทําของอาเบนดานอนเปนการ
เชิดชูนโยบายจริยธรรม ในขณะเดียวกันก็มีขาราชการชาวดัตชที่ชื่อ เซ. เทฮา. ฟน เดเวนเตอร 
สนับสนุนนโยบายจริยธรรมเชนเดียวกัน เขานําระบบการศึกษาแบบตะวันตกมาเปนขออางในการ
สรางโรงเรียนสําหรับผูหญิง ภายหลังจากที่คารตินีเสียชีวิตแลว เขาไดสรางโรงเรียนเพื่อระลึกถึง
คารตินีและเปนการสนับสนุนการศึกษาใหกับผูหญิงพื้นเมืองชวา 

 ในทศวรรษที่ 20 เกิดความคิดเกี่ยวกับขบวนการชาตินิยมขึ้นครั้งแรกในหมูเกาะอินดีส มี
การกอต้ังองคกรบูดี อูโตโม ซึ่งเปนองคกรที่เคลื่อนไหวทางการเมืองเปนองคกรแรก องคกรบูดี อูโต
โม ไดรับแรงบันดาลใจในการกอต้ังองคกรที่เนนทางดานการศึกษามาจากคารตินี ผูกอต้ังองคกร
คือ ดร. วาฮิดิน ซูดิโรฮูซูโด ไดเนนบทบาทของคารตินีในฐานะ ผูที่มีความคิดสมัยใหม และเปน
ผูหญิงพื้นเมืองผูบุกเบิกแนวคิดเรื่องการศึกษาแบบตะวันตก ในระยะเริ่มแรกของการกอตั้ง
องคกรบูดี อูโตโม ไดสนับสนุนการศึกษาใหแกชาวพื้นเมือง แตตอมาองคกรบูดี อูโตโม ได
เคลื่อนไหวทางการเมืองมากขึ้น บรรดานองสาวของคารตินี ไดแก ร็อกมินี คารดินาร และซูมาตริ 
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รวมเปนสมาชิกในชวงแรกของการกอต้ัง อยางไรก็ตาม การเคลื่อนไหวของขบวนการชาตินิยม มิได
จํากัดอยูเฉพาะองคกรบูดี อูโตโม เพราะมีองคกรเคลื่อนไหวทางการเมืองอื่นๆ เชน องคกรซาเรกัต 
อิสลาม องคกรโมฮัมหมัดดิยาห และกลุมเปอรฮิมปูนันอินโดนีเซีย กลุมตางๆ เหลานี้ไดมีสวน
สําคัญในการเคลื่อนไหวเพื่อเรียกรองเอกราชใหกับอินโดนีเซีย นอกจากการเคลื่อนไหวที่เกิดจาก
องคกรทางการเมืองแลว ยังมีโรงเรียนตามัน ซิสวา ที่เผยแพรความคิดใหกับนักเรียนชาวพื้นเมือง 
ตอมาโรงเรียนตามัน ซิสวา ไดใหความสําคัญกับการสรางเครือขายกลุมผูหญิง  และเมื่อมีการ
เคลื่อนไหวทางการเมืองมากขึ้นกลุมเหลานี้ สรางคารตินีในฐานะ ผูปลดปลอยผูหญิงพื้นเมือง 

 ใน ค.ศ. 1928 ไดเกิดการประชุมสภาผูหญิงครั้งแรก โดยมีวัตถุประสงคเพื่อความเปนหนึ่ง
ของกลุมผูหญิง มีชื่อองคกรวา เปอรวาตี ซึ่งหมายถึงความเปนหนึ่งของผูหญิง และในชวง ค.ศ. 
ค.ศ. 1930-1935 ไดเกิดการรวมตัวของกลุมผูหญิงกลุมตางๆ รวมตัวกันเพื่อเรียกรองสิทธิทางดาน
การศึกษา การแตงงาน และอาชีพของผูหญิงมากขึ้น ในค.ศ. 1939-1945 ไดเกิดการตอกย้ําภาพ
คารตินีผานสื่อส่ิงพิมพไดแก นิตยสารผูหญิงชื่อวา เคออูตามาอัน อิสตรี นิตยสารนี้ไดนําเสนอ
ภาพคารตินีในฐานะ ความเปนแม เพื่อนําเสนอใหเห็นถึงบทบาทของความเปนแมและภรรยาที่ดี 
และหนังสือพิมพ จาฮายา ไดนําเสนอภาพคารตินีในฐานะ แมผูเสียสละเพื่อบานเมือง 

 ในป ค.ศ. 1945 - ค.ศ. 1967 เปนชวงที่ประเทศอินโดนีเซียอยูภายใตการปกครองของ
รัฐบาลประธานาธิบดีซูการโน ซูการโนไดประกาศเอกราช ใหกับอินโดนีเซียเมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 
ค.ศ. 1945 ภายหลังจากประกาศเอกราช อินโดนีเซียประสบกับปญหาตางๆ เชน ปญหาเรื่องความ
หลากหลายของแนวคิดผูนํานักการเมืองกลุมตางๆ ความหลายทางชาติพันธุของผูคน ปญหาการ
เรียกรองสิทธิของผูหญิง ส่ิงเหลานี้ถือเปนปญหาที่ตองแกไข และเพื่อสรางความเปนอันหนึ่ง
เดียวกันใหกับผูหญิงอินโดนีเซีย รัฐบาลซูการโนไดสรางแบบอยางใหกับผูหญิงผานการนําเสนอ
ภาพคารตินี ใน ค.ศ. 1945 เปนตนมา ซึ่งถือเปนยุคของการสรางชาติอินโดนีเซีย รัฐบาลซูการโนได
สรางภาพคารตินีผานหลักปญจศีลา เพื่อแพรกระจายแนวคิดชาตินิยมที่ปรากฏอยูในหลักปญจศี
ลาใหเปนที่รับรูของประชาชน การเผยแพรแนวคิดแบบชาตินิยมมิไดอาศัยเพียงการรับรูเกี่ยวกับ
หลักปญจศีลาทานั้น  
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 ใน ค.ศ. 1953-1954 แนวคิดชาตินิยมภายใตรัฐบาลซูการโนสะทอนใหเห็นจากการผลิต
ธนบัตรคารตินี กลาวคือ การผลิตธนบัตรคารตินี เปนการถายทอดวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณของ
ชาติอินโดนีเซีย นอกจากนั้นธนบัตรชุดเดียวกันกับคารตินีไดปรากฏรูป พระวิษณุซึ่งเปนเทพเจาใน
ศาสนาพราหมณ-ฮินดู เจาชายดีโปเนอโกโร ผาบาติก ฯลฯ ส่ิงเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึงรากเหงา
ทางวัฒนธรรมของอินโดนีเซียในอดีตทั้งสิ้น ใน ค.ศ. 1953 ไดมีโครงการการสรางวีรบุรุษและวีร
สตรีแหงชาติอินโดนีเซีย ซึ่งโครงการดังกลาวไดปรากฏชื่อของคารตินี จนกระทั่ง ค.ศ. 1964 
รัฐบาลซูการโนสรางอนุสาวรียคารตินี พรอมๆ กับการยกยองคารตินีใหเปน วีรสตรีแหงชาติ
อินโดนีเซีย และไดกําหนดใหทุกๆ วันที่ 21 เมษายน ของทุกป เปนวันแมคารตินี (Hari Ibu Kartini) 

 

 กลาวโดยสรุป การสรางภาพคารตินีของกลุมตางๆ ตั้งแตยุคอาณานิคมจนกระทั่งยุคเอก
ราชนั้น นอกจากเปนการแสดงใหเห็นถึงความสําคัญของคารตินีแลว การสรางภาพคารตินีของ
กลุมตางๆ ยังมีนัยยะทางการเมืองที่แตกตางกัน กลุมขาราชการชาวดัตชไดตีพิมพจดหมายคารตินี 
เพื่อสรางความชอบธรรมใหแกกลุมตนเองและเพื่อเชิดชูคุณคาของระบบการศึกษาแบบตะวันตก
ซึ่งเปนสวนหนึ่งของนโยบายจริยธรรมที่รัฐบาลอาณานิคมเนเธอรแลนดนํามาใชในการปกครอง
ชาวพื้นเมือง กลุมนักชาตินิยม ไดสรางองคกรทางการเมืองเพื่อสนับสนุนการศึกษาใหกับชาว
พื้นเมือง และขณะเดียวกันก็ถายทอดแนวคิดชาตินิยมใหแกชาวพื้นเมืองดวย รวมทั้งการดึงเอา
กลุมผูหญิงเขามามีรวมในขบวนการชาตินิยมกลุมตางๆ การกระทําเหลานี้มาจากแรงบันดาลใจที่
ไดรับจากคารตินี อยางไรก็ตามการสรางองคกรทางการเมืองตางๆ การผนวกกลุมผูหญิงเขากับ
ขบวนการชาตินิยม ลวนเปนการผลักดันใหเกิดการเคลื่อนไหวของกลุมคน เพื่อนําไปสูการเรียกรอง
เอกราชในอนาคตของอินโดนีเซีย สวนกลุมผูหญิง ไดสรางภาพคารตินีเพื่อตองการปลดปลอย
ตนเองจากสังคมของผูชายเปนใหญในชวา รวมทั้งการเรียกรองสิทธิใหกับตนเองโดยเฉพาะเรื่อง
การศึกษา และเรื่องการมีภรรยาหลายคนของผูชายซึ่งถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมของชวาที่ทํา
ผูหญิงตองการเปลี่ยนแปลง รวมทั้งการปลดปลอยตนเองจากระบอบอาณานิคม ในยุคของการ
สรางชาติสมัยประธานาธิบดีซูการโน เขาไดสรางภาพคารตินี เพื่อแสดงถึงความสําคัญที่รัฐบาลซู
การโนมีใหกับกลุมผูหญิง และมีสวนทําใหผูหญิงมีบทบาทและไดรับโอกาสทางดานการศึกษาและ
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สิทธิมากขึ้น แตในขณะเดียวกันกลุมผูหญิงเหลานี้ก็เปนฐานทางอํานาจการเมืองหนึ่งที่มีสวนทําให
รัฐบาลของซูการโนมีความมั่นคงขึ้นดวย  
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